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Вже  в  продя'ку  ?^^  незабаром  бт!^'''їїут^  такі  тпЧлу^яттктт: 

а)  Історіг,: 

1.  Іван    КрипянЄЕ;н.    Мала    історі::    Укра  '\ 
шкіл  та  на  І.  кл.  ґі^ін.'^  З  бсгатьсма  ілюстраі]!:і/і::і-;  -.1' 
іі'Тіаііп. 

2.  Исго-ж.    ВсесвітЕ^і    і  СІ  орія  (для  ВКІІ 
гатьоіїа  (навіїь  кольорсЕНіїв)  ілкстр.  та  2  ^ 

3.  Його-ж.  Огляд  історії  України  (дл;/  і  і.  гііін., 
БЧЕтель.  ІБСт.  та  саі:сссвітп).  З  трьоіїа  (одЕа  :  :га)  ііа- 
паіїн  та  хронольоґ.  Ті  родссловЕНіііі  таблппг'  ■ 

4.  Исго-ж.  Оповідання   з   історії   У  к  р  л  ї  к  к  .  для  І  к,: 
-    середніх  шк.). 

б)  Ґєоґр'афія: 

1.  ПроФ.  С.  Рудницький.  Поч  аткова  ґе  оґ 

шкіл  та  на  І  кл.  ґіми.\  До  100  ілтосгр.     :■ 

2.  Його-ж.  Загальна  ґеоґраФІя  ч.  І  (на  1  кл.  сер.  ші,іл^.  о  ^оіи- 
тьоіїа  ілюстрація:.!!!. 

3.  Е.    Богач.   Загальна   ґ  є  о  ґ  р  а  :         ч..   і: 
Аііерика,  Авсіралія).  З  богатьона  ілу    ^р.  та  ма:.а^^ 
сер.  школ). 

4.  Исго-ж,  Загальна  ґеоґраФІя  ч.  III  (Европа)  (на  III  хиі, 
сер:  шкіл).  ■        ,  '  ' 

5.  А.  Хоглик.  Загальна  ґ  є  о  ґ  р  а  ф  і  я   ч.  І  (на  І  кл.  сер. 

6.  Исго-ж.  Коротка   ґеоґраФІя   України  ч.  І  (:• 
для  нар.  шкіл. 

7.  Исго-ж.  Коротка  ґ-е  о  ґ  р  а  ^  '  ч  У  V  г  г^  V  іт  т-  ч.  П  ( полїт.- 
е^ноґр.)  для  нар.  шкіл. 

8.  Його-ж.  Коротка  ґ  є  о  ґ  р  а  ф  і  л  України  (обидві  частині 
вкупі). 

в)  Природознавство: 

1.  Поль  Бер.  Наука  природи  (і  -і  відомости  на  І  кл. 
ґііїназій  та  для  нар.  ші:" 

2.  Іван  Раковський.  Зоольоґія  (на  11  кл.  ґііін.  та  вищ.  поч. 
ПІК.).  З  богатьома  ілггтр.  та  кольоровпіїн  таблицями. 

3.  Иого-ж.  .]  ю'д  II  н  а.  -удови  людського  тіла  для  шкіл  та 
саіїсосвіти.  З  бо:чи.....а  ілюстр.  та  кольор.  табл. 
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ТРАҐЕДІЯ. 


ПЕРША   ЧАСТИНА. 


З  німецької  МОВИ"  віршований  переклад 

Д.  Загула. 

з    портретом   їеіе    та    12    ілюстраціями 

Ліцен-Маєра. 


Коштує  8  гривень. 
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Передзіова. 


у  вс-е^нітніП  літературі  мало  іні;их  творш,  які  по  сьоиі  ьисокій  лі'іі> 
ратурній  вартості  дорівіїювалиб  «Фсівсгові  -  Ґстс.  З  того  часу,  як  цей 
твір  появився  в  німецькі;!  літерат.урі,  він  не  Пс-  лає  цікавити  освіченої 
людини  і  вважається  одниіг  з  найґеніяльніши-:  творів  людського  духа, 
Література,  яка  гіаГімається  «Фавстомі>,  зросла  до  тисячі  товстих  томів. 
Його  перекладено  на  всі  культурні  мови.  На  україись?:у  мову  перекладало 
його  кілька  наших  кращих  поетів,  м.  н.  варто  згадати  переклад  І.  Франка, 
що  вийгаов  друком  кільканадцяьь  років  тому  і  спроби  М.  Старицкого. 

«ФаБСТ'>  —  це  кульмінаційна  тпчіса  творчости  ґеніяльного  німецького 
поета  і  мислителя,  як  і  взагалі  нанолжніщий  твір  німецької  літератури. 
Якраз  перед  тим,  коли  Ґете  почав  його  писати,  ґрупа  молодих  німецьких 
поетів  і  _  письменників  зробила  в  світовій  літературі  великий  переворот. 
Цей  період  н.ізиваеться  «!?{игт-  ипсі  Огапс^регіоііе^^  (.періодом  бурі  і  на- 
тиску). Старий  романтизм  упав  і  на  -зміну  віджитої  форми  і  змісту  появ- 
ляються нові  течії,  які  зривають  зі  всім  перестарілим  і  вводять  в  літера- 
туру субєкіивні  переживання  автора,  живу  душу  людини  з  И  високими 
стремліннями,  сумнівами,  надіями,  з  її  змаганням  проти  всього,  що  но 
дає  розвинути  їй  своїх  духовних  крил.  Важніщими  твора\[и  цієї  доби  є 
«Розбійники^)  Нїіллвра  та  ^^Стрти-діння  молодого  Вертера)  і  «Ґец  фон 
Берліхінґеи^  Ґете.  Дитиною  'бурі  і  натиску?  в  і  «Фавст».  У  всіх  детайлях 
цього  твору,  головно  першої  його  частини,  бачимо  виразні  сліди  цієї  доби, 
а  найсильнійше  відбився  її  вплив  на  особі  героя,  який  страждає  так  само, 
як  і  його  автор,  і  змагається  до  того  самого,  ш:о  являється  ідеалом:  поета. 
Ґете  наділив  свого  ^Фавста-^  тим,  чим  його  власне  серце  було  переповнене. 
Алеж  не  тільки  в  цьому  видко  слід  бурхливого  періоду;  особа  героя  но- 
сить крім  своїх  страждань  і  блжань  ще  й  глибоку  проблєму,  в  яку  Ґете 
виклав  суму  свого  життя  і  думантгя.  Вже  сама  тема  відповідає  тому  ре- 
волюційному духові  в  літературі,  який  в  межах  сфери  своєї  зворухнув 
усі  підпори  тої  дійсної  чи  то  уявленої  тюрми,'  в  котру  замкнули  літера- 
турну творчість  зіпсований  смак  і  формальна  монотонність.  Деколи  цей 
чисто  літературний  рух  переступав  межі  письменства  і  перекидався 
з  обсягу  почуваннів  у  сферу  політичних  змагань  і  стремліпь.  Правда,  це 
діялось  тільки   випадково,   оскі.тьки   матеріял   бував   історично-політичним. 

Над  своїм  твором  Ґете  працював  до  40  літ,  працював  принагідно, 
з  довгими  перервами  і  то  не  по  порядтсу,  одну  сцену  за  другою,  а  сливо 
навпаки.  Автор  не  полишив  ніякої  хронольоґіі  що  до  окремих  частин 
«Фавста»,  так  іцо  не  легко  установити,  котра  сцена  напііоана  раніїп,  а  котра 
пізніще.  Що  правда,  поет  не  ховався  з  пляном  і  з  ходом  своєї  праці.  Він 
багато  писав  і  розмовляв  про  свої  наміри  ніо  до  твору  з  сучасними  пись- 
менниками, давав  свої  манускрипти  до  перегляду,  і  таким  чином  повстав 
первісний  знаменитий  Ґехгавзенський  «^г!аи8^-ч 

Що  саме  спонукало  Ґете  зайнятися  «Фавстом>  і  стрібуватн  на  нь^>му 
своїх  сит?  —  Вже  за  свойого  життя  Фавст  був  особистістю,  про  яку  ча^ту 
згадували  і  говорили,  а  коли  згодом  його  особа  стала  казковою,  коли  нею 
зайнялась  поезія,  то  він  вже  більше  не  зникав  з  кругозору.  Про  нього 
поширились  «(Народні  книжки»,  його  почали  виставляти  по  ріжиих  ванд- 
рівних  та  кукольнпх  театрах  і  зробили  йоги  ос^бу  улюбленою  постаттю 
тогочасного   народу,   що   при   своїй   нахильї^ості   до   ві^и   ь   ріжні   чуда  тй 
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,іива  перетворив  його  в  типового  пред'тлг.ппкя  свого  гусглрного  часу.    ІІа- 
;і>^дні  перека-'ш  та  каокії  про  Фавста.  жіілп  щ»?  за  молодечою  г.іку  Йпгяьгм 
"Ьгльфґанґа  Ґетс.      Н:!і>олиі   кнпжкп»   лгжали   по   всіх   крамничках   та   по- 
шчках    летучих    книг^ірснь.    розташовані    для    продажу.     О'-обу     Фавстг 
-.'і">струвалн  на  сцгпі  ст-ііпгх  театрів,  а  опісля  по  вапдрівинх  та  куко.льнп> 
і^ітрах,  куди  вигнаїіО  її  по  реформах  Ґотшеда.    1  досі  є  ще  такі  містечкг 
І   Австрії,    де     Фавста      г.и<тавляють   в    первісній    формі.     Псі'шу   спробу, 
♦^лнятн  ііого  в  вищу  сі1'Є[>у  і  пі-испособити  до  с.у.'Г.у  осЕІч- них  тіол,  зробцт 
•[Фхінґ  своєю  <^ФаБст-траГедібю>/,  та  хоч  ііому  самому  ця  спрооа  і  не  вда- 
■"/їїсь,  то  все  таки  його  застлта  в  тім,  що  він  дав  перший  почпн.    Невдовзі 
.И.<\ля   того  появився    "Фавст>^   Ґете  і  мела   Лвссінґа   була  ослгаута.  —   ІЦг 
^  цього  матеріллу  попало  перше  в  руки  Ґете,  коли  виникла  в  його  думка 
'  чірацювати  цей  матеріял  до  свого  твору,  про  те  можна  хіба  тільки  дога- 
і'/ватпсь.     Одно  знаємо,   що  бабуня  поета  подарувала  йолу  -гна  ялпнкуі 
духо.льннй   театр  і  заводити  його  знали  всі  діти.    Таким   чином  Ґете   маї 
'^{мало  нагод  познайомитися  з  Фавстом.    Пізніше,  идвне  як  небудь  вппад- 
ІОВО,  впало  йому  на  думку  матеріял  Фавста  опрацювати.   Дехто  з  історикіЕ 
(Ітератури  гадає,    що  це   сталося   підчас   перебування   Ґете   в  Франкфурті 
^е  поет  займався  голорізьбою  (ґраверством)  на  міді     Ця  праця  мала  спо- 
'>7кати  його  до  всяких  хемічних  опитів,  а  це  знов  привело  його  до  спо- 
рідненої з  тим  альхемії  та  її  літератури,  зі  всією  тою  містикою,  що  вира- 
■»мна  в  теософії  та  фільозофії  Парацельзи.    У  Франкфурті  вирнула  мабуть 
?  Гете  перша  думка  написати  сФавста»  і  «Ґеца>\  бо,  як  зачуваємо,  він  по- 
'''•'Юючись  насміху   Гердера,   коїрий   в   вересні   1770   р.   прибув  до   Франк- 
фурту,   ховався    перед    Гердером    з    зацікавленням    цими    постаттямн.    ще 
'іікорінились  в  його  думках  і  почали  виростати  в  поетичні  постаті».   Всєгб 
^Чі^и  і  Гердер  спричинився  дещо  до  того,  що  Ґете  не  закинув  свого  пляну 
?ердер   в  деякій   мірі   вплипув   також   і  па   опрацювання    «Фавста'».    Цей 
■^^лпв  виразився  в  характері  Мефістофеля,  який  своїм  гострим,  критичним 
•їозкладуючим  умом  і  постійним  глумливим  заперечуванням,  дише  Герде- 
■І^^зським   духом.    На   всякиіг   раз,   думка   про   <;Фавста»   приподає   на   той 
^^,  коли  Ґете  вже  ввійшов  в  період  -бурі  і  натиску»  і  ставала  ділом  рівно- 
•^сно  з  підвищенням  цього  стану. 

,  Ґете  любив  кожниії  темат  довго  обмірковувати  та  опрацьовугптв 
«  думці,  а  коли  вге  вже  було  в  голові  ясним  і  викінченим,  приймався  за 
-дсання  твору.  Тут  починається  вже  друга  стадія  праці.  У  Вецлярі 
'>-л:ітку  1772  р.)  приятелі  Ґете  довідалися  про  його  плян;  по  році  Ґоттер 
%7(слв  до  ґете,  щоб  той  прислав  ііиму  «доктора  Фавста»  перечитати.  З  цього 
^ожна  заключити.  що  нарешті  пост  взявся  серіозно  до  праці  над  с:Фавстом», 
^  і 774  році  дізнаємось  від  Іільопштока,  Фріца,  Якобі,  Бойє  та  Мерка,  ще 
Ь!>ии  з  тим,  що  вже  було  готове,  познайомились.  В  слідуючому  році  (1775), 
»>  свідченню  Якобі,  матеріял  «Фавста>^  містив  у  собі  майже  все  те,  ще 
*  1790  р.  вийшло  першим  друком,  як  фрагмент.  —  Прп  такому  творі,  як 
іі^.  —  що  так  тісно  зрісся  з  життям  і  долею  автора,  на  який  всі  перелиі- 
і^яня  і  настрої  його  мали  завше  чи  то  гальмуючий  чи  то  сприяючий 
^їйлнв,  —  кожпа  сцена,  а  подекуди  і  кожний  окремий  рядок  мають  спою 
'-«^ціяльну  історію,  повну  дії.авих  взасмовідносии.  Ми  обмелспмося  тільг.и 
*;^жнішими  моментами  історії  <<1>авста>  ь  ці  тості.  Все  найва:і:ніще.  що 
Ь/»йшло  друком  1790  р.,  повстало  в  рр.  1773,  1774  І  1775.  Підчас  переривір 
Г^7Є_^ працював  головно  над  <Верісром»,  чому  сприяло  тоді  його  кохання 
ііп  влисавети  Шонемаи.  Перпіі  сцени  але  до  місця,  де  Дух  землі  зникає, 
\  {/озмова  з  Ваґнером,  складаї^ті.  частину,  яка  повстала  пайгЛ'рше.  В  дру- 
^'АЯ  період  Ґете  працьзвав  над  обома  першими  розмовами  з  Мефістофе  іем, 
1'-'Д  «^проходкою»,  розмовою  Мефістофеля  з  школярем  і  сценою  в  пивниці 
•Л^,врбаха.  Пі.'^иіще,  около  того  часу,  як  поет  перебрався  до  Вай.мару,  він 
^^р'1цював  над  трьома 'кінцевими  сценами  ді\угого,  повнішого  видання. 
Мі^ля  цього  нагтупта  дуже  довго  перерва,  и^о  тічпала  кііька  літ.  .\ж 
■і|?^  Римі,  куди  Ґете  взяв  з  собою  периіий  манускрипт  Фавсга^>,  в  <а,т\ 
'>»ІІа  Вогл^аеза  повстала  «кухня  відьми»  і  сцена  «Ліс  і  печера».    Спонукою 


"ї,«->  цього  нового  продовження   іьорл  .Г)>".;іо  нрикаорлення   до   ';<.ршйго  поп- 
кот.,  рлгданнл  творів  Ґете.  в  якому  поет  маь  ігімір  дати  дф  ■:,!•'  за>:ІЕЧС'- 
н'^г-      \ле  до  цього  не  дійшло  навіть  в  чагі  після  вандрівки  в  Ітг,  тію  (від 
}■'  '-756  до  червня   1755  р.)   і  тан  нарешті   П"''віілася   сьсг::      томом 

І  •;'•   Вії/ іііня    іт^"'^  р.  тільки  частина   и.  -і.   «Фавсі.    -•  фрпґмеї-г       По  ви- 
лчнг      .місіиіь  такі  сцени:    1.  Ніч  (до  Г'Я,;і:а  252:    <сА  знаПд-^*   чег'':   к  •    Ког 
знав  як  зраді-  "^    '    Пивницл   \ьерб"-\а,  0.  К\хня  відьми,  7.  Ву  пщя,  -.  І"    '- 
"9.  1іі-..ходь>,  ]С         '  сусі  гни,  іі.  Ву  іици.  12   Гад    13.  Альтанк:;,  1о    их......  = 

Ґреіхен,   16.  Сад  Ліаріи,  17.  Коло  криниці,  14.  Ліс  і  печера,  18.  Під  шй- 
ч:ькою  стіною,  19.  Храм. 

Чсг:  ;  ,  .лулі  :  с  пі,,,.;і  і"  ]■  згубив  провідну  думьл'  твору,  забув 
Л'-яку  частину  матеріялу,  так  Сіім--  як  і  віднопіення  одної  ч.аіини  до 
другої.  Ніїстрііі  тих  часів,  що  пс^р^див  «Фавста»,  згодом  затерся  і  стан 
поетові  маііи.о  чутким.  Вишукувати  наново  загублені  ниточки  звязр:у,  упо- 
рядкувати ті  нитки,  ию  за  довгий  час  послабились,  попереплутувались  іа 
цовривали^ь.  мусіло  коштувати  чималого  труду.  Поет  не  знаходив  у  собі 
змоги,  пригадати  собі  минулиії  настрій,  викликати  його  штучно,  насильно. 
КОЛІ!  н.:  бую  натхненну,  і  через  те  не  мав  ніякої  охоти  продовжувати  свііі 
твір  дальше,  тим  більше,  що  й<»му  довелось  би  волею  і  рутиною  заступати 
те  все,  в  чому  відмовляла  йому  інтуїція.  А  мимо  того  це  сталось.  Дружба 
-з  Шіллером,  якііі  німецька  література  багато  дечого  завдячує,  вплинула 
корисно  і  на  продовження  Фавста».  Вж^•  в  перші  роки  знайомства  Шіллера 
-З  Ґете  ПІіллр-ііові  забагнулось  прочитати  ще  неиадруковані  частини 
<  Фавста ^>.  :-Бо  иризнарзся  вам/>  —  пише  він  в  листі  з  29.  XI.  1794,  «шо 
■л  пи>:  сценах,  які  я  прочитав,  домінує  така  міць  і  така  повнота  ґеніадь- 
нмсті.  що  мнм'.хіть  зраджує  собою  першорядного  майстра.»  Ґете  не  хутко 
уволив  просьбу  приятеля,  бо  побоювався,  щоб  його  знову  не  притягнуто 
до  дальшої  праці  над  цим  твором,  але  нарешті  таки  згодився  його  про- 
довжувати, хоч  праця  йшла  дуже  помалу,  несміливо.  Аж  тоді,  коли  після 
<'аляд  0  797  р.)  ііорнувся  до  нього  давнішнії!  настрій,  він  знову  взявся 
і.г.,.  ,у;м,>  ДО  праці.  Иасамперід  повстала  Посвятл  ,  <ЛТрольоґ  в  театрі  , 
«Ирольоґ  на  небі»  і  «Сон  Вальпурґієвої  ночі».  По  двохрічній  павзі  (від 
1500  р.)  Ґете  написав  сцену  20.  Ніч  (сцена  з  Валентином),  21.  Вальпурґіеву 
зпч,  а  в  слідуючому  році  О 501)  поет  заповнив  величезну  прогалину  від 
Р  252  до  1416:2.  Перед  мійською  брамою,  3.  Кабінет  Фавста  (Фавст 
і  пудель)  і  4.  Кабінет  Фавста  (Фавст  і  Ме({'істофель).  Ранцеві  сцени  23,  24. 
25  написані  ще  підчас  творчості  1775  року  і  треба  їх  було  тільки  випра- 
вити. 23,  сцену  прозову,  Ґете  продиктував  одним  духом  Рімерові  1503  року. 
Останню  редакцію  викликало  нове  повне  видання  творів,  за  яке  взялося 
видавництво  Котта.  Велпкодпими  святками  1505  року  «Фавст»  появився 
як  8-ий  том  творів  Ґете  п.  3.  «Фавст-Траґедія.»  Так  повстала  перша  час- 
тина Фавста.  Над  другою  частиною  Ґете  працював  майже  до  самої 
€мерти  1832  р. 

Перейдем  тепер  до  самої  теми  твору. 

Розум  людини  намагається  дійти  до  повного  пізнання  і  зрозуміння 
всього.  Ця  думка  вже  висловлена  на  перших  сторінках  Біблії,  в  опові- 
Л'Нні  про  дерево  пізнання  добра  і  зла,  яке  було  причиною  морального 
упадку  першої  людини,  що  зва^кплася  сягнути  поза  сферу  розуміння, 
визначену  їй  самим  боясеством.  Світ  предметний,  доступний  дослідам 
лгодського  ума,  не  може  задовільнити  людини  в  її  нестримному  бамканні 
—  збагнути  все  і  вся.  Жадоба  знання  вічна,  мп  з  нею  родились  і  з  нею 
помремо;  вона  не  хоче  знати  ніяких  таємниць,  ніяких  меж  і  через  те 
силкується  переступити  заказаний  поріг,  хоч  би  там  чекала  людину  певна 
смерть.  Пірнувши  в  споглядання  духовного,  абстрактного  світу,  ум  лю- 
дини доходить  до  крайніх  гряниць  пізнання.  А  всеж  такн  перед  ним 
лишаються  нерозвязані  питання  про  причину,  початок  і  ціль  життя.  На 
ці  питання  ніяка  наука  не  може  дати  нам  певної  відповіді,  крім  одної: 
-Ні  дурень,  ні  мудрий  нічого  не  знає.»  Горе  людині,  коли  вона,  вповаючи 
на  слабі  свої  сили,  не  побоїться   запитувать  природу   про  вічні,  нерозга- 
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дані  таємниці  її!  Алеж  бурликс  стрсмліїшя  людського  ума,  що  не  хоче- 
скоритись  перед  облнічам  нічних  тавмниць,  що  не,  хоче  пірити,  а  зняти, 
відкпдае  віру,  котра  одна  тільки  моглаГ»  Його  задоволити,  як  щось  Ег:-пче- 
друїорядне,  непотріОне,  і  шукає  далі;  жертв.\с  всім  добром,  и^о  ііав. 
жертвує  моральною  мистотою,  дуіпрі-.ним  супокоєм,  ?:ертвуе  своїм  жит- 
тям, а  все  шукає  далі.  —  В  середні  і;іки  вірили,  а  П'»декуди  ще  О  ;  і 
ьірять  в  те,  що  можна  увійти  в  зносини  з  «нечистою  силою»,  які  зі  ііі::у 
безсмертної  душі  Може  сповняти  всі  людські  ба:гапня.  Р  звязку  з  і  им 
повіррям  поширхіг.алигь  таємні  соккультпі  науки)»,  як  маґі  .  вскромангі.-., 
астрольоґія,  альхемія,  пнромантія,  теософія  то-що,  і  розум  людський,  не 
ьдовільпившись  копкретитіми  нпукпми,  які  не  могли  дати  йому  ясної  вЦ- 
повіді  на  всі  ііого  .';апит,іі!ня,  мимохіть  хана»;ся  до  цих  тайних  і;і>і:.  і:.об 
ввійти  в  контакт  з  сіиами  нади|»иродними  і  за  їх  допомогою  дійти  до  іі.'}-- 
ного  пізнання  всього.  Богословська  наука  вимагала  віри  і  че^'С•'!  іе  рідк-^ 
коли  була  в  фавоі)і  в  учених  мужів,  які  готові  були  ножертвуї-лти  своїм 
спасепням,  безсмертною  душею  і  вічною  нагородою  в  небі,  лиш  тілвкнб 
втихомирити  в  собі  ту  жадобу  знання.  с^Премудрий  цар*  Соломои^  говорить, 
що  пізнання,  досліджування  умом  всього  того,  що  єсть  —  де  ьажк«*.  за- 
няття, яким  покарав  Господь  невіруючих,  тому,  що  св<-  многіГі  мудросгі 
много  печалі  і  хто  умиожує  пізнання,  умножує  й  скорби*.  Пі-^п  .•Д"'ии:і 
патріарх  Йов  каже:  с:Навіщо  дано  чоловікові  ум,  коли  Бсиг  огирнуь  й<  .-^ 
незнанням?    Навіщо  дано  людині  світ,  коли  Бог  окружив  и  тьмою?)» 

Історія  знає  Д.УЖЄ  мало  таких  осіб,  якими  би  народні  погірря,  пере- 
кази, казки  та  народнл  поезія  зайнялись  так  д.уже.  як  це  було  з  чорно- 
книжником та  архичарівником  Фавстом.  Наколиб  одна  тільки  жідоба  слави, 
або  одне  тільки  бажання,  заставити  людей  заговорити  про  себе,  спону- 
кало Фавста  до  чарівництва,  то,  треба  признати,  що  свою  мсту  осягнув 
від  понад  всякі  свої  сподівання.  Ніхто,  невне,  за  його  яшття  не  зміг  б«і 
йому  предсказати,  шіо  своїми  ноходжсянями,  затіями  та  чарівництвамі: 
він  дасть  привід  до  найбільїпого  твору  свого  народу.  В:ке  між  його  су- 
часниками ширились  про  нього  Бсяі:і  казки,  повірря  т.і  перек.і  !И,  'а  тра- 
гічна його  смерть,  що  вповні  відповідала  його  бурхливому  ;!:іггтк>,  підиял^і 
їх  до  незвичайного  зросту  та  поширення.  Особа  Фавста  стала  таким  чино>і 
одною  з  тих  збірних  казкових  постаттів,  що  притягували  до  себе  всі-  істо- 
рії та  переживання,  що  були  зовсім  инпіого  походження  і  до  юго  часу 
блукали  в  народі  без  певного  місця  й  особи.  «Тіль  ОйлбіїшніГель^,  сЛгас- 
фер»,  «Шільдбірґер>'  і  >Лялєнбірґер»  —  це  зяпииіа  того  самого  роду.  їх 
в  ті  часи  можна  було  всюди  здибати.  Фавст  став  типом  учениї  людини, 
яка  ганялась  за  земними  насолодами  і  мучилася  однаково,  як  жадибою 
знання  так  і  жадобою  задовольнити  свої  тітеспі  пристрасти,  і  немаючи 
ніякого  иншого  виходу,  мусьта  відписати  свою  дуніу  чортові,  щоб  той 
у  всьому  їй  прислугував  і  знаходив  средства  та  добрі  нагоди  до  задово- 
лення одної  і  другої  жадоби.  В  Фавсті  змішались  всі  переколи  про  инших 
осіб  під  спільним  імям:  Гаизіиз  Зосіпиз,  ЛоЬапвсз  $аЬе11іси^,  Гаизін* 
тіпог,  і'изіиз,  винахідник  друкарської  пітуки,  і  багато  ніппих. 

Історичний  Фавст  родиі:ся  при  кінці  15-го  століття  в  К"нітлінґеи  кола 
Віртенберґу.  Вій  був  сином  побожного  селянина,  вчився  в  Гайдельбері'у 
і  в  Кракові,  де  студіював  природознавстію,  яке  й  нрипгло  його  до  вчено: 
маґії.  Оскктьки  він  відзначався  знанням  медицини,  хсмії  та  фізики,  дока- 
зують вже  хоч  би  його  «чудеса»,  якими  він  вславився  поміж  сучасниі^ами. 
Зрештою  про  це  говорять  всі  його  історики.  Около  І  р.  1507 — 1530  иочаїї. 
НІН  свою  світову  вандріику,  в  якій  дізнап  чим.кіо  диїліик  пригод. 
Титул  доктора  припи<'ав  йому  мабуть  сам  народ.  (.і>ріги:  аОосІог  іЬео1о;;іе»; 
він  сам  називає  себе  тут  «с1ос(ог  тесіссіїтг»).  Подібно  до  ьандрівни>: 
школярів  він  венітавої  всюди,  перейіпов  г.сі  німецькі  землі  і  заходив  да- 
леко поза  їх  кордони.  Місцями  його  діяльності  нааиваь»ть:  Ґельнгапюи^ 
Вірцбурґ,  Крайциах  (де  він  завдяки  одному  із  своїх  прихильників  заПмаї^ 
деякий  час  посаду  шкільного  інспектора),  далі  Венецію,  Липськ,  ЕрФург. 
Віттенберґ,    Мавльбруин.    Барель,    Прагу.    Відень    і    т.    д.     Під    крикливи-г 


ігеясним  титулом  (Масгк-г-  Сеоі<^іи8  ^аЬеІИсия.  Гаиз^чя  іііпіог,  ?оп8  песго 
тагїісогитг),  тл;;іі?  ?ссиіісііі>,  гЬіго'лгіпІіги?.  а^ггошалііси?,  руготагіїіси.'*, 
іп    Ьуіігл    агіе    8есиіи1іі5 . . .)    ітокапунан    зі»    на    площах    перед    юрб^м,'? 

ЩКавИХ     свої     штуки,     ЧудеСТІі      Лй.уиаПИЯ,     і     ЬСЯКиГи      Р'ДУ     ворожГ-лцті  ' 

та  чаї'ір.пицтва  за  поміччу  астрольг.ґп  та  маґії.  Через  і  в  він  кілька  разі' 
•шингл.г:;  в  конфлікті  з  свяп^епиками  та  властями.    Мелянхтон  знаї^  йоі 

ОСОбнГО,     ?     Лютер     :         іув     ПрО     НЬОГО     В     СВОЇХ     застольних     ПрОІІОПІД/ІХ.     яі; 

г[ро  відомого  чаріинлі  .1.  В  його  спробу  літати  в  повітрі  в  Венеції,  їзду  нч 
^•очці  в  пивниці  Ан'^'рбаха  в  Липгі.гу,  виктикупочня  героїв  Гомера  і  П'' 
ііфера  в  Ерфур;і,  іарліь  пястількії,  іі;.,'  ь  цил  ііііуках  піось  правдивої.! 
мусить  бути.  Його  товаришами  в  час  подорожування  були  кінь  і  собака. 
7КНХ  він  сам  добре  видр'^гсуваїї.  Коло  р.  1540  Фавст  погиб,  або  в  Штав- 
ь,ен  коло  Фраіібургу  в  Браіігґав.  або  в  монастіїрі  М  ікль'''р''^ни,  педалег.о 
Кнітлінґен,  -Хґ  жив  абат,  якиіі  теж  :;аймався  альхемією.  Причиною  йоГ'> 
смерти,  як  можиі  догадатись,  був  вибух  підчас  його  опитів  в  лябораторії. 
Після  Фавста  залишилось  кілька  творів.  Один  з  них.  виданий  Ваґнером 
в  Ліоні  1511  року,  мав  заголог;ок:  І)г,  .ТоЬаппіз  Гаи.^іі  Ма*гіа  сеІеЬеггіпіа 
ип(1  ТаЬиІа  піо:іа  0(1ег  Нб11еп7л\апо;  е(с.»  /Іругий  його  іьір,  про  якого 
згад.уе  8(;іе.2:1і'-/,  напир.аеться:  «1)г.  .'оНаїшій  Гачйіі  *о,2:опапіі1:ег  8сЬ\уаг2ь'Г 
МоЬгепгІегп.  Сесіпіокі  і\и  Ьопсіоп.»  В  іих  кпи:кках  заключаються  ріжпі 
<{іормули  та  правила,  як  заклинати  та  виклик\ч;ати  духів  і  примушувати 
їх  виконувати,  свої  ріжнородні  прикази. 

Як  бачимо,  в  житті  Фавг-та  було  подостатком  матеріялу  для  внтво 
рення  казки,  а  коли  тими  казками  про  Фавста  зайнялося  письменство  і  то 
в  такій  (}'дрмі.  яка  підходила  під  смак  ширшого  загалу,  то  тема  стала  що 
бціьше  поглиблюватись  і  поширюватись  аж  геть  поза  межі  німецького 
населення.  В  коротці  подамо  огляд  літератури,  що  занялася  особою  Фавстд 
небавом  після  його  смерти.  Теольоґ  Пляціус,  один  з  перших  згадує  про 
нього  в  своїх  «Соо^ііаііопез  сіє  ?рес1гіз  еі  ІешпгіЬиз.»  Найбільше  ймовірні 
дані  про  Фавста  дає  нам  Мапііиз  в  <^Со1со1апеіз  Іосогиш  сотшипіит.»  Він 
називає  його  дурилюдом,  Конрад  Геспер  зрівнуе  його  з  відомим  Теофрастом 
Парацель'.-.'.г.  Ма[ігин  дель  Ріо  і  1)і>г|иі>іГіопез  ша<:ісае -)  і  Наіімап  («Оі5- 
Пиізіїіо  ЬІ5^огІса  сіє  Ган^^^оЛ  к;і-,куіь,  що  іраг.гт.  як  і  Ічорнелііі  Аґріппа 
мали  погану  звичку  сплачувати  свої  довги  такими  срібними  монетама. 
котрі  по  їх  відході  перероблялись  на  ріг  або  залізо.  Про  Мелянхтона  й  Лн)- 
.ера  ми  вже  згадували.  Але  одно  з  найпевніїцих  свідоцтв  маємо  в  слова.ч 
Негарді,  котрий  говорить  про  Фасета  з  такою  наівною  простотою  і  подро- 
онцями,  що  з  них  не  можна  не  пі:шати  міркування  сучасника  про  сучас- 
ника. (Див.  статтю  ПІтіґліца  про  Фавста  в  «Капптегз  ЬізІогізсЬез  ТазсЬеп- 
ЬисЬ,»  1534.)  Докладну  історію  Фавста  подають  нам  Манлій,  Пфістер. 
Відман  і  Шпісс.  Ця  остання,  найстарша  з  них,  появилася  в  1537  році,  як 
народня  книжка  під  заголовком:  «Історія  про  доктора  Фавста, 
«широко  і  далеко  знаного  чарівника  і  чорнокнижника,  як  він  на  означений 
«час  підписав  чортові  свою  душу,  що  за  дивоглядні  пригоди  бачив  він  за 
«весь  той  час,  п^о  сам  за  чудеса  та  штуки  виробляв  та  витворював,  аж 
«доки  нарешті  не  дістав  за  те  заслужену  плату.  В  більшій  частині  з  його 
«власних  полишених  писань,  всім  висі  комірним,  непокаякним  та  безбож- 
«ннм  людям  для  жахливого' прикладу,  огидл]іп<.го  приміру  і  щиросердечнгч' 
«перестороги  до  купи  зібрано  і  для  друку  приютовлено.'  ^асоЬі  ІІ1І.  По- 
«коряйтесь  Богу,  противтеся  діяволові,  то  він  і  втіче  од  вас.  Сиш  Огаїіа 
«еЬ  Ргі\-і1ео:іо.  Друковано  в  Фраик<І>урті  над  Маііном.  Іванном  Шпіс- 
«с  о  м  МВЬХХХЛ^П.»  —  Ця  книга  8ріе6-а  про  Фавста  стала  вихідною 
точкою  і  основою  для  довгого  рлду  перерібок,  передруків,  новотворів,  як 
віршованих  так  і  прозових,  на  німецькій  і  на  ріжних  инших  мовах,  з  від- 
повідяЕми  доноБиенняміі.  Фавст  відомий  і  в  польській  і  в  українській 
літературі  під  назвою  «Твардовськші»,  як  його  прозвали  в  Кракові.  Книги 
про^  Фавста  Ґ.  Р.  Відмана,  Гамбург  1599  І.  Ник.  Пфіцера  найбиьше  ві- 
домі. Всі  вони  були  оздоблені  всілякими  цитатами  з  Біблії  і  мали  на  меті, 
лерестерігатн  людей  від  такого  кепського  прикладу.    Тільки  перша  з  них 
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нокликабться  на  писання  с.амого  Фавста.  Мія^  цими  «народнг  ;і  кпиласамн- 
була  ще  одна,  яка  по  всіх  здогадах  дісталася  до  рук  Ґете.  Цс  була  най- 
коротша  і  за  молодечого  віку  Ґете  найбільше  поширена  книга  про  Фав--та. 
якої  автор  сховався  за  побоипіиіі  псевдонім  <'Д\'маючого  по  хрисііяпсьі:н». 
Називалась  вона  не  коротна.  як  і  всякі  другі,  їй  подібні,  а  власне:  «Шз 
<іигсЬ  (ііе  ^гапге  ^ГеН  ЬегиіТепеп  Кг2-8о1і\\аг2кііп5І1ег8  нпа  ХаиЬегегБ 
Ог.  ^оЬапп  Гаизї?,  Міі  дет  Теи!е1  аііГдегісІїІеіез  Випсіпіз,  аЬеіі{1іЄі.еі1і.Ііег 
ЬеЬепзту-апііеІ^  ип(і  тіі  Зсіїгескеп  о:епоттспег>  ЕпсЗе,  ЛиГз  пене  йЬег5СІ.еи, 
іп  еіпе  ЬеІіеЬІе  Кйг2Є  хизаттеп  ?:Є20ДХ'П  ипіЗ  аііоп  Уог&еІ2ІісЬеп  бШіаегп 
2и  еіпег  ЬеггІісЬеп  УегтаЬпипсг  ип(і  \\'агпипя:  гит  Бгиск  Ьеїбгйегі.  топ 
€іпет  СЬгізиісЬ  Меіпепдеп.  ГгапкГигНі  ип(і  Ьеір2І.й:.>.^  (без  рску). 
Змалюємо  тепер  картину  життя  Фавста  з  того  всього,  що  знаходимо 
про  нього  в  снародніх  книжках». 

Іван   або  Ґеорґій   Фавст   був   сином  побожного  селянина  з  Род  кол^ 
Ваймару,   або  Зальцведель  в  графстві  Ангалот.    Він  виховувався  коштом 
^'вого  багатого  дядька,  бо  родичі  його  були  незаможні*.    Дядько  віддав  його 
в  Віттенберґ  або  в  Інґольштадт,  де  Фавст  студіював  богостовську  науку. 
і  по   блискл-чому   іспиті  одержав   титул  доктора.    Але   при  тому   мав   ви: 
<;цусту,  дурну,  зарозумілу  голову»,  і  тому  його  звичайно  назиьлли  завшс- 
«шпекулянтом».    Так    опинився    він   в    лихому   товаристві,    провадив    без- 
■'божне' життя  і  цікавився  <^тайними  науками  ■,  що  славилися  до  Т'Є'і'ОрмаціТ 
Лютера.    За   згодою   свого   дядька  він   віддається   вивченню   медицини  та 
астрономії.    Окруженпй  астрольоґічними,  пекромантичними  та  инигими  ма- 
Нічнимп  книгами,  він  просиджує  дні  і  ночі  над  тайними  науками.    Смерть 
дядька  робить  його  спадкоємцем  великого  маєтку.    Фавст  в  товаристві  ве- 
селих колеґ  на  гучних  бенкетах  проживає  всі  свої  достатки.    В  той  час 
^лавншї  заклинач  духів,  Христоф  Гайлінґер,  дарує  йому  <:духа-кришталя  ■; 
випадково  Фавст  знайомиться  з  циганкою  і  чимраз  глибше  поринає  в  науку 
'чорної  маґії,  захоплений  загальним  напрямком  свого  часу.  Підчас  проЕЛ'лькн 
р.а.  містом  знаходить  він  широке  роздоріжжа,  де  перехрещується  аж  иять 
'шляхів.    На  тому  місці  він  рисує  кола  по  вказівкам  некром;:нтії,  а  коли 
зійшов  місяць,  стає  в  середину  всіх  кол  і  заклинає  чорта  в  перше,  в  друге 
і  в  третє.    Огняна  куля  літає  з  тріскотом  в  повітрі,  ліс  шумить,  місяць 
ховається  за  хмару  і  появляється  нарешті  злий  дух,  спершу  як  огн;іниП 
чоловік,  а  потім  як  чернець  або  тінь,  і  питається,  чого  од  нього  _  хотить. 
Фавст  завзиває  його,  явитись  до  нього  другого  дня  о  12  годині  ночі  в  його 
домі,    і   ДУХ    мусить    на   це    згодитись.     Він   зявляється    вдруге,    але    коли 
Фавст  почав  домагатися  в  нього,  щоб  він  йому  у  всьому  слуисив  і  на  всі 
його  питання  давав  правдиву  відповідь,  то  дух  пекла  заявляє,  що   (він) 
мусить   насамперед  взяти   На  це  дозвіл   від  пана   Люципера   і   розкладає 
перед   ним   наслідки   вічного   прокляття.    Фавст   задумався,   але   все   таки 
лишився   при   своїм   бал:анні.    Ще   того   самого   дня   чорт   приходить   для 
переговорів  і  зроблено  <а:онтракт»  із  С  пунктів.    Фавст  вимагає,  щоб  і  сам 
гін    мав    спритність,    форму    і    постать    духа,    щоб    чорт    на    кожний    за- 
■і;ліік    зараз    появлявся    і    був    йому    у    всьому    підвладним    і    слухняним. 
'За  це  дух  домагається,  щоб  Фасет  був  його  власністю,  щоб  він  посвідчив 
це  своєю  кровю,  відрікся    христіянської  ві|»и  і  був  ворогом  всіх  христінн, 
і[Є  давав  себе  обманювати  і  не  женився.   5'мову  зроблено  на  24  роки.  Фавст 
підписав  його  своєю  кровю,  а  дух  сказав  собі  виготовити  ще  й  дублікат. 
■Цікава   в  цій   умові  замітка,   яка  говорить,   що   Фавст  хоче   «спекулювати 
стихіями»;   він' віддається   духови,   що  нпліиаеться   Мофісюфелем   длятого, 
•щоб  той  йому  в  тім  допомогав,  бо  його  людських  сил  не  вистарчає.    Від 
цього   часу   Фавст  починає   нове   життя,   веселе   і   безжурне.    Ме(}'істофель 
дав  йому  нагод.у  «иі:]пати,  що  таке  —  я:итія^).    Фаг.сг  іиі ходить  собі  това- 
риша, ВаґЖ'ра  і  обіцяє  зробити  з  нього  вченого,  якому  не  було  би  пари. 
Але  чарівна  сила  духа  обмежена.   Дорогі  вина,  страви  та  одіж  Мефістофель 
краде  з  пивниць  і  кухонь  багатих  панів  і  з  крамниць,  а  що-до  грошей,  то 
чорт  установив  для   Фавста  певіїу   су.му    Ілоп  коїюи   річно.    Що  не  доста- 
вало, те  заступали  накрадені  скарби,  які  Ме'|'ісго4'Єль  позакопував  у  землю. 
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Ллє  за  всіма  роскошами  Фавст  не  пабуБяв  і  нншого,  що  власне  спопукало 
його  до  умови  з  чортом.    Він  почав  пнльно  вппнтувати  чорта  про  всі  її- - 
кельні  справи,  про  сатану  і  його  слуг,  про  їх  походження,  постаті,  сп 
і  їх  поділи,  про  обгтрповку  і  муки  пекла  і  вожне  питання,  чи  ироіит;;. 
можуть   колись   знову    заслужити   Божої   ласки     Але   це   дух  заперечув^^; 
і  завше  з  неохотою  відповідав  на  такі  питання.    А   коли  Фавст  постаї-.іі; 
ще  й  останнс,  пу»  зробив  би  дух,  колиб  його  Бог  сотворив  був  Чоловіком, 
щоб  сподобати^^ї    '^.огові  і  людям,  —  і>:>  цей  відповів.  п[о  він  скі-іьки  мога 
старався  би  служиш  Богу,  щоб  осягнути  вічну  втіху  і  славу  в  небі.    Далі 
Фавст  став  «спекулювати  стихіями»,  старався  дізнатись  про  все,  що  воно 
і  для  чого,  розг.ідатії  всі  таємниці,  а  голог-іо.  як  сотворив  Бог  світ,  на  щ»:> 
Мефісто4'Єль  дав  фальшиву  відповідь,  що  світ  вічний,  несотво]>ениГг  і  Щ" 

людський    рід    живе    на    йому    споконвіку.      Врешті    всі    відповіді    ВІДПОВІДаЛі! 

звичайним  поглядам  тих  часів,  так  що  Фавстові  було  тільки  потверджено 
те,  що  він  вже  чув.  Раз  якось  зявився  до  нього  князь  діяиольський  з  ві- 
зитом, назвав  себе  Беліялом,  представив  йому  всіх  пекельних  духів  і  сімох 
з  них  назвав  по  імені:  Люціфера.  дійсного  пана  Фавстового,  Вельзевули. 
Аштарота,  Сатану.  Анубія,  Дитікана  і  Драха.  Це  порушило  у  Фавста  ба- 
жання,   оглянути    СаМ«Лу   пекло,    і   чорт   по   умові   повинен    був   його    ПОВЄ'ТИ, 

а-ле  замість  показати  Фавстові  дійсне  пекло,  він  обманив  його  сном,  в  яь'>му 
Фавст  пережив  всі  жахливі  події  пек^та.  Потім  дух  пекла  поніс  його  в  небо, 
але  ця  подорож  Фавстові  теж  не  принесла  користі,  бо  з  неба  бачив  він 
тільки  землю.  Третя  вандрівка  йшла  через  всі  землі  світу  і  підчас  неї 
чг.рт  показав  Фавстові  з  якоїсь  високої  гори  рай.  Фавст  побував  і  в  Римі 
1  в  Царгороді  і  скрізь  показував  він  за  допомогою  чорта  свої  чарівництва, 
навіть  перед  цісарем  Карлом  \*.  Літає  на  чарівничім  кили.мі  в  повітрі, 
в  Липську  вгощає  студептів  вином,  яке  він  виточує  з  продіравленого  стола, 
переміняє  пивницю  в  виноградниіг  сад,  виїзжає  з  льоху  верхи  на  бочці 
від  вина;  викликує  героїв  Гомера,  в  Ерфурті  представляє  веселій  кумпанії 
сім  духів  і  пробує  їх  швидкість,  в  Боксберґу  перед  очима  цілої  товпи 
народу  здіймає  веселку-дугу  з  неба,  тут  зїдає  цілий  віз  сіна,  та>г  знов 
розважає  кардина-ла  повітряними  ловами  і  т.  д.  В  Віттенберґу  зустрічає 
бідну  дівчину  і  закохується  в  неї.  Але  по  умові  з  чортом  він  женитися 
не  сміє.  Чорт  допомагає  йому  звести  її  з  дороги  своїм  коханням  і  дівчина 
гине  в  руках  ката.  Замість  неї  Фавст  дістає  відому  красуню  старої  Греції, 
вродливу  чарівницю  Єлену.  що  погубила  колись  Трою,  і  проводить  з  нею 
довгі  роки.  Вона  родить  йо^^у  сина,  а  перед  кінцем  останнього  року 
зникає  разом  з  сином.  Але  не  все  жилося  Фавстові  весело.  Чим  ближче 
було  до  кінця  речинця,  тим  частіще  на  нього  находили  години  важкої  за- 
думи і  жаху  перед  страшною  смертю.  Ще  більше  мучило  його  каяття; 
дехто  з  його  знайомих  наставав,  щоб  він  покаявся  і  пробував  правдивою 
покутою  одержати  прощення  в  Бога.  Та  це  було  проти  «контракту».  Ме- 
фістофель  страшними  погрозами  вибивав  йому  такі  думки  з  голови  і  ви- 
магав відновлення  умови.  Чорт  неумолимий  і  ніяка  сила  не.  зможе  ні  на 
хвилинку  відсунути  призначеного  дня  загибелі.  Фавст  приготовляетьсії  до 
смерти.  Він  списує  всі  свої  страждання  в  книги,  кличе  Ваґнера  і*  передає 
йому  всі  свої  достатки  та  манускрипти  і  пророкує  про  близький  уп.ідог. 
папи,  руїну  Риму  і  кроваву  війну  на  берегах  Райну.  З  колшим  днем  його 
страждання  зростають.  Мефістофель  висмівав  ііого,  глузує  з  ііого  стран.дан- 
ня  і  нарешті  заявляє,  що  речинець  його  смерти  вже  близько.  Фавст  за- 
прошує своїх  др>'зів  на  останній  бенкет.  За  столом  жартує  разом  з  ними, 
а  при  кінці  в  своїй  довгій  пращальиій  промові  перестерігає  їх,  що''  не 
іішли  за  його  прикладом,  і  виходить  з  салі  в  свій  кабінет.  Лунають  пі'-иі, 
ллється  вино,  регочуться  гості...  В  північ  перелякані  приятелі  почути 
страшний  грюкіт  і  виття  скаженої  бурі;  потім  наступила  тиша  мов  у  домо- 
вині. В  ранці  студенти  знайшли  в  кабінеті  тіло  Фавста  розірване  на 
.малесенькі  шматки. 

;      Цей    переказ    належить    цілковито    Ні>[еччині.     Ціла    історія    показує 
вірний   образ   німецького   побуту   тих   часів.    Але   ідея   переказу   налеиліть 
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всьому  людству  і  під  рі:кними  формами  повторюетьсл  у  всіх  народ  і*' 
Європи.  В  Голяндії  ще  в  Х\*І.  в.  вн^тог.  переклад -п.  з.  «Нібіогіе  уап  І)г. 
Раизіи?,  (Зіе  еппеп  пі(петеп(3еп  дтооїе  Тоог.^паг  епсіе  8\\'ег1  СопРІб-пг;-  V  -, 
піі  йе  НосІї-ЬиуІзсЬеп  огегзіеп  еіиіе  тії  усгсіагі  Гід-игеп  Еттегісії  і;.  '2 
^  Франції  цей  переказ  зявнвся  в  періис  1<'.04  р.  в  Руепні  під  назво»: 
«(Ь'ЬізІоіге  рго^і^^іеизе  еі  ІатепІаЬІс  сіє  іоап  Гаіі?(:  ^гап<і  еі  ЬоггіЬІе  еп- 
еЬапІеиг,  ауес  за  тогі  ерои\'еп1аЬ1е.»  В  Лиґлії  Марлов  написав  на  під- 
♦'таві  цього  перекапу  ср.ої")  ґеніяльну  драму,  а  в  Еспанії  він  разом  /^  ле- 
гендою про  св.  Кипріяна  послужив  основою  до  «Чудотворного  маґаі*  Кй  іь- 
дерона.  В  Італії  з  Фавста  зробився  Джованні,  а  в  Польщі  і  на  Україні 
Фавст  відомий  під  імеиом  «Пан  ТвардовськиП»  (див.  Артемовського-Гулака 
«Пан.  ТвардовськиіЬ>). 

Другим  джерелом,  з  якого  Ґете  черпав  свої  дальші  відомості  як  про 
Фавста,  так  і  про  «тайні»  науки  та  штуки,  треба  вважати  книги  чарів- 
ництва, які  за  часів  Ґете  були  досить  попінрені  як  в  рукописах  так 
♦  в. друку.  Підчас  свого  перебування  в  Франкфурті  він*  мав  добру  нагоду 
з  тими  книгами  познайомитися. 

В  мистецтво  Фавст  увійшов  через  драматичні  оброблення. 
Найстарша  драма  про  Фавста,  написана  двома  студентами  з  Тібінґен,  при- 
падає на  рік  1583,  коли  вийшла  перша  «пародня  книгам  про  нього,  але 
виставляти  цю  драму  було  заборонено,  і  вона  десь  запропастилась.  Най- 
етарша-же,  що  затрималась  була  до  Ґете,  це  апґлїйська;  Тік-  Тга^гіса! 
НІБіогу  о!  Вг.  Гаизїиз.  \Угіиеп  Ьу  СІ.  МагКо^'),  про  яку  ми  вже  згад5''в.гли 
вище.  Перший  раз  виставлено  її  около  1588  р.  До  1663  р.  вона  видеря;а.та 
6  накладів  (виданнь):  на  німецьку  мову  перекладено  її  аж  в  1518  р. 
В.  Міллером.  Хоч  Лєссінґ  її  й  згадує,  але  Ґете  вона  зісталась  невідомою. 
За  те  Ґете  бачив  Фавста  на  «сценічних  виставах»  і  «театрах 
купольних»  —  марінетках,  котрі  й  повстали  на  підвалині  Марлов- 
еької  драми. 

Зміст  такого  «купольного  представлення»  життя  Фавста  в  головнім 
такий:  Насамперід  прольоґ  в  псі^ті.  Духи  скаржаться  сьому  князеві,  що 
в  пеклі  дуже  мало  нових  мешканців.  Князь  посилає  їх  у  світ  ловити  лн.- 
дей,  а  Мефістофелеві  приказує  попробувати  спокусити  Фавста,  котрий, 
везадоволений  собою  і  світом,  в:ке  на  половину  пропащий.  Колпб  ііому 
попала  в  руки  ніґромантична  книга,  то  вона  зробила  би  вже  своє.  —  Фавст 
нарікає,  що  везадоволений  зі  всіх  тих  наук,  які  він  знає,  бо  фільоз' 'Фії, 
медицини,  математики,  астрольоґії,  музики,  юріспрудепції,  як  громадян- 
ської так  і  церковної  —  для  його  прагнення,  знати  все  і  осягнути  сл.іпіг. 
не  вистарчає.  Отож  хоче  він  стрібувати  ще  з  маґіею.  Чути  голоси  доброго 
і  злого  ґенія,  які  його  перестерігають  і  спокушують.  Злий  обіцяв  зробити 
з  нього  найрозумніщого  і  найпіасливійшого  чоловіка.  Ваі'нер  входить 
і  заявляє,  що  прийшли  два  студенти;  Фавст  виходить  приняти  їх  і  заста^; 
в  гостинній  тільки  трактат  про  чорну  маґію  і  чорну  науку;  студенти 
зникли.  Тепер  він  має  те,  чого  шукав  і  радіє.  По  довгім  роздумуванню 
береться  за  науку  маґії  і  пробує  заклинати  духів.  Зяіияеться  цілий  ряд 
чортів,  але  для  Фавста  вони  не  здаються  досить  півидкими.  Фавст  дові- 
дується, що  Мефістофель  иайскориіий  зі  всіх  і  викликує  його:  він  скорший 
людської  думки.  На  питання,  ми  хотів  би  він  Фавстові  служити,  він  об- 
ясняє,  що  мусить  взяти  на  це  дозвіл  від  пекельного  князя.  Він  навмисне 
задержує  справу,  п;об  викликати  у  *1>апста  гарячійиіе  бажання.  Факст 
міркує,  иі,о  зможе  у  всяку  хвилин і:у  чорта  позбутися,  як  тільки  цього  сам 
захоче.  Фавстові  розходиться  о  тс,  піоб  чорт  заповнив  порожнечу  його 
душі  і  на  всі  його  питання  про  таг.мииці,  які  для  чоловіка  запечатані,  дав 
ясну  відповідь,  та  пі,е  дав  йому  нагоду  пережити  всі  радони  світа.  Знову 
добрий  дух  перестерігає.  Мефісто<І)ель  зявляеться  з  дозволом  князя  Пе- 
кельних духів  і  починається  умова.  Фавст  вимагає  у  чорта  24  рокій 
служби,  чорт  повинен  дати  йому  грошей  і  всякого  багацтва  подостатком, 
зробити  його  наймиліщим  і  найгарніи;им  зі  всіх  сучасників,  носити  йоГ'> 
повітрям   по   всіх  усюдах   без  всякої   небезпеки  для    його  осоОи.    Чорт   ви- 
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С'ігіЬіИЬ    знов    свої    РГІV^•I'-     <І>ЛВСТ    ВГ    гмів   Я^ОИїт;-/'.    митися.    ЧЄСЛТИ'"Я,    (і', 
ЗуЬїІТИ   ІІ'^ГТІ   і   ходи.  ЦеГ^^і'И.      ТІЛЬі:И    <'ВОЄ   ТІ.'ІО   хотів   би    ФіЖСТ  ЛІГ      - 

чортоьі,  а  не  й  свою  .-л'і'У-  Після  доігого  і:іігаішя  він  все  тіі'-і?  і!|іИ(--- 
на  чор-ііигьгл  умови  в  тіп  ііпді!.  іг^о  Коли  гхочс,  то  зможе  ПІрі;;ПЯ  уМ-'!!\ 
з  чо{)IО^^  ІЦе  раз  доГ.рий  ґеііій  ііого  персстерігар  Ілюв,  яку  (1'лвст  іі><"гиі: 
ві  своєї  рукії  длг!  підпису,  виприскує  двома  буіСіі.іми  К  К.  ті'.о  означав'. 
Гаіі>(е  Гіі;;е'  Чор^  ..іі  ворон  ви[«ивав  о  т-ут:  Фавої  підписи!"  •  "м<?о  у  '^^ну 
і  відлітає.'  Мефістофель  радіє.  В  пеклі  ои;идпв  іюго  п;ііі»р-д.^  і  (  іана.  — 
Фавст  відразу  вимагає  від  чорта,  щоб  той  почав  йому  служити.  Вони  прн- 
літії:''!!:'    в  Ді.ір  к-|  Ц".  Марми    де   чкрпз  гпрівлии>іі,   т-.---і'і.    Фпнсг  зя- 

<'>аБЛЯЄ      придворне      ПаНСіГ.О      і       меЛІіНХОЛІЙИОГО      П'рПОҐі.      Сі'...'ЄІО      вчгністю 

і  Шіуі:ами.  а  своїми  бо:;\«;[>пими  лагісамп  молоду  герїііііпиіо.  Він  показує: 
пілий  р:!л  біоі.;йськи\  ііостатін,  Ґоліита  й  Дпг.ида,  Соломоиа  й  царипю 
Сап<;оьку.  Самсона  й  Лл-лілу,  римську  ЛІюкрсиію  і  т.  н.  Але  ревнивість 
ге.рдоґа  проганяє  його  з  двору.  Герцоґ  задумував  отруїти  Фавста  і  Мефі- 
« то(і)ель  уводить  Фавсіа.  --  В  останньому  акті  бачимо  Фавста,  пересиче- 
ного насолодами,  як  в^п  кається.  Двападиять  і^оілв  минуло,  а  других 
дванад!і,игь  Фавст  хоче  вжити  для  того,  П[об  вирі'.атпся  з  пазурів  чорта. 
В  цім  настрою  засіає  його  Мефістофель.  Ф>авст  звертається  до  нього  з  пи- 
танням, щоб  він  зробив,  щоб  осягнути  вічну  ніаслив-ість,  як  би  він  був 
людиною;  Мефістофель  признається:  колиб  з  землі  до  неба  була  драбинка, 
г  якій  кожна  щабель  складаласяб  з  тисячі  острпх  ноя:ів,  тік  пі,о  при  кож- 
ному ступні  його  тіло  і'валослб  на  дрібні  піматочки,  він  все  таки  ліз  би 
далі,  щоб  дістатися  до  неба.  На  дальше  питання  Фавста,  чп  він  може  ще 
осягнути  вічний  рай,  Мефістофель  відмовляється  дпти  ят;у  небудь  відпо- 
відь і  з  ж;"^xо^^  втікіїє.  Фавст  почіпьіє  вірити  в  своє  сппсспня  і  піиро  мо- 
литься. Тут  Мефістофель  приводить  до  нього  Єлену.  Фавст,  зачарований 
її  красою,  забуває  про  кляття  і  хоче  її  обняти,  але  вона  під  його  дотиком 
обертається  в  ф'урію.  Тоді  Мефістофель  скидає  спою  маску  і  заявляє,  ні»' 
р'.чігп'ї'Ц!  }.'.инав.  бо  г.ін  зобог-лапвсл  служити  тільки  24  роі;и.  а  піо  Ф>;івл 
вимагав  од  нього  праці  цілий  день  і  цілу  ніч,  то  вже  за  12  років  він  своє 
відслуяїпв.  Нічого  не  помагає  Фавстові  його  крик  і  блпгпння.  Чотири  го- 
лоси роздаються  шдчас  його  ридання:  —  Гаїїзіе,  ргерага  (є!  —  '"ліі?ї". 
ассіі?аиі5  ея!  —  Гаііз!е,  з*исіісаиі$  єб!  —  Гаи^^іе,  сіатпаїиз  ез!  —  Віл  усти- 
гає ще  поставити  Ваґнера  своїм  спадкоємцем,  після  чого  схоптііс-'-»ть  його 
фурії  і  під  блискавицями,  громом  і  вихром  вкидають  його  в  огнану  бе- 
зодню. Фігурою  контрасту  до  Фавста  є  герої  паралельної  гри,  яка  тягнеться 
через  цілу  драму  в  антрактах  (інтермедіях),  —  Ка сперла  або  Ганс  Вуршт, 
який  виступає  веселим  лсартуиом  і  копіює  у  всьому  героя  драми.  Фавст 
приймає  ііого  за  свого  слугу.  Його  снокупіує  в  паралєльних  сценах  ннший 
дух  «.Аверган»,  але  Ганс  своїм  простоду піним  розумом  персхиірюе  свого 
спокусителя.  Протіт  заборони  Фавста  Ганс  за  допомогою  Авергапа  діста- 
,€ться  теж  до  Пар>чі.  зі  злості  Фавст  пріг  своїй  утечі  липіає  його  там.  але 
Аверіан  в  останню  хвилину  рятує  його  з  рук  придворних  посіппк.  Після 
того  Ганс  Вуршт  стає  нічним  сторожем  у  Віттемберґу  і  є  свіді;ом  останньої 
роспачливої  сцени  Фавста,  котрий  завидує  йому  його  простоти  і  чистої 
совісті,  що  врятували  Ганса  від  загибелі.  —  Як  бачимо,  підставою  ку коль- 
кої драми  послужили  народні  книжки  про  Фавста,  коли  не  брати  під 
розвагу  веселої  особи.    Ґете  переняв  з  цього  тільки  те,  що  бачимо  в  про- 

ЛЬОҐу,    який    зрештою    походить    з    Т.    ЗВ.    «Ра35І0П85рІЄІЄ»,    і   перші    слова   ІІО- 

нольоґу  Фавста. 

Ми  ПОДІЛИ  тут  ваяшіщий  матеріял,  яким  покористувавсгі  Ґстс  для 
свого  твору.  В  Ґетовім  <;Фавсті>^  дія  починається  прольоґом  в  небі,  нп  якпі! 
звернемо  деяку  увагу  нашого  читача.  Тут  починається  вся  драма  Фавста 
тут  її  завязка  і  певні  вказівки  що  до  її  розвязкп.  Змагання  чорта  з  Богом 
над  душею  людини  повинна  рішити  сама  людина,  чим  нризп;к,іьс;і  сво- 
бідна  воля  чоловіка.  Тим  самим  тема  стає  не  тільки  загально-ліодською 
в  повнім  розумінні  слова,  але  й  найвищою  і  найстаршою,  яка  падає  ха- 
рактер  всім   тим   теософіям,   що   збудовані   на  людській    моралі.    Завязка 
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драмп  не  нова.  В  кнпзі  Йова  читаємо,  що  -коли  синії  Божі  явнлпоя  перед 
Бога,  між  ними  прийшов  і  сатапгр>.  <^І  скапав  Господь  сатані:  Звідкіля  ти 
прийшов?»  «Сатана  відповів:  Я  ходив  по  зсмлі  і  всю  обійшов  її.»  «І  сказав 
Господь  сатані:  Чи  звернув  ти  увагу  на  раба  мого  Йова?  бо  нема  вже  та- 
кого як  він  на  землі:  чоловік  він  непорочний,  справедливий,  побо-т.нпй 
і  віддаляє гься  від  зла  і  досі  твердий  в  своїй  непорочності.»  «І  відповів 
сатана  Господеві  і  сказав:  За  життя  своє  оддасть  лк'дина  все,  що  в  неї  в.-- 
«І  сказав  Господь  сатані:  ось,  він  в  твоїй  волі>),  «дізнаєшся,  чи  благосло- 
вить він  тебе!»  (Йов.  2,  1 — 7.) 

І  в  драмі  Ґете,  як  і  в  біблійному  оповіданні,  чорт  нарешті  мусить 
-'пзнати,  що  хоч  людина  й  блукає  в  своїх  стремліннях,  але  завш'е  свідо>!а 
.-•го,  що  є  добра  дорога,  якою  треба  йти  і  якої  вона  мусить  шукати. 

Фавст  завжди  лишиться  одним  з  наймогутніщих  предметів  поезії,  бо 
ідея  його  тісно  звязана  з  внутрішнім  життям  людини,  бо  ми  в  більшій  чи 
меншій  мірі  пережили  хоч  одну  з  барвистих  сцен  цього  переііазу.  В  історії 
Фавста  бачимо  історію  цілого  людства.  Те  змагання,  те  стремліиня  до 
безумовного  пізнання,  та  сила  і  та  безпорадність  та  гордість  Фавста  знай- 
дуть завше  живий  відгомін  в  серцях  лк>дей.  Поет,  розвиваючи  ідею  Фавста. 
ніколи  не  буде  насіідувачем,  бо  він  сам  відібється  в  нім  як  у  вірному 
дзерьіалі.  Ідея  та  сама,  але  в  тисячі  нових  видів,  в  безконечній  рікно- 
родності.  Разом  з  Фавстом  ми  плачемо,  боліємо  і  радіємо,  ми  не  можеМ'> 
відділить  його  від  самого  себе.  Не  дивио.  що  тема  поширювалась  і  дальше, 
навіть  після  ґеніяльного  твору  Ґете.  Ми  маємо  Байронового  Ман-Г-ре^та. 
який  в  детайлях  '  їодитьсл  з  Фавстом.  Клінґеман  опрацював  Фав«"та  для 
сцени;  Ґраббе,  Н'-:цасний,  ґеніяльний  поет,  котрого  згубила  внутрішня 
боротьба,  зєднав  Фавста  з  Дон-Жуаиом.  Цей  твір  носить  на  собі  відбиток 
сміливого  мистця.  Лєнав,  один  з  видатніщих  поетів  Німеччини,  якого  за- 
мучили ті  самі  страждання,  видав  . Фавста  ■>>,  що  визначається  оріґіналь- 
лим  поглядом  і  прекрасним  опрацюванням.  «Фавста.^)  виставляють  в  оперК 
і,  здається,  нема  такого  місця  на  землі,  де  би  імя  Фавста  було  невідомим. 

Розглядаючи  ріжні  поетичні  твори,  викликані  переказами  про  ФаВ'Л.і. 
ми  знаходимо  в  них  завжди  якийсь  індивідуальний  напрямок;  ні  один 
з  тих  творів  не  піднісся  до  зага^тьно-людського  погляду.  В  творі  Ґете  ми 
бачимо  щось  зовсім  протилежне.  В  цьому  «Фавсті»  відбивається  напрямок 
загально-людського  характеру,  зі  всією  повністю  правди,  життя  і  сили. 
В  нім  висказана  таємнича  загадка  буття,  в  нім  захована  фільозофія  жнтіл 
в  повному  її  розвитку.  Це  глибока  сповідь  шістьдесятьлітнього  досвіду, , 
це  безсмертна  д^'мка,  що  запала  в  таємні  глибини  великої  душі,  викохана ' 
умом  і  серцем,  думка,  яка  дозріла  в-  багатій  скарбниці  гли6око-д.умпог.> 
споглядання.  Ґете  вивів  героя  переказу  із  темної  сфери  чарівника  і  альхс- 
міка  середніх  віків.  «Фавст-»  його  —  це  не  людина*  ІС-ого  віку.  Він  став 
символом  сучасного  духовного  стремління  і  в  своїй  судьбі  показав  судьбу 
всього  людського  роду,  ґете  зробив  його  відва:кним,  завзятим  борцем 
в  страшній  боротьбі  віри  і  пізнання,  в  боротьбі,  яка  стала  погубиою  не 
для  одного  з  думаючих  проводирів  людства.  «Фавст>^  Ґете  стоїіь  на  сграш- 
иій  грані  земного  знання,  там,  де  вривається  сла-'енька  ниіка  науки,  де 
сміливе  слово  иайвідважніщих  фільозофічпих  систем  німіє,  там,  де  завер- 
шується таємиичніі  процес  єднання  душі  і  тіла,  де  одна  тільки  віра  мо:ке 
дати  нам  якір  спасення,  а  всякі  мудрування  іЗезсилі,  немічні,  пгпотрібні. 
Стративши  провідну  нитку  релігії,  знаючи,  що  природа  не  дасть  зняти 
з  себе  насильно  її  таємничого  серпанку,  не  зрадить  йому  своїх  найглибших 
таємниць,  Фавст  завзивае  пекельні  сили,  стає  спільником  втілсснеиого 
зла  і  старається  в  бурливих,  голосних  оргіях  зіглуніити  цеі;.м<)ві:аючлй 
голос  своєї  душі,  що  рветься  до  добра,  правди  і  краси.  Ця  умова  була 
витвором  хвилевого  осліплення,  безрадного  одчаю.  Перші  поривання 
обурення  остигнуть  і  Фавст  прокинеться  з  гіркою  свідомістю  свого  зд- 
блудженн;і.  І.   М. 
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ПОСВЯТА. 

Вп  знову  близько,  постаті  похилі. 
Що  вжз  давна  ввижалися  в  ві-сні! 
Чи  задержу  я  вас  хоч  цеї  хвилі? 
"^Іи  В/ке  тих  мрій  не  хочеться  мені? 
Та  ви  вже  тут!  —  Тож  встальте  в  повній  силі. 
Як  і  зродились  Б  тзмряві  й  імлі! 
Хай  груди  знов  як  замолоду  бються 
Від  чарів  тігх,  що  з  вами  враз  неслться. 

Ви  принесли  картини  днів  роскішних^ 
І  скільки  тіней  встало  з  забуття! 
Немов  з  казок  пригаданих,  колишніх, 
Встає  кохання  першого  чуття. 
І  знову  біль  і  скарги  слів  невтишних, 
І  все  життя,  що  бігло  без  пуття,  — 
І  друзі  ті,  що  щастя  яг  зазнали, 
І  ще  раніш  од  мене  повмірали. 

Не  вчути  їм  пісень  моїх  майбутніх, 
Котрим  колись  бренів  мій  перший  спів. 
Розбивсь  гурток  тих  друзів  незабутніх, 
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Як  та  луна  іи-огомонілііх  с.ііі:. 

Кому  співагп  з  цііх  людей  ігриблудзігх? 

їх  похвали  доводять  до  жа,лш. 

А  решта,  що  мої/іаб  пісням  моїм  радіти, 

Як  іі^-  живе,  ]юи<  -яна  ио  світі. 

В  душі  росте  давно  забута  туга, 
В  духовний  сгіт  зривається  вона, 
А  з  піспі  зникла  певність  і  потуга, 
Вона  тремтить  як  Польська  струна. 
Збірає  жах,   сльоза...  за  нею  друга..., 
В  рішучім  оерці  твзрдості  }іема. 
Все,  иі,о  я.  маю,  в  безвість  віддалилось, 
А  и;о  пропало,   дійсністю   зробилось. 


ПРОЛЬОҐ     у     ТЕАТРІ. 

Директор,  поет  і  комік. 

Директор:  Обидва^  ви  мені  нераз 
Давали  якор  порятунку,  — 
Скажіть,  чп  все,  на  вашу  дл-^іку, 
В  цій  справі  впйде  на  гаразд? 

Бая^ав  би  я  цій  публиці  в  годити, 

Вона  живз  і  иншпм  жить  дає. 

Вже  поміст  є,  дошки  вже  всі  прибиті, 

І  для  народу  свято  настає. 

Вони  сидять  підвівши  вгору  очі, 

З  них  кождий  тут  надивл-ватись  хоче. 

Я  знавз,  як  задовольняти  їх, 

А  ш,е  ні  разу  так  не  сумнівався. 

Хоч  вс-е  найкраще  пзвно  не  для  них. 

Та  кождиіі  аж  занадто  начитався. 

Як  то  зробить,  щоб   все  було   НОВИНІ,   • 

Змістовншг,  СЛОВОМ  —  до  вподоби  їм? 

я,  знаєте,  так  тішуся  юрбою, 

Що  в  нашу  буду  сходиться  нераз, 

Т  с>^е  галасливою  рікою,    . 

Як  в  райську  браму  до  кватирок  кас. 

Ще  до  четвертої,  як  день  буває  гарнші. 

То  вже  народ  всі  входи  иозай.лгав, 

1  наче  з  голоду  за  хлібюм  до  пекарні. 

За  тіьм  квитком  би  й  голову  зламав. 

З  юрбою  ти  ці  чудеса  Госіїодні, 

Поете,  робиш,  —  о,  зроби  й  сьогодні! 

Поет:  Не  говори  про  ту  мізерну  зграю. 
Що  вигляд  їх  иолошить  дл'ха  ізір. 
Про  натовп  той,  схвильований  до  краю. 
Що  мимоволі  тягне  нас  в  свій  вир. 
Ні!  ти  веди  мене  в  блаженний  спокій  раїг 
Де  для  поета  чиста  втіха  —  міф. 
Дз  дружба  і  любов,  де  благодать  спокою 
Росте,  посіяна  Всевшпнього  рукою. 

Ах,  те,  що  в  серці  родиться  глибокім, 
Що  вимостять  несміливі  л'ста. 
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Розвіється   по   світові    ІТПІ1)0КІМ, 

І  проковтне  єдігаа  мить  пуста. 

А  дещо  ЛІПИ  міцніє  з  ко/кдпм  роком 

І  в  досконалу  постать  вироста. 

Тз,  що  саищить,  родилось  на  хвилини, 

А  спраг:кній  хист  в  моГіб>-тні\ї   не  загине. 

Комік:  Вже  хоч  би  я  не  чув  про  ту  маіібути^:.і>: 
Хай  я  говорю  про  маГіблтню  людність. 
То  хто  сучасним  дасть  свііі  жарт? 
А  їм  той  жарт  потрібний  до  могили 
Такий  як  я,  жартлшчик  милиіі, 
Гадаю,  в  світі  теж  що-небудь  варт.    . 
Хто  поділяє  з  други:мп  свій  сміх, 
Його  народня  ласка  не  минає; 
Він  син  юрби:  чюі  більше  їх, 
Він  ТИЛІ  п^внійпіий  доспіх  має. 
Тепер  до  діла!  Станьте  вище  всіх, 
Хай  вся  фантазія  покажеться  між  ^тюде. 
І  мудрість  і  ЧУТТЯ  і  пристрасть.  —  та  крім  сих  — 
Затямте  добре!  —  блазнь  повинна  бути! 

Директор:  Доволі  тільки  руху  перш  за  все! 
Хай  дивляться!  —  юрбі  приємно  це. 
Розвийте  тїіань  пригод  перед  очилга, 
Щоби  товпа  пороззяв-гтяла  рот, 
Це  доспіху  основа  і  причина. 
За  те  й  полюбить  вас  народ. 
Бо  маса  тільки  масі  піддається, 
І  кождий  щось  для  себе  .знайде  в  тім. 
Для  кождого  що-небудь  пригодиться 
І  всі  вдоволені  покинуть  потім  дім. 
Що  даєте,  —  поріїктз  на  шматочки. 
Що  легче  видумать,  те  й  легче  помістить. 
А  дати  <'цілість)>  їм  —  від  точки  та  до  точки,  — 
Все  публіка  сама  похрабу спіть. 

Поет:  І  нз  відчули  ви,  що  ваше  ремесло 
Артиста  справжнього  негідне? 
Отих  писак  марання  ненотрібно 
У  вас,  як  бачу,  в  правило  ввіііиїло! 

Директор:  Цей  закид  вані  менг  і  не  вколов! 
Хто  хоче  нарубати  діюв, 
Шукає  доброї  соїліри. 
ІІодумаГіте!  признатись  тільки  н\и]Х),  — 
Для  кого  ви  писали  все? 
Кого  нудьга  сюди  несе, 
А  хто  иі^иліз  пи  ситому  б?нг.еті, 
А  пі,о  найгії'іие  віке,  то  це, 
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Що  про  ігістец'іво  знакл'ь  по  ґазеті, 

І  йяуть  без  нгістроіо  пемов  на  маскаради; 

Цікавість  тільки  гнала  їх  до  нас, 

А  дамн  —  виставлять  свої  наряди 

І  грать  бе-зн латно  з  нами  враз. 

А  вам  ншсь  иньше  в  ваніім  небі  сниться? 

Ви  тішите /ь,  ніо  стільки  їх  сидить? 

Та  ви  до  них  гарнзнько  придивіться: 

Один  глузує,  другиії  снить. 

Тоіі  підчас  драмії  думає  про  карти, 

А  цей  про  буйну  ніч  при  дівці  молодій. 

Скажіть,  дурні,  чи  задля  цього  варто 

Надокучать  небесній  музі  тій? 

Хоч  що  їм  дай,  а  все  перешумить, 

їх  апетих^'  не  0бме/кпть. 

СтараГіся   лиш   людей  •  бентежить, 

їм  луже  важко  доголить. 

Та  нюж  це  з  вами?  Біль  чи  ласка  з  неба? 

Поет:  ІдиІ  ш>лсаіі  собі  десь  иньшого  раба! 
Щоби  поет  святі  свої  права, 
Той  дар,  що  з  неба  в  грудях  він  леліє, 
Промарнував   злочинно   задля   тебе? 
Чим   він  серцями  володіє? 
БІо  покоряє  всі  стихії? 
Чи  н^  гармонія,  що  нроситься  з  грудей? 
Що  світ  скорила  і  серця  людей? 
Коли  природа  дика  та  стихійна 
Пряд-  байлл'ишо  ниточку  лліття, 
А  всіх  творінь  юрба  негармонійна 
З  нескладним  криком  блудить  без  плття, 
То  хто  в  пісні  слова  оті  складає, 
ГЦоби  ритмічно  билися  вони? 
Хт()  одиничні  звуки  в  хор  сплітає, 
Щоби  лились  акорлами  з  струни? 
Хто  вкаже  б>фю  пристрастів  кипл^их 
І  захід  сонця  на  блідім  чолі? 
Хто  сипле  пелюстки  квіток  пахучих. 
Де  ходять  любки  ніженьки  малі? 
І  хто  листки  дрібні  щодня  складає 
Заслужени.лг   для   чесного  вінця? 
Хто  стереже  Олімп?   богів  єднає? 
То  міць  людини,  що  і^  словах  співця! 

Комік:  То>к  корнстаііте  з  сил  коштовних, 
І  так  ловіть  догідну  іпіть,      .    "  '•  '    - 

Як  в  час  кохання  для  пригод  любовних. 
Маленька   зустріч,   серце   защемить, 

9* 
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І  З  ко/кдіім  дііом  сітлітатоться  події: 
Признання,  ревність,  сни,  надії,  • 
-  То  щастя  мпть,  то  піль  сердечних  ран. 
Огляньтеся,  —  шке  Мсієте  роман. 
От,  і  дамо  ми  драму  їм  на  славу; 
Сягайте  тільки  глибшз  в  вир  життя, 
Ми  всі  лпшем,  хоч  дехто  ]"■[  без  чуття. 
Де  схопите,  там  буде  їм  цікаво. 
І  хоч  в  картино X  ясного  нема. 
Багато  хно,  крихігка  правди^  — 
А  все.ж  наіі кращий  трунок  дав  ти, 
Що  всіх  людей  до  неба  підійма. 
А  там  збереться  молодь,  мов  ті  квіти,  ' 
Послухать  «одіфиття»  і  вам  на  славу 
Так  ссатиме  ваш  твір,  як  мамку  діти; 
Лиш  дайте  їм  мелянхолійну  страву! 
Одних  захопить  те,  а  других  знов  оц5, 
Всі  бачать  тільки  те,  що  їх  за  серце  ссе. 
Вони  готові  тут  і  плакати  й  сміятись, 
Бо  їх  ще  тішить  блеск,  дивує  їх  порив; 
Хто  виріс,   той  не  можз  дивуватись, 
А  хто  росте,  той  любить  час  вихрів. 

Поет:  Верни  той  час,  що  десь  подівся. 

Коли  я  й  сам  ще  тільки  цвів, 

Коли  з  грудей  моїх  родився 

Бззперестанку  свіжий  спів. 

Коли  мій  світ  піе  був  в  гумані. 

Я  бачив  чудо  на  бруньках. 

Коли  зривав  и;е  на  полях 

Ті  пишні  квітоньки  весняні. 

Як  я  без  всього  був  багатші, 

Втішавсь  маною,  рвавсь  до  правди. 

Верни   пориви  ті   чудові 

І  щастя  першого  огню, 

Той  жар  ненависти  й  любови. 

Верни  всю  молодість  мою! 
Комік:  Вам  молодість  потрібна  лиш  тоді, 
Як  трзба  воювати  з  воротми, 
Або  коли  дівчата  молоді 
Біжать  самі  за  ваніими  ногами. 
Коли  чекаєте  побідного  вінку. 
Як  що  лиш  до  мети  високої  добігли, 
Або  коли  по  дпко^^у  танку 
На  цілу  ніч  за  стіл  засіли. 
А  щоб  ті  струни  натягнуть, 
Для  цього  сікча  нспоті)ібна, 
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Вам  ТУ  мету  не  ва-л^ко  осягнуть, 
Бо  та  мета  поетам  рідна. 
Тут  старість,  дру>кз,  не  пошкодить, 
Бои^  ТІШ  не  меньше  маєте  піаноб\, 
Ні,  то  не  старість  нас  дітямп  робить, 
"  "и,  дру:т:е  ^^іи,  як  діти  аж  до  гробу. 

Директор:    Доволі  слів  перемололось, 

Я  хочу  бачити  й  діла! 

З  розмов  пуття  нема  й  на  волос, 

А  справа  вжеб  давно  була. 

Що  про  натхніння  вп  плетете? 

Його  в  несміливпх  нема! 

А  коли  справді  ви  поети, 

Та  },ппь  прийде  до  вас  сама. 

Вам  все,  що  треба,  вже  знайоме, 

Міцненький  трунок  їй  дамо  ми. 

Зготовте  ЛИПІ  його  мені! 

Не  зробіЕмо  тепер,  то  потім  зовсім  ні. 

Не  можна  й  дня  прогайнувати, 

А  що  в  цю  мить  можливе  нам, 

Те  й  треба  т>л:  за  чл'ба  брати, 

А  рішннгць  буде  тримати 

І  діло  поведе  вже  й  сам. 
.  Німецька  сцена  —  всенародня, 

Що  може,  ставпть  кождий'біс; 

Тож  не  шкодлчіте  на  сьогодня 

Ані  машин,  ані  куліс. 

Всі  звірі  й  птахи  в 'вашій  волі. 

Вживайте  всіх  небесних  зір! 

У  мене  всього  є  доволі: 

Води,  огню  і  скель  і  гір. 

Весь  світ  на  сцені  помістіть. 

Хоч  низька  в  нашім  домі  стеля, 

І  певним  кроком  перейдіть 

з  небес  крізь  світ  до  підземелля! 


ПРОЛЬОҐ  НА  НЕБІ. 

(Господь,   небесні   сплп,   згодом    Мефістофель.) 
Три  архангели  впступають. 

Рафаїл:  Одвіку  сонце  по  старому     - 
Співає  в  хорі  вічних  сфер, 
Вершить  свій  шлях  під  рокіт  грому, 
А  з  ним  юрПа  його  сестер. 
Міцніють  янголи  небесні 
Від  їх  незбагнутих  пісень. 
Діла  Всевишнього  чудесні  — 
Велпчні,  як  і  в  перший  день. 

Гавриїл:  Він  крутіггь  землю  цю  безкраю, 
І  в  мить  зникає  кожда  річ; 
І  за  чарівним  блеском  раю 
Летить  страшна,  глибока  ніч. 
Ревуть  моря,  ж^-рчать  потоки, 
В  проваллях  скель  збігають  з  гір; 
Моря  і  скелі  ті  високі 
Несуться  з  вихром  віч:нзіх  зір. 

Михаїл:  ГЧфкочуть  бурі  навзаводи 
То  з  моря  в  степ,  то  знов  назад; 
Ланцюх  поту/кних  сил  природи 
Тримає  в  світі  певний  лад. 
На  промінь  блискавки  крівавпй 
Паде  знад  хмар  погубний  грім; 
Твоїж  післанці.  Боже  правий, 
Споі:овм  тішаться  твоїм. 

Втрьох:  Ти   дср-ллпи  ангельськії  хори, 
Хоч  їм  ті  сили  потайні, 
І  всі  твої  величні  твори  — 
Прекрасні,  як  і  в  перші  дні. 

Мефістофель  (наближаючись   до    престолу): 

Ти  знову,  Господи,  зіііпюв  до  нас, 
Довідатись,  чи  все  в  пас  так,  як  треба; 
Зі  мною  ти  ласкавий  був  пераз, 
То  з  челяддю  і  я  приліз  до  неба. 
Пробач!    Я  в  і:расііомовство  не  вдавався, 
Хоч  ці  мене  і  вхоплять  на  язик,  — 
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Від  фраз   моїх   ти   певБО'-   |")Зсміяр.ся. 

Як  би  давно  від  сміху  не  нілпик. 

Про  соніц'  и  гі;іт  у  меріє  слів  не  буде, 

я  бачу  тільки,  ті  бід\ло7ь  лрзде. 

Маленький  бог  землі  —  мов  задл'білиИ  и»  нь  — 

Він  все  такі;'!    ЛИВаК.   як   був- 1  в  ПерШИІГ  Д''НЬ. 
іІОМу   ЖИЛО'-]     "іії   її    К]'    тіп   :^'П-;км. 

Колиб  йому  не  дав  ти  промінь  неба,  Боже, 

Що  зветься  розумо.лг;  —   ■  -зір! 

Він  гірший  стяв  як  найиідлійший  звір. 

Бо  він,  за  по;:   'Злінням  Пана  Бога, 

Мов  сарана  зелена,  довгонога, 

Що  скаче  і  летить  без  голови,  -  .  . 

Стареньку  пісеньку  цвірінькав  з  трави. 

Та  хоч  би^же  в  траві  сидів,  проноза! 

Ні!  в  кождий  гній  він  тиче  свого  носа. 

Господь:   На  цім  кінець,  чи  всього  не  сказав  ще?     ^ 
Ти  тільки  з  скаргами  сюди  приходиш  завше. 
Все  ш;ось  тобі  недобре  на  землі? 

Мефістофель:  Ні,  Пане,  —  справи  там,  як  завше,  дуже  злі 
І  між  людьми  я  стільки  лих  знахожу, 
Що  навіть  я  їх  мучити  не  можу. 

Господь:   А  іцо  там  Фавст? 

Мефістофель:    Той  доктор? 

Господь:    Мій  слуга! 

Мефістофель:   І  справді!  Він  вам  служить  особливо, 
Бо  не  з  землі  бере  той  "длфень  хліб  і  пиво, 
його  десь  вабить  на  простори, 
Він,  несвідомий  дурощів  своїх, 
З  небес  би  позривав  найкраи;і  зорі, 
А  від  землі  він  прагне  вищих  втіх. 
Ні  те,  ці,о  там,  ні  те,  іцо  вгорі. 
Не  вдовільнить  грудей  його  палких. 

Господь:  А  служить  він  мені,  йому  й  не  снилось  те, 
Та  хутко  я  йому  на  все  одкрию  очі,  — 
Бо  знає  садівник,  як  дерево  росте. 
Що  цвіт  і  овочі  вже  будуть  в  другім  році. 

Мефістофель:   Ось  вам  рука!   І  цього  в  вас  не  стане! 
Як  право  лиш  мені  дасьте, 
Він  піде  нашими  стежка^[I^ 

Господь:  Як  довго  він  на  цій  землі. 
Так  довго  він  у  вашій  волі, 
Людина  блудить  за  всі  дні  свої. 

Мефістофель:  О,  дякую!  Мерцями  я  ніколп 
Так  дл'же  радо  не  займавсь. 
Я,  бачте,  в  свіжих,  повних  закохавсь. 
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Для  Трупа  я  занадто  вже  живіїіг. 

Я  —  кіт,  що  ловить  лиш  ялівпх  ліігшей, 

Господь:  Иехаііі    Тобі  передаю  це  право; 
Зіпхни  ііого  від  правди  дл:ерела 
І  поведп,  як  уможепі,  на  лукаву 
Доріжку  темряви  і  зла. 
І  з  соромом  признаєшся  мені, 
Що  добриіі  чоловік  дорогу  правди  знає, 
Хоч  деколи  й  блл'кає  він  у  тьмі. 

Мефістофаль:  Гаразд!   Не  довго  це  трівае! 
Я  певен,  пдо  за  мноь)  перемога! 
Та  як  дійде  воно  л^о  того,  — 
Хоч  дайте  ним  натішитись  мені! 
Хай  з  болю  він  повзає  по  землі, 
Як  тіточка  моя,  гадюка  славна. 

Господь:   До  мене  ти  зявляйся  як  і  здавна! 
Я  не  ненавижу  таких  як  ти. 
Бо  з  духів,  заперечуючих  явне, 
Я  з  жартуном  люблю  і  річ  вести. 
Бо-  чоловік  нахильний  до  спокуси, 
Він  любить  спокій,  і  тому 
Дам  неспокійного  товариша  йому, 
Що  дражнить  і.  як  чорт,  творити  мусить. 
А  ви,  правдиві  Божі  діти, 
Красою  раю  можете. радіти 
І  хай  буття,  Ш.0  творить  і  живе 
Обніме  вас  любовними  рл'ками, 
А  що  в  змінливііі  формі  напливе, 
Ви  прикріпіть  т]:»івалими  думками. 

(Небо,  зачиняється,  архангели  розходяться.) 

Мефістофель  (сам):    А  деколи   ВІН  милий  дід^'ган, 
І  булоб  шкода  з  нші  зірвати! 
Це   гарно,  ш,о  такий  великий  пан 
Так  чемно  вміє  й  з  чортом  розмовляти. 


ТРАҐЕДІЇ  ПЕРША  ЧДІ^ЇКПЛ. 

Ніч. 

Огародавня,  вузька  ґотицька  кімната  з  високим  о  і  •піїїіїим.    Фаьст  в  не- 
спокійній  позі   сидить   на  своїм   високім   кріслі   при   столі. 

Фавст:  Я   фільозофію   пізнак 
І  ііедидііну  і  права, 
На  жаль    і  богословіє  читав, 
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Аж  пріла   бідна    готова. 

А  д\'рнем  впішіор.  .  -є  одно 

Таким,  як  був  колись  давно 
Маґістром,  доктором  прозвав  мене  цей  світ, 
І  я  вже  більш  як  десять  літ 
То  вверх,  то  вспіл,.  то  вбік,  то  ВКІСЬ, 
Вожу  своїх  ученпків  за.  піс,  — 
І  бач}',  що  знання  нам  не  дається. 
Од  цьоп:»  серце  мало  що  не  рветься. 
Хоч  я  й  розумнійший,  нІуК  всі  дикарі. 
Докторі,  магістри,  ^  попи  іі  писарі, 
Хоч  я  і  не  знаю  страху,  суєвірря, 
Чортів  не  жахаюсь  і  в  пекло  не  вірю,  — 
Але  за  те  я  радощів  не  маю;  — 
Не  думаI(^,  що  я  щось  добре  знаю. 
Я  знаю,  що  навчить  нікого  я  не  можу. 
Людей  не  наверну  на  стежку  хорошу. 
Не  маю  я  ні    скарбів,  ні  майна 
І  світських  почестів  у  мене  теж  нема. 
Так  жити  —  й  пес  би  навіть  відцурався. 
І  через  те  я  маґії  віддався. 
Щоби  хоч  дух  відкрив  мені 
Загадки   світу  потайні, 
НДоб  я,  потівзчи.  своїм  л^іеникам 
Про  те  не  говорив,  чого  не  знаю  сам. 
Щоб  я  пізнав  тавмпл'  міць, 
Всю  суть  і  звязок  таємниць 
Шж  світом  цим.  а  тим,  що  десь  над  нами, 
І  більше  не  потів  над  бідними  словами. 

(Дивиться   крізь  вікно  на  місяць.) 
О,    ЯСШІЙ    МІСЯЦЮ,    ХОЧ    ТИ 

Мені  в  останнє   засвіти 
На  ціле  пекло  мук  моїх! 
Лиш  ти,  мій  друже,  знаєш  їх. 
Колись  на  мене  ти  нераз 
"    Дивився  з  смутком  і'>  пізній  час 
О,  як  би  я  блукати  міг 
В  проміннях   радісних  твоїх. 
Мов  ті  примари  над  горою, 
Що  ген,  окутана   імлою,  — 
Цих  мук  пізнання   г.ідцуратись, 
В   росі   поранковій   скупатись... 

Я  все  ш.('  тут,  в  тюрмі  старій. 
Глухій  і  проклятій  норі? 
Де  в  замалі.оглнім  вікні 
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Не  вндЕО  й  сонечі:а  мені. 
Аяс  до  склепіння  купп  книг, 
Покриті  порохом ;  а  ось 
В  диму  папері;  —  скільки  в  них 
Цвілі  і  гнилі  завел''  ^.! 
Склянок  і  баної:  д<  .    ліг  ряд, 
І  всякі  прилади.    Цей  склад 
Від  давніх  прадідів  стоїть. 
Отеє  твій  світ,  і  все  це  зветься  світ!... 
Ти  ще  питаєпіся,  чого 
.  Стискає  серце  жаль  і  біль? 
Ти  сам  заковуєш  його, 
Ти  в  ньому  сам  розводиш  цвіль. 
Здоровизо,   ДЛ'ЖИМ,   мололим 
Ти  вийшов  з  Божої  руки, 
А  сам  зарився  в  гниль  і  в  дим 
Між  ці  скелєти  й  кістяки. 

Геть,  геть!  да-леко,  на  простір! 
На  волю  з  темної  нори! 
І  тільки  Нострадама  твір 
Собі   товаришем  бери! 
Пізнаєш  згодом  льот  світил, 
І  хто  ї,м  дав  той  вічний  рл^х, 
І  знайдеш  скарб  душевних  сил, 
.     Як  заговорить  з  ;]п,'хом  д^^х. 
Дарма!  сухенький  розум  наш 
Знаків  небесних  не  збагне. 
Ви  духи,  скрізь  навколо  нас,  — 
Скажіть:   ви  чл'єте  мене? 

(Одкриває  книгу  і  спостерігає  знак  макрокозма.) 
ЯКІЖ   величні,   ДІГВНІ   ПОЧЛ'ТТЯ 

Від  цього  образа  в  лу'ші  моїй  ожили, 

Неначе  щастя  давнього  життя 

Сповнило  полл^гям  всі  нерви  і  всі  жили! 

Чи  то  Не  Бог  писав  оті  знаки? 

Що  пал  дл'ші  втихомиряБ!)ть, 

І  серце  втіхою  сповняють,  — 

Під  дотиком  таємної  руки 

Мені  всі  тайни  світу  одкривають? 

Хиба  я  Бог?   Мені  так  ясно  все! 

Я  бачл'  в  рис-ах  цих  достоту' 

Всю  творчу  міць,  живу  природу. 

Тепер  я  зрозумів  премудре  слово  це: 
«Світ  дз'хів  кождому  одкритиіі, 
«Скинь  тільки  з  серця  пелену! 
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«Встань,  учнвз,  без  вагахіь  ог'митп 
«В  заграві  ранку  грудь  земнуІ:> 

(Оглядає  знак.) 

• 

Як  гарно  все  в  одно  сплелось! 
Одно  життя  з  др)угпм  злилось! 
.  Як  сили  неба  з  силами  долини . 
Міняються  відрами  золотими! 
З  небес  їх  льот  благословенний 
Доходить  аж  на  край  підземниіі, 
І  гармонійно  лине  по  вселенній! 

Видовисько!  та  ба!  видовисько"  одно! 
Безмежної  природи  я  не  збагну! 
Де  вічного  буття  таємне  джерело? 
-  Де  сили  ті,  пі,о  дерлеать  вс-е  і  всюди? 
До  вас  даремно  рвуться  хорі  груди.  — 
Ви  даєте  життя  . .  /а  я  так  довго  прагну! 

(Неохоче  перегортає  книгу  і  спостерігає  знак  мікрокозма,  Духа  Землі.) 

Щось  иньше  каже  другий  знак  мені. 
~Цей,  Дух  Землі,  мені  здається,  ближче, 
І  я  вже  серцем  піднімаюсь  вище,  . 
Неначе  від  вина,  горю  в  огні. 
Я  "чую  міць,  щоб  кинуться  в  простори, 
^  Нести  всесвітні  радощі  і  горе, 
І  проти  бурі  виплисти  на  море. 
Здається,  що  ніщо  мене  би  не  збороло. 
Щось  хмариться  навколо  — 

Десь  місяць  заховавсь  — 

І  світло  гасне! 

Димить!  Бють  блискавки  червоні 

Над  головою,  —  жах 

Зі  стелі  віє,  він  обняв 

Мене  кругом! 

Бажаний  духу,  я  чл'ю,  ти  вже  тут! 

Зявись  мені! 

О,  скільки  в  серці  мук  кипить! 

І  всі  д^^мкп,  всі  поривання 

Нового  прагнуть  почуваїпія. 
Терпіти  довше  серце  ви:е  не  в  силі! 
Ти  мусиш!  мусині!  хаїї  і  вмру  в  цій  хвилі! 

(Бере  книгу  і  таємничо  вимовляє  знак  духа.    Спалахнуло  червоне  полумя. 

в  якому  зявляється' Дух.) 

Дух:    Хто  кличе? 
Фавст   (відвертаючись):    О,   страшне  обличча! 
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Дух:   Мене  так  добго  кликав  ти, 
До  сфер  моїх  бЯ/кав  дійти, 
І  ось  — 
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Фавст:    Я  погляду  такого  не  знесу! 

Дух:    Ти  так  хотів  мене  пізнати  ближче, 
Почути  голос  мій,  побачити  облпчча 
І  тільки  й  Яхдав  бажаного  часу,  — 
І  ось,  я  тут!   Що  за  нікчемний  лагх 
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Обняв  тебе,  еєлпкпГі  чоловіче! 

Де  та  душа,  шо  світ  в  собі  створила, 

Носила  і  плекала,  з  радістю  в  очах 

І  з  духами  зрівнятися  хотіла? 

О,  де  топ  Фавст,  що  так  мене  благав, 

Що  всіми  силами  на  мене  напирав? 

Це  ти,  —  що  подиху  мого  не  переносиш, 

"Мов  той  червяк.  —  пощади  просиш? 

Ти  боягуз,  подоба  червяка! 

Фавст^    Я  не  вступлюсь  тобі,  палаюча  примаро! 
Це  я!  я  Фавст!  тобі  під  пару! 
Дух:    У  вирі  дій, 
У  вихрі  життя  '     * 

'  -  Я  пливу,  я  лечу, 

І  вічно  тчу. 
Життя  і  смерть  — 
Безмежне  море; 
Сповняю  вщерть 
Уеі  простори, 

Творю  за  шумливим  варстатом  часу, 
І  богові  вбранв;я  жііве  я  несу. 
Фавст:  Діяльний  Духу,  що  в  просторах  вієш, 
Тобі  я  рівниіі,  близький  я  тобі! 
Дух:   Ти  рівний  духові,  якого  розу>[іє.ш, 

А    НР    мені!   (Зникає.)  " 

Фавст    (знесиленцй):     Як?    НЄ   ТОбІ? 

Кому  ж? 

я,  бо-л;ества  подоба  — 

І  навіть  не  тобі?     (Стук  у  двері.) 

Так,  знаю.  —  це  прийшов  мій  помішнпк. 
Пропало!  рій  привиддів  дивних  зшгк! 
Мойому  щастю  перешкодив 
Отсей  сухий  плазун  природи. 

Ваґнер  в  нічному  халаті  і  клобуці  з  свічкою  в  руках.    Фавст  неохоче  по- 
вертається до  нього. 

Ваґнер:    Дар\1іте,  я  почув,  як  ви  деклямува,тп. 
Напевне,  грецьку  драму  прочитали? 
А  з  цього  й  нам  якась  ко[>исть  прибуде. 
Сьогодня  й  це  багато  висе  значить. 
я  чув  нераз,  як  говорили  люде:  — 
«Комедіянт,  тоГі  і  попа  навчить!» 

Фавст:    Як  тільки  піп  є  сам  комодіянтом,   , 
Як  це  нераз  буває  поміік  нас. 

Ваґнер:    Як  день-у-день  спдтпп  за  фолішітом, 
І  бачнпі  світ  на  тиждень  тільки  раз, 
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Та  й  то  крізь  телескоп,  отак,  здалека, 
То  і:расномовріість,  друяге,  річ  ■      ^егка. 

Фавст:    Без  почутій  ііого  й  к         ігнути! 
Словами,  що  не  ічшлили  з  груд 
Ніхто  не  в  стані  зворухнути 
Серця  і  лупіі  всіх  людей. 
-Сидіть!  окрупіпни  збіраііте 
З  ЧУЖОЇ  мисочки  в  свою, 
Холодний  попіл  роздувайте - 
Таіі  сподіваї'ітеся  огнюі 
Малпи  та  діти  буд\'ть  подивляти! 
Коли  для  того  ваша  голова. 
А  серця  з  с-ерцем  вам  ніколи  не  зеднати, 
Як  не  від  серця  ваші  всі  слова. 

Ваґнер:  Д  всеж  промовці  зазнають  утіх! 
Я  це  відчув,  хоч  сам  позаду  всіх. 

Фавст:  Ви  чесного  шукайте  заробітку! 
А  бути  сміхуном  —  вам  рації  нема. 
Як  маєте  пізнання  хоч  крихітку, 
Розмова  плавно  попливе  й  сама. 
Як  хочете  сказати  щось  без  /К^арт}', 
То  за  словами  гнатися  не  варто. 
Промови  ваші  з  відлиском  краси. 
Що  їх  перед  юрбою  розвелисьте.  — 
То  вітер  в  осени,  без  теплої  роси, 
Що  шелестить  і  рве  пожовкле  листе. 

Ваґнер:  Ах,  Бо:ке  мій!  Мистецтво  те  без  краю, 
А  в  нас  життя  таке  коротке! 
Я  все  критично  в  думці  розбіраю, 
А  почування  в  серці  не  солодке. 
Як  важко  тільки  засоби  знайти, 
Та  до  джерел  добратися  помалу,  — 
І  ледві  став  на  стежку  до  мети. 
Приходить  смерть  —  і  все  пропало! 

Фавст:  Не  в  перґаменті  ті  цілюі[;і  води, 
Яких  твій  дух  напитися  бажа; 
Ні  в  чім  не  знайдеш  насолоди, 
Коли  її  не  дасть  твоя  дутіїа. 

Ваґнер:  Ні,  вибачте!    А  скільки  в  тоігу'  п];астя, 
Як  дух  часу  пізнати  нам  удасться, 
Як  думали  розумні  в  давній  час,  — 
І  порівнать,  куди  дійшло  то  в  нас! 

Фавст:  О,  так!   Лиш  иі,о  не  до  зірниць! 
Мій  друже!  ті  часи  то  хмара  таємниць! 
Минуле  —  книга  вся  під  печатками. 
Той  д;\-х  часу.  —  ваш  власний  дух,  якраз, 
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В  якому  ви  сучаснт^ми  думками  • 
Відбплп  те,  що  тігїиться  до  вас. 
Від  цього  деколи  заломиш  тільки  р^тіп, 
Тікав  бп  в  світ  за  очі  зиеред  вас. 
То  смітники,  не  висліди  науки,  — 
Не  «правди»,  про  які  говорите  пераз. 
Засади  ваиіі,  правила,  методи  — 
Хиба  для  кукол  сталиби  в  пригоді. 

Ваґнєр:  А  світ!?  Всі  тайни  яУ^а  й  серця  — 
Про  це  хотів  бп  кол:дий  щось  узнати! 

Фавст:  А  щож  то  в  вас  пізнанням  зветься? 
Хто   міг   би   НЄМОВ.ЛЯ   йогож  імям   назвати? 
Тих  декілька,  що  дещо  з  цього  знали, 
Та  з  дзфноти  сердець  не  берегли 
І  все  до  крихти  другим  розказаній,  — 
Тих  вже  давно  побили,  розпяли. 
Вже  пізна  ніч...  Тому  дарлИте,  друже. 
Що  ми  розмову  п?рервем  цей  раз. 

Ваґнєр:    А  я  би  й  ніч  не  спав.    До  серця  дуже 
Мені  припала  ця  розмова  в  вас. 
А  завтра,  перший  день  В?лиі:одня,  час  вільний,  — 
Позвольте  вас  про  дещо  розпитати! 
До  всіх  наук  я  дуже  вже  прихильний. 
Хоч  знаю  нз  одно,  та  все  хотів  би  знати.   (Впіолнть). 

Фавст  (сам):  Як  цеї  голови  ще  держаться  надії, 
ПІо  над  обіт>изклші  куняє  по  к>ткам, 
Жадібновз  р\жоіо  шллиіє  скарбів  там,  — 
А  знайде  червяка.  —  Бог  знає,  як  зрадіє! 
-     Чогож  слова  нікчемні  та  слабі 
Луна^ти  т^т,  де  дух  зявігвсь  мені? 
А  в  тім,  —  на  цей  раз  дяк^то  тобі, 
НаймізерніщігГі  зміж  спнів  землі! 
Мене  ти  вирвав  з  рук  одчаїо, 
Я  мало  що  без  памяти  не  впав. 
Який  вмичній  привид!    відчл-ваю, 
Що  перед  ни:м  я  карлтгком  стояв. 

Я,  образ  Бога,  що  в  думк^іх  ясних 
Вже  долітав  до  світлої  мети. 
До*  правди  вічної  вже  думав  б\'Б   дійти, 
Що  збувся  всіх  пересудів  з?мпих, 
я,  вищиіі  янгола,  котрого  вільна  сила, 
Здавалог'я,  до  віч  пости  п.іиве. 
Що  в  собі  зародки  безсмертності  носила, 
Поігаранігі\  за  все!  —  Мен?  мов  підкосило 
Одно  мог>тнє  слово  громове. 

Не  сміїі)  я  рівню^ис^і  з  тобою. 
Хоч  міг  тебе  иригVЛИка^^I  яуиїою. 
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Та  сил  не  мав,  затріїмаїи  т-Се. 

В  ту  незабутнюю  хвилину 

Я  бз^в  таким  великим  і  малим: 

А  ти  зіпхнув  мене  в  долину 

На  гру  неп?вноетям  земним. 

Хто  відповість  мені,  якої  >кдаті.  лолі? 

Чи  іітіг  за  поістш:ом  чуття? 

Ах,  наші  вчинки  всі,   так  юлмо  як  і  болі 

Гальмують  тільки  хід  >киття! 

До  кращого,  іцо  з  неба  ми  дістали. 
Мізерію  свою  додавмо. 
Йк  на  добрі  отсего  світу  стали, 
То  все  найкрагцз  блудом  ми  звемо. 
А  дігвні  почуття,    що  дали  нам  життя, 
В  суєтносгг  землі  проиадлть  без  пуття. 
Коли  фантазія  лиш  силами  надій 
До  вічно сти  орлиним  льотом  лине, 
То  хллліо  тут  не  стане  місця  їй. 
Як  вир>  укиття  роя^їві  мрії  скине.  ^ 

Журба  засяде  в  серці,  а:к  на  дні. 
І  впі:.ликає  там  страждання  потайні. 
Відгонить  радощі  і  не  дає  спокою, 
Що-дня  ховається  під  масг:ою  новою. 
То  в  дім  обернеться,  то  в  ланку,   то  в  дитину, 
В  огонь,  чи  в  водл',  труту,  НІЛ:;  — 
Чого  нема,  ти  перзд  тим  тремтиш, 
А  те,  що  в  тебе  є,  оплакуєш  невшшно. 

Нз  рівшій  я  Богам!  Нема  чого  й  тужить... 
Я  той  червні:,  що  в  поросі  леяшть, 
І  глищ'  їсть  і  глини  не  покине, 
Аж^  доки  від  пятп  мандрівника  не  згине. 

Хибаж  не  порох  стіни  ці  мої, 
Ці  сотні  полігчої;' навколо  мвне? 
Цей  стародавній  хлам,  де  стільки  гнилі,  тлі,  — 
Де  я  прожив  життя  своє  нужденна? 
Чи  тут  я  знайду-  те,  чого  так  прагнлл^ь  груди? 
Що  прочитаю  я  в  оцих  стосотнях  книг? 
Що  вічно  лБзди  м^^илися  всюди. 
І  що  щасливих  іфапля  серед  них? 
Смієшся  з  мене,  черепе  порожній! 
Колись  і  в  тобі  може  тліли  ці  думки. 
До  правди  мав  і  ти  порив  неиеремоиліиїі, 
А  завертав  на  блудні  стежечглі?! 
Ви,  прилади  з  колесами  и  вальця^^іи, 
Глл'зуєтз  зі  всіх  моїх  я^'^іок. 
Я  бл-в  під  брамою,  а  ви  були  ключами,  —  • 
Не  відчинили  ви,  бо  добрий  був  замок. 
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Природа  таєшпгча  в  сяйві  дня, 
Серпанку  з  себе  здерти  не  дозволить.  — 
Що  не  відіфиє  тво^[у  я^'хові  вона, 
Того  не  видереш  знаряддями  ніколи. 
Ти,  приладе  стариіь  л^жиш  отут  тому. 
Що  батько  міії  орудл'вав  тобою. 
Ти,  ЗБИТКУ,  був  вже  сті.льки  раз  в  дііму. 
Як  лямпа  блимала  вечірньою  добою. 
Ох,  краще  змарнл-вать  мізеріь:)  дрібну. 
Чим  з  тяга]:юм  її  тлт  радощів  не  знати. 
Що  від  б'атьків  дістав  ти  в  спадиїдіну, 
Придбай  його,  щоб  з  нього  користати.' 
Що  без  ужіггку,    т?.  камінням  хоч  кому; 
Лиш  те, '  що  мить  дає,    в  пригоді  може  стати. 
А  щож  це  погляд  мій  на  місці  тім  спинило? 
Чи  та  флящина  там  моїм  очам  магніт? 
Чого  мені  нараз  зробилося  так  мило, 
Як  би  в  лісах  в  ночі  засяв  небесний  світ? 
(Прпстл-пає  до  полпчки  і  бере  пляшку). 

Витаю  я  т?бе,  мій  скарбе  одинокий! 
Тебе  в  пошані  я  беру  глибокій  — 
Весь  л'м  людей,  весь  дотеп  тлт  на  дні. 
Ти  суть  і  зміст  найкращих  сонних  соків, 
Ти  витяг  смертних  сил.    За  стільки  років 
Зроби  услуту  хоч  одну  мені. 
Дивлюсь  на  теб^  —  лекшають  страждання, 
Візьму  тебе  —  зникавзть  всі  бажання, 
В  д\'ші  бурлігвій  дивна  тииіина. 
Я,  вигнаний,  пливу   посеред  моря, 
А  під  ногами  глибина  прозора. 
Так  вабить  день  повий,  далека  стороііа. 

Горюча  колісніщя,  мов  той  вітер^ 
До"  мене  злинула.    Готовиїі  я 
Новим  шляхо:м  пробитися  крізь  етер 
До  нншігх  сфер  чистійшого   б\лтя. 
Чи  заслужив  ти  цього  щастя  в  Бога? 
Ти,  що  родився  червяком  колись. 
О  так!    від  сонця  ясного  земного 
Ти  сам  рішучо  відвернись! 
Не  бійся  іюзломити  тої  брами, 
Яку  в  тремтінням  кожен  омина. 
Ще  слушна  хвиля  —  доказать  ділами. 
Що'  честь  людсьі^і  і  БожіГі  дорівна,  — 
Нз  задрон:ати  перед  тою  тьмою, 
Якій  фантазія  придала  некіо  мук, 
Вступити  в  неї  біиімою  німою 
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І  не  /ї^хатпся  невиданих  тваріик. 

З  утіхою  зроби  цей  і:рок  останній, 

Хоч  бп  і  мав  тп  там  розвіятись  в  нірвані. 

Тепер  до  тгбе,  кришталева  чаро! 
Виходь  з  старого  дивіїого  (ІА'тляру! 
Про  тебе  я  й  не  згадував  давно,  — 
Ти  на  бенькетах  прадідів  блищала, 
Гострій  поважних  звеселяла, 
Навкрлт  стола  кружляла  ти  вино. 
Тьоя  оздоба  —  все  мистецька  річ; 
А  звігчаіі  —  віршом  різьбу  обясняти. 
Одним  ковтком  тебе  опорожняти  — 
Згада^ли  не  одну  мені  веселу  ніч. 
Тепер  не  перздам  тебе  другому, 
Не  скажу  дотепу  на  вигляд  твій  нікому, 
Бо  тлт  на  діГі  —  занадто  хмільний  сок.  ^ 

Бр\ліатна  барва.  —  плід  мого  старання, 
її  я  вибрав  без  вагання. 
І  від  я\лпі  останнє  привітання 
Новому  ранкові  —  останній  мій  ковток. 

(Притуляє  чашу  до  уст.  В  ту  мнть  чугп  голос  дзвонів  і  хоровий  спів). 

Хор  янголів:    Христос  воскрзс! 

Мир  в^м,    невтішнії, 

Смертники  грішнії, 

Скорби  колишнії, 

в  сяйві  небес! 
Фзвст  (остановпзшпсь):   О,  и;о  За  звуки,  ДИВНІ,  чарівні 
'     Мене  спинили  —  від  наїїитку  того? 
НєвясЄж  ви,  дзвони,  ка:кете  мені 
про  першу  мить  Великодня  святого? 
я  чую,  ніжні  хори,  ваш  веселий  спів, 
БДо  то  колись  в  ночі  з  усг  яв  голів  летів, 
Про  краицій  заповіт  від  Богг.. 

Хор  мироносиць:  Чистою  мирою 

Тіло  обмили  }ІИ, 

Господа  з  вірою 

В  гробі  зложили  }ЛИ. 

Над  илащаиидею 

Й  хустами  плачзмо, 

Ах,  ми  Спрсителя 

В  гробі  не  бачимо. 

Хор  янголів:    Христос  госкрес! 

Зло  сокрушилося, 

Пекло  розбилося,  . 

Гляньте,  .'звершилосл  .      ' 

Чудо  члде-с. 
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Фавст:    О  ні!  пз  тут  лунати  вам. 
Не.Зесиі  звуки,  де  склепкшя  сіре! 
Лунайте  там,    де  людз  з  почуттям.  — 
Я  звістку  ч\то,   так,  —  але  не  маю  віри. 
А  чудо  —  віри  влюбленим  диттям. 
Не  смію  я  летіти  до  тих  Сф?р. 
Звіді:іль  луїіає  звісткл  славна.  — 
А  всеж  до  звуків  цих  д.уніа  иріпяп.ла  здавна, 
На  землю  би  вериуласгь  і  тепер. 
Нзраз  до  мене  в  тихші  час  суботній 
Небеснпіі   поцілунок  прилітав; 
Тоді  я  так  любив  ці  дзвони  великодні, 
І  з  насолодою  молитву  я  читав;   - 
Якась  незрозуміла,  дивня  сила 
Мене  вела  то  в  гай,    то  в  луг,  то  в  ліс. 
І  кращий  світ  з  собою  приносила 
З  дощзм  гарячих  чистих  сліз. 
Цей  спів  згадав  мені  п]:ю  молодість  діточу: 
Весна,  веселе  свято  свят,  "        ' 

Відраює  менз  зробити  те,  пю  хоч^-. 
Останній  крок  відтягує  назад. 
Яшп  довше,  янголи!  Я  чую  вашу  мову! 
Сльоза  тремтить,  на  землю  став  я  знову. 
Хор   учеників:  Тління  не  знаючий 

З  гробу  підвівся, 

В  славі  сіяючий 

В  гору  вознісся. 

З  вічнпмц  зорями 

Всз  засміялося, 

Ті^льки  для  горя  ми 

В  долі  зісталися. 

Ти  мія:  спокусами 

Оставив  свій  люд, 

Любий  Ісусе,  ми 

Плачемо  тут. 

Хор  янголів:   Христоо  водкрес!  \ 

Ми   його   славим. 

Візьме  небавом 

І  вас  до  небес. 

Мир  вам,  стра:кдаючим, 

Всіх  .утішаючим, 

Правду  кохаючим, 

Ближніх  навчаючим, 

Рай  обіцяючим. 

Близько  Учитзль  вапі, 

Близько  до  нас. 


—      Я7      — 


ПЕРЕД    МІСЬКОЮ    БРАМОЮ. 

Городяне    виходять    з    мкта    на   прохідку. 

Кілька  челядників:  Чогоис  це  ви  туди? 

Инші:  На  лісиичівку  вийдемо  сюди. 

Перші:  А  ші  якраз  хотіли  до  млина. 

Один  з  челядників:  Я  рад>ку  вам  поглянути  на  став. 

Другий:  Туди  дороги  гарної  нзма. 

Кілька  инших  ^до  третього):  До  когоб  ти  пристав? 

Третій:  Де  більшість,  там  і  я. 

Четвертий:  До  Бурґдорфу  ходім!  Там  знайдете  на  диво 
Дівчат  найкрагцих  і  найкраще  ниво; 
Там  метушня!  Ле  буде  без  біди. 

Пятий:  Весела  в  тебз,  братіку,  натура! 
Здається  в  третє  засвербіла  шк^-ра. 
Мені  чогось  н?  хочеться  туди. 

Служниця:  Ні,  краще  вернуся  до-дому. 

Друга:  Він  буде  під  тополями  напевне! 

Перша:  Цеж  не  ве.тикв  щастя  вже  для  мене. 
Перешкодіі^ать  не  хо^іл^  я  нікому. 
З  тобою  він  танцює,  з  ^обою  тільки  й  ходить. 
Мене  чужа  утіха  не  обходить! 

Друга:  Сьогодня  будз  він  гуляти  не  одним, 
Бо  й  кучерявий  має  бути  з  ним. 

Школяр:  А  хай  їм  грім!  тай  жвавіж  бо  дівчата! 
Колего!  швидче!  треба  їх  догнати! 

Міцненьке  пиво,  дів^шна  як  .мак,        "  .  " 

Та  лютий  тютюнець  —  отеє  мій  смак! 

Міщаночка:  Тай  гарніж  бо  ті  хлопці  наші! 
Чиж  цз  не  сором  тай  не  гріх? 
Хиба  для  них  би  не  знайшлися  кращі? 
Чи  може  служниці  до  них? 

Другий  школяр:  Чого  біжиш!  По  заду  йдуть  ще  дві, 
І  причепурені,  в  оздобі. 
Одна  з  між  них,    сусідочка,  мені 
Давно  припала  до  вподоби. 
Ідуть  помалу,  тихою  ходою, 
А  врзшті  й  нас  візьмуть  воіги  з  собою. 

Перший  школяр:  Ні,  друже,  кинь!  До  втих  нема  охоти! 
Мерщій!  бо  дичина  від  нас  втіче! 
Рука,  _  що  віником  махає  що-;суботи,  ' 

В  неділю  й  обнімає  горяче. 

Міщанин:  Ні,  наш  новий  бурмістр  м?ні  не  до  вподоби! 
Він  з  дня  на  день  дере  все  вшце  ніс. 
Що  він  для 'міста  доброго  приніс? 
Нові  лиш  пршіхи  та  нові  хвороби: 
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Все  гланяйся  йому,   а  тут  добра  пв^Гає. 
Чші  раз  то  більше  п-тати  вимагає... 

Жебрак  <^спіьое):    Панов?  добрі,  га;»иі  дамп!    - 

На  з.тидні  згляньтзся  мої, 

В  цеіі  день  щасливими  р>і;амп 

Подайте  поміч  ви  мені! 

Господь  поверне  вам  багато. 

Лиш  той  веселиіг.  хто  дає. 

В  цеГ    'єнь  —  для  всіх  весел?  свято  — 

Хай  б>^     свято  і  моє. 
Другий  міщанин;  Нічого  кращого  нема  для  мене  в  свято, 
Як  слухати  птх)  біггвп  на  війні, 
Як  десь  к  Туреччині,  в  далекій  стороні, 
Народи  ріжуться  завзято. 
Стою  гіерзд  вікном    та  з  іпклянки  попиваю, 
Дивлюсь,  як  по  ріці  і^'ляють  кораблі, 
А  в  вечері  безжурно  до  дому  повертаю, 
Благословляю  мир  на  батьківській  землі. 

Третій  міщанин:  Сусідо!  так  і  я  міркую,  як  і  ви! 
Хай  косять  голови  один  друго^гу, 
Хоч  там  і  будуть  всі  б?з  голови; 
Щоб  тільки  до'ма  було  по  старому. 
Стара  ^до  міщаночок):  Бач, ЯК  прибралися! Мов  квіти  запашні! 

Хто  міг  би  в  вас  не  закохатись?  — 
Не  так  лиш  згорда!  Роск^ажіть  мені, 
Чого  дл^ша  бажа,  —  я  можу  постаратись. 

Міщаночка:  Агато,  геть!  це  небезпечна  річ, 
З  такою  ві^-^ьмою  прилюдно  розмовляти. 
Хоч  раз  вона  мені  перед  Андрієм  в  ніч 
Вказала,  хто  мене  за  жінку  має  взяти. 

Друга:  Я  в  неї  бачила  його  недавно  крізь  кришталь. 
Військовий  він,  і  постать  мав  хороніу. 
Шука-ла  я  його  вже  скрізь,  але,  на  жаль, 
Ніде  зустрінути  не  мо>ку. 

Вояки:    Любимо  брати 

Мури  і  замки,  "    * 

Горді  дівчата  — 

Наші  коханки. 

Все  нам  удасться;  — 

Смілива  праця. 

Плата  —  то  рай. 

Маємо  всі  ми 

Сіиїхою  сурму. 

Як  на  весілля, 

Так  і  до  штурму, 

Так  і  до  смеі>ти;  — 

Ніо  то  за  щастя! 
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2^Іуріг  І  оь\  ^:^ 
В'   нам  лі. /Дасться. 
Сміливії  л^іця, 
Плата  ~    го  рай. 
Гей  яее,  в  поход  нам, 
С>т>мо,  заграй! 

Фавст   і    Вз^нер: 

Фавст:   Вя'Є  кригу  з  п        'В  і  рік  позноспло, 
Від  погляду  СОЕЦ;  стру:.       забренів, 
Чарівно  гай  зазелзнів, 
А  спва  зіма  заховалась  безсила 
Десь  у  проваллях  дикпх  верхів. 
А  декояїї  сппле  вона  звідтіля 
Крушгнкамп  снігу,  і  трави  мо]:юзігть, 
Та  в  інзй  вбірає  зелені  поля. 
Та  білої  барви  сонце  не  зносить. 
Скрізь  родиться  нове  жігття  й  змагання, 
Все  прагне  б>арв  живих,  нового  вбрання. 
А  хоч  квіток  нема  щз  г\т,  —  зате, 
Диви,  як  наш  народ  красується,  цвіте. 
Лиш  обернись,  з  високого  горба 
Поглянь  назад  до  городської  брами. 
Як  суне  з  неї  на  простір  юрба 
І  розсівається  полями. 
Любо  їм  грітись  на  сопці  сьогодні, 
Вони  святкують  свята  великодні, 
Бо  з  Господом  воскресли  і  самі.  - 
З  домів  низеньких  та  глухих  кімнат, 
Покинувши  крамнішку  чи   варстат, 
Де  довго  проб\'валп  як  в  тюрмі, 
З  під  тяґару  домів  та  вузьких  вулиць, 
З  святочної  піть>ш  старих  церквів 
На  світло  вийшли  після  довгих  днів 
І  глянь,    як  скрізь  юрбами  розвернулись! 
По'  всіх  садках,   городах,   близь  гаїв. 
А  скільки  по  ріці  пливе  човнів, 
Що  від  людей  аж  перегнулись! 
Ось,  навантан^ений  до  краю, 
Зникає  цзй.    останній  вже  човен. 
А  бачиш  ти  он-ту  барви стл'  зграю, 
Що  на  горі  стоїть,  на  сте/кці,  там,   ген-ген?! 
Я  чл'ю'  гамір  вже  по  с-елах. 
Тут  справді  рай  для  всіх  веселих. 
Радіють  всі,  здаються  всі  ріднею. 
Т^т  я  людина!  можу  бути  н?ьз. 
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Ваґнер:   П]»оходка  з  лами,  докторе,  на  полі 
Чііма.ло  моіке  чести  п]^шіестп. 
Хоч  сам  сюди  ие  віпішов  бп  ніколи^ 
Я  не  люблю  такої  п]ЮСтоти.  '     ■ 

Ці  круглі,  скрипка,  гомін,  кучіки  -- 
Такі  ненависні  м?ні; 

Кричать  мов  божевільні,  таицвзють  наче  дика, 
І  це  в  них  радощі  й  пісні! 

Селяне  ПІД  липою.   Танск  і  спів. 

Вівчар  зібрався  Ііти  в  танок, 
На  ньому  стрічіт  таіі  вінок, 
Гарненько  він  прибрався, 
Танок  під  липою  кипів, 
Далеко  нісся  д.ужіш  :спів. 

А  гей-же,  гей! 

Та  гей-жз,  гей-же,  гей! 
А  смик  аж  розгулявся. 

Він  хлл?ко  в  вир  самші  ігірнув. 
І  ліктем  дівчину  штовхнув, 
Увявшпся  за  боки. 
З  під  лоба  глянл'ла  вона: 
«Чи  в  тебе  розуму  нема?» 

Гей-гей!   а-гей! 

Та  гзй-же,   гей-же.  гей! 
«Уважпв  би  хоч  трохи!» 

А  там,  ска/кено  попливло; 
Навколо  весело  гуло. 
Спідниці  підлітали. 
Аж  піт  котився  по  лпці, 
Плече  з  плечем,  р.^Тча  в  р>щі. 

Гей-гей!   а-геїі! 

Та  гзй-же,   гей-же,  гей! 
Нервоні  поставали. 

«Нз  вірю,  знавмо  >ш  вас! 
'    Дівчат  д\і>или  ви  нераз, 
Дурна,  котра  попалась!». 
А  всеж  за  ним  пішла  вона, 
З  під  літи  линула  луна: 
Гей-гей!   а-геїі! 
Та  гзй-же,   гей-;ке,  гей! 
То  скрипка,  спів  і  галас. 
Старий  селянин:  Це  га]чіо,  пане  доктор,  з  вас, 
Ніо  нас  не  відцурались  ви, 
ТакиГі  >'^іениїі  іпг  у  пас, 
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Прийшли  до  темної  рірбіГ. 
Прпііміть  за  т?  наіікраицій  :к<3ац 
Напитку  свіжого  від  нас. 
Всього  добра  віншую  вам, 
Здоровая  і\  сил  на  всякиГі  час; 
А  скільї'л  крапель  в  цім  них  по, 
Прожийте  стільки  гарних  літ! 

Фавст:  Я  за  здоровля  влше  пю, 
І  дяк\*ю  за  ваш  привіт. 

(Народ  збіраеться  навколо  них). 

Старий  селянин:    І  справді,  паноньку,  гаразд, 
Що  ви  прийшли  в  веозліш  час; 
Колись  за  злигоднів  нераз 
Ходили  з  батьком  ви  до  нас. 
Та  чи  один  живий  ще  тут, 
Котрого  знову  до  життя 
Вернули  ви  із  ц.упких  пут 
Чуми,  нехай  їй  заблття! 
Тоді  п];е  хлопцем  ^голодим 
Ви  забігали  з  дому  в  дім. 
О,  скільки  трупів  було  в  нас, 
А  ви  здорові  серзд  нас. 
Хоч  натерпілись  де  й  не  треба,  — 
Та  вам  поміг  :сам  Бог  із  неба. 

Гуртом:    Здоровля  жичгоіо  ^ги  вам, 
Щоб  завше  помогали  нам! 

Фавст:    Схиліться,  краще,  пвред  Тим, 
Хто  вчить  давати  поміч  всім. 

Ваґнер:    Великий  мужу,    що  за  почуття 
При  цій  шанобі  грудь  твою  проймає! 
Щасливий,  хто  з  дарів  своїх  пі)идбав 
Таку  користь  для  власного  Лччіття. 
Батьки  синам  показлчоть  тебе, 
Юрба  біжить,   розпитує  про  тебе. 
Ти  всіх  їх  тлт  зібрав  навколо  себе. 
Затих  танок  і  скріші^д  не  гуде. 
Чи  йдеш,  чи  станеш  серед  них, '' 
Шапки  летять  угору  з  їх  голів; 
Ще  ^піть  —  і  впалиб  т\"г  тобі  до  ніг, 
Неначе  до  святих  дарів. 

ФзЕСт:   Ще  пару  кроків!  Гень,  під  каменем  онтим 
Присядемо  і  відпочину  з  вами. 
Отут  нераз  молиБсл  я  один 
І  м^^чився  постами  та  думками. 
В  надії  й  вірі  я  зітхав, 
З  сльозами  скаржився  до  Бога, 
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Що  д?ія  кінця  чумі  благав. 

І  щож?  —  не  виблагав  нічого! 

Подяка  їх  —  для  -мене  глум  один. 

О,  як  би  ти  хоч  зкар.  той  жлль  к]  овавіпі! 

Як  мало  батько  мііі  і  снн 

6  гідними  такої  слаг.и! 

Мій  батько  тихиіі,   чесний  чоловік, 

Що  над  природою  і  всім,  н;о  так  чудесно, 

Хоч  і  ио  свому,  але  завиїе  чесно,  — . 

Даремно  бився  цілий  вік; 

В  гурті  за>післешіх  адептів, 

У  чорній  кухні  працБ.влв, 

І  після  довгих  там  рецептів 

Одно  до  другого  злітвав. 
Був  т>т  червоний  лев  і  князь  охочий, 
Що  в  теплій  купіллі  на  лілії  л:енивсь, 
Горіли  у ^  вогні  на  постелі  дівочій, 
їх  шлюб  з  одних  світлиць  до  других  виносивсь 
А  таіі  зяв^лялася  помалу 
Цариця  молода  в  напіітках  трав; 

Ось  тут  був  лік;  а  хорі  уміралп, 

А  чи  хто  Бидл'жав,  ніхтоб  не  роспитав. 
Отак  то  ми  на  цих  лугах  та  горах 
За  пільгою  чортів  вплічуваліг  хорих, 
І  тратили  щ^  гірше  від  чуми. 
Я  сам  —  то  тисячам  давав  цієї  трути, 

•Вони    ПОГИбЛЦ    всі.     І    я    ТУТ   МУШУ    ЧУТИ. 

,  •  •  •  •  • 

Як  ще  своїх  катів  вихвалюють  вони. 

Ваґнер:  Чия;  це  вас  має  тл'рбувати? 
Для  чесної  людини  вже  доволі,     - 
Ко.лп  вона  з  своєї  волі. 
Завдання  батька  зможе  виповняти. 
Як  свого  батька  тільки  повал^аєш, 
■  То  мусиш  сам  його  слідами  йти; 
А  потім,  як  і  с-ам  знання 'придбаєш,  — 
Твій  син  діііде  до  вищої  м?ти.. 

Оавст:  Щасливиіі  ти,   як  є  надія  в  тебе, 
У  морі  блудів  п]>лвду  відіїаііти. 
Чого  не  знаєш,  того  власне  іі  ті^еба, 
А  що  пізнав,  не  потребуєні  ти. 
Та  годі  нам  оцю  роскігнну  мить 
Затроювать   скорботніми   думками! 
Поглянь,  взчірнє  сонце  вїке  горить. 
Над  зменю  повитими  хатками. 
Вже  хилиться,  і  денГ.  згасає  в  млі. 
Нове  'Ліптїп  чекає  сііого  ранку. 
Колиб  я  крила  мав  та  від  землі 
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Летітп  ^гіг  за  соіїці'м  безустанну. 

Колпб  з  горп  погляиуі^и  мені 

Н<а  тігхігй  міф,  розкіїнутііГі  на  споді, 

На  шпилі  гір  в  вечірньому  вогні. 

На  срібні  рл'чаї  та  ріки  в  позолоті. 

Не  ст'рималнб  тих  іірил  моїх  пруділіх 

Ні  скелі  дпкі.  ні  стріш:і  провалля. 

Зднвованоб  дігвпі^сь.  і:олнб  захвилювало 

Десь  підо  мною  плесо  хвиль  морських. 

Останній  промінь  згасне  за  хвилину, 

Алз  в  я^лні  горить  новий  огень, 

Я  вічне  сяйво  НІС,  за  ясним  сонцем  лину; 

За  мною  ніч.  передо  мною  день. 

В  горі  б.іакить  небес,  а  підо  мною  хвилі... 

Чарівний  сон.  ^[іж  тим  і  сонце  вже  зайшло. 

Ах,  Е  і  одно  опірене  крило 

Не  лине  так,  як  мрії  легкокрилії 

Та  іт  вже  з  роду  те  стремлішія  маєм, 

Що  кождиіі  з  нас  все  в  гору  би  летів, 

Коли  в  просторі  синім  та  безкраїм 

Десь  розіллється  жайворонків  спів. 

Чи  як  орел  розправить  д\'ла  крила 

Над  кр\'^тлаг  дрі^[учиx  скель, 

Чи  то  чзрез  степи,  озера,  села  — 

В  свій  рідний  край  вертає   журавель. 

Ваґнер:  І  в  мене  були  всякі  порігвання, 
Але  такого  я  не  мав  бажання. 
Набридне  скоро  в  полі  та  в  гаях. 
Не  заздт>ив  я  ніколи  пташшг  крилам, 
Мені  одно  здається  тільки  ^шлим: 
Перегортать  сторінки  по  книжках. 
Зімові  ночі  гарно  так  пливуть; 
Яке  життя  бурліггь  на  серці  в  тебе! 
А  як  коштсвніпі  перґамент  отлт,  — 
Здається.  ш;о  ти  сам  на  семім  небі. 

Фавст:  Тобі  відомий  лиш  один  порив, 
А  другого  —  і  не  бажай:  пізнати! 
Ах.  дві  ял'ші  я  в  грудях  цих  зогрів. 
Яких  не  в  силі  я  зеднати. 
Одна  прилипла  до  шізіш  землі, 
Приссалася  до  щастя  цього  світу, 
А  друга  рветься  геть  з  груд?й  мені 
В  країну  д:^'хів,   тайнами  сповиту. 
0,-д.ухи,  пдо  в  повітрі  живете, 
Поміж  землею  і  престолом  Бога, 
Хоч  раз  покиньте  царство  золотз 
І  поведіть  мене  на  шлях  життя  нового' 
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Колііб  я  десь  чарІБНиіі  плащ  дістав, 
Щоб  з  НІШ  Е  чуиа  краї  літати, 
1Ї0Г0  би  я  за  найдоіюлсчі  шатії. 
І  за  порфіру  царську  не  віддав. 

Ваґнер:  Не  зактикаії  знайомігії  рііі  істот. 
Які  в  повітрі  темному  круукляють 
І  людям  тисячі  пригод 
Та  небезпеї:  прпготоктяють. 
Одні  з  півночі,   острий  зуо  у  них, 
Від  язиків  їх  не  втічеш  нікуди. 
А  ті  зі  сходу,  від  пустель  німих," 
Вїїс\чи\чоть  змарнілі  груди. 
То  спекою  з  полудня  розіллють 
На  голову  твою  нестерпні  муки, 
То  з  заходу^  громами  зарзвлть, 
Щоби  за.лить  тебе,  луги  і  л>ллг. 
Летять  на  поклик,  та  на  школУ  нам. 
Слухняні,  та  за  нами  вічно  стежуть, 
Подібні  робляться  небесним  вістлчіам, 
І  бубонять,  мов  янголи,  як  брешуть. 
Та  вже  ходім,    бо'  холодно  став. 
Лягла  імла,  навколо  ніч  встає. 
Ми  тільки  ввечері  шануєм  ді>г. 
Чогож  ти  став?  Чи  іцось  очам   .воїм 
Привиділось  в  тугмані  та  в  пітьмі? 

Фавст:   Ти  бачиш?  Чорний  пес  б^тл'кає  по  стерні. 

Ваґнер:  Я  бачу  вже  давно,  —  та  щож  такого  в  тім? 

Фавст:  Приглянься  краи;е!  Знаєшся  на  нім? 

Ваґнер:   Зви^іайний  пудель,  іцо  шукає  пана. 
Відбився  десь,    рознюхує  сліди. 
-    Фавст:    Він  крутиться  навколо  нас  від  давка. 
І  колесом  приближуєсь  сюди. 
Коли  не  по^гиляюсь,  позад  Ііого, 
Неначз   хвіст,   біжить   горючий  вир. 

Ваґнер:   Я  бачу  тільки  пудля,  більш  нічого; 
Тебе  мабудь  обманює  твій  зір. 
.    Фавст:  Мені  здається,  він  маґічиі  кола 
Росписує   навколо  наших  ніг. 

Ваґнер:  Та  ні!  він,  боязко  круисляє  доокола,  г 

Бо  замісп^.  пана  инших  спостеріг. 

Фавст:    ВіКе  близько  ііін.    Приглянутись  пора. 

Ваґнер:  Тііж  бачиш:  пес,  а  не  якась  мара; 
Гарчить,  то  гавкне,  —  на  :кивіт  приліг, 
Вертить  хвостом,    собача  звичка  їх! 

Фавст:    Ходи  сюди!  Та  підем  разом! 

Ваґнер:    Комедія,  з  цим  псом  багато  втіх! 
Стоїш,  а  він  упаде  плазом. 
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А  заговор]іиі,  ирігбіллги    д*'»  ніг. 
Загубиш  ідось,  і'лн  знайде  школУ, 
За  налндсіо  іішіеться  і  в  волУ. 

Фавст:  Тіг  нравду  -^^лв;  дрессовка  тут  сама, 
А  лу'ха  в  нім  ні  крпхїочісп  нема. 

Ваґнер:    Собаці,  пю  дрессовку  має, 
І  муділій  чоловік  СІірІІЯе. 
Цей  пес  твоєї  ласки  заслужив. 
Якийсь  стл'дент  цих  пітлл:  іюго  навчггв. 

{Вони    входять    в    місьиу    браму.) 


КАБІНЕТ    ФАВСТ  А. 

Фавст  з  пудлеіі  входить. 

"^    Покинл'в  Я  йол  Я  І  ллл:п, 
Що  вснули  в  те:.фяві  нічній, 
І  знов  святі  колишні  мукп 
в  д^лпі  збудилися' моїй 
І  дикі  прагнення  заснули, 
І  не  блі>лить  ио'  жилах  кров, 
Дл-^іки  про  Бога  звор.^^нули 
В  ду'ші  до  блил^нього  любов. 

Будь  тихо,  пудлю!  Не  бігай  там  і  тут! 

Не  нишпори!  Чого  ти  на  порозі? 

Приляж  за  печ^ю!  Отам  твій  кут. 

Такої  подлликп  не  було  на  дорозі. 

Де  ми  зустрілися.  За  втіху, 

Яку  ти  дав  мені,  я  взяв  тебе  сюди. 

Прийми  яг:  слід  мою  опіку! 

Будь  че^[ШIй  гість!  Тихесенько  спди! 
Як  тільки  в  келії  заблима 
Лямпадки  сяєво  слабе. 
Витає  радісна  хвиліпїа 
В  дулиі.    ні;о  ЗНАЄ  вже  с?се. 
І  зноТі  думки  мої  снуються, 
Надія  знову  зацвіла, 
І  до  лліття  всі  мрії  рвуться, 
І  прагнуть  іцастя  джерела. 

Пудлю.  не  гаркай!  До  звуків  роскішних, 

Що  душу  мою  обступили  таї:  піільно, 

Звлл:ам  собачим  міпіатись  не  вільно. 

Ми  вже  привикли,  пю  людя-М  є  смішно 

З  того,    чого  не  зрозуміли; 

Краси  й  добра  вони  збагнуть  не  вміли, 

їм  валл:о  це,  тол:  бретпуть  з  переляку! 

Чи  не  на  телс  і  ти  гарчиш,  собако? 
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Так  щож,  замало  ще  моєї  болі! 

Не  знають  радощів  ці  груди  кволі. 

Чогож  Еп  висохли,  спокою  тихі  ріки? 

Щоб  я  не  мав  його  во  віїш? 
Мене  переконало  вп^е  ле.иття. 
Та  нам  не  страшно  неї  втрати. 
Як  навчимось  надземь'^  шаил'ва.ти; 
Ми  прагнемо  якогось  одкриття;  — 
Його  Н5  знайдемо,   хоч  сходимо  цей  світ, 
Коли  не  дасть  його  Новиіі  Завіт. 
Я  візьмуся  за  нього  знову, 
Розгорну  перший  текст  і 'книгу  цю  святу 
з  первопису  пеугектадл' 
На  дорогу  мені  німецьку  мову. 

(Одкрпває  кнпяску  і  заходиться  перекладати). 

Написано:    «В   началі  слово    бі!» 

Вже  й  тлт  не  йде!  —  Хто  поміч  дасть  тобі? 

На  «с  л  о  в  о>  я5  не  міг  ваги  такої  іиіасти. 

Інакше  млтау  перекласти, 

Дух  осінив  лумки  мої  слабі. 

Написано:  «в  началі  раз  ум    бі». 

Обдл'май  добре  першл'  стрічку, 

Не  квапся,  забувай  колишню  звичку! 

Чиж  розум  пан  всесвітніх  тгіемшщь? 

Повинноб  так:  В  почині  була  міць. 

Але  й  тепер,  коли  це  слово  пишу, 

Я  знаю  вже,    що  так  його  не  лишу. 

Господь  поміг!  Відразу  просвітліло; 

Напишу  сміливо:    ';В  почині  було  діло». 

Щоб  я  тебе  не  вигнав  з  хати, 

Пудлю,    перестань  брехати! 

Покинь  гарчати  зараз! 

Неґречний  ти  товаріші; 

І^Іені  через  твій  галас  — 

Не  можна  й  праивзвати. 

Один  з  нас  геть  з  кімнати! 

На  жа.ль  розійдемся  з  тобою,  — 

Одчинено!  біиси  на  вольну  волю! 
Що  бачу  я?  Це  чудо! 
Щось  незвичаііного  т>'т  буде. 
МояхЄ  мене  обманює  мій  зір? 
Росте  мій  пудель  вздсп.!'  і  вшир. 
Як  виріс  він!    Ще  більше  дмесь: 
О  пі!  Це  справді  вже  не  пес! 
Що  за.  мару  до  дому  я  привів! 
Вже  виглядає  ніби  носоріг. 
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Він  прнсіиіє  огнем  з  очей  своїх, 
о,  ти  в  р\ч:ах  моїх! 
Для  роду  бісового  лона 
Я  маю  кліочш:  Соломона. 
^  Духи  (ь  коріід..рі):    в  неволю  дістався  один! 
Ліішіться  тлт,  не-  йдіть  за  ним! 
-У  щтах  лис  старіш 
Сидить  коло  дверий, 
І  в  грудях  дух  занер. 
Ну,  зліта'-ітеся  наїііюло, 
Лиш  ^-ва^Ено!  Тут  є  коло! 
Гляньте,   вирнався  тепзр. 
Треба  рятувати, 
Не  дамо  іфо надати! 
Він  не  раз  і  сам 
По:>[агав  чігмсі.ло  нам. 

Фавст:   Для  першого  початку  я  йому 
Прокльоном  чотирьох  почну: 

Салямандра  хай  тліє, 

Ун^діна  хаіг  вється, 

Сільфіда  змарніє. 

Домовик  зігнеться. 
Хто  розуміє 
Сили  стихії, 
Чари  їх, 

Пріткмеги  всіх,  '  - 

Той  бу^^  править 
Дуxл^пI  навіть. 

Огнем    ПОКрІіЙСЯ, 

Салямандро! 

З  шріом  в  хвилях  розлийся 

Ундічо! 

МеТсОрОм'   СВІТИ, 

Сільфідо! 

Пільгу  домашнілг  давай,  ' 
■  '  Іііспі  11&,  інсиЬиг,  вихсіді! 

І  шьітдко  рсінчай! 
Нічого  з  чотирьох  немає  в  нім; 
Його  я  с.[овом  не  вразив  своїм. 
Ле^кить  спокійно,  підняв  пащеку. 
І  легкова:кить  небезпеку. 
Ти  ще  тг  узуєш? 
Зараз  почуєш!    (бере  хрест). 

Може  ти  з  ад\', 

Виродок  чаду? 

Знак  цей,   то  сила, 
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а 

Що  покорила 

Чорні  отари! 
Ага!  насупився,  боїться  кари! 

Кляте  творіння!     . 

Знаєш  ти  імя 

Нес*отвореиного, 

Неізрвченного, 

І  вічнім  небом  обнятого,  '      -     ^ 

Злочинно  роспятого? 
Ростз  за  грубою  проклята  сатана, 
Здається  більшим  від  слонП. 
Туманом  моя^еб  розпливлась, 
До  стелі  вється  від  підлоги. 
Ні,  ні!  Крізь  стелві  не  вилазь! 
Ложпся  панови  під  ноги! 

Моє  закляття  буде  недаремним.^ 

Я  обіллю  теб5  огнем  свяченим! 
'    ,       Не  жди,   не  жди 

Сім  раз  свяченої  води! 

О  ні,  не  жди 

Від  мене  більшої  потлтп! 

Мефістофель  виходить  ізза  печі,  зодягпенпй  як  мандрівний  схоляст 

в   той  час,   як  туман   спадає. 

Мефістофзль:  Чого  кричать?  Чим  стану  до  посллт 

Фавст:   Так,  ось  хто  в  пуделі  сидів! 
Мандруючиії  схоляст?   Є  з  чого  розсміятись. 

Мефістофель:  Поздоровляю  вас!   Бо  я,  признатись. 
Від  вашігх  слів  гарнесенько  зіпрів. 
Фавст:    Як  звешся  ти? 

Мефістофель:     Питання  де  —  д\т>ниці 
Для  того,  хто  ненавидить  слова, 
Кого  зовнішниїі  вигляд  не-збпва, 
Хто  в  глибині  шукає  таємниці. 

Фавст:    Звичаііно  вашу  с\ть  точяісько 
Рисує  в:ке  одно  назвіЕст>ко. 
■  Бо  ясніж  ваші  ім:'на: 
Лихиіі,  брехун,  губитель,  слтана. 
Хтож  ти  такий? 

Мефістофель:     Частина  тої  сили  я, 
Піо  чинить  ЛИПІ  добро,  хоч  вічно  хоче  зла. 

Фавст:   /Ікеж  значіння   цих   неясних   слів? 

Мефістофель:  Я  ;іух,  иі,о  все  перечить  г.ід  і'іків! 
І  справедливо  це!  Бо  всі  діла  Господні 
Лиш  того  Віїрт,  иіоб  згпп\ти  в  безодні. 
Той:  і;раиі,е,    як  би  вс?  пропало. 
Ото/К  те  все,    Ш.0  ви  прозвали 
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Г]:>іхом,  загибіллю,  чи  злом,  - 
Буде  якраз  моїм  ество>ї. 

Фавст:    Ти  часткою  себе  назвав,  а  весь  ігер^і:о  мною. 

Мефістофель:    Я  чисту  правло   вам  говорю. 
Звичайно,  світ  оцей  дл-рний 
Зл.аеться  ціліств^  в  одних  лииі^^  людпй. 
•Я  частка  тої  частки,  що  була  в  с  є  колись, 
Частина  тої  тьми,  з  котгюї  світ  родігвсь, 
Зухвалий  світ,  що  в  пі  пітьми 

Забрати  хоче  почесть  і  ..^'^стір,  — 
Але  того  не  допустим  ми. 
Він  на  тілах  зостанеться,   повір! 
Від  тіл  пливе  і  світить  на  тіла. 
І  кожне  тіло  хід  його  спиняє; 
І  довго  це  н?  по^рівае. 
Не  стане  тіл.   то  й  світла  їх  нема. 

Фавст:    Так  це  твій  обовязок,  ось  для  чого 
Берешся  ти  маленьк?  руйнувать. 
Бо  більшого  не  зможеш  ти  нічого. 

Мефістофель:  Ал?ж  бо  й  це  не  вшішло.  Що  й  ка:зать! 
Нікчемне  Дещо,    цей  незграбнгаі  світ. 
Що  в  боротьбі  з  Нічим  від  давніх  літ,  — 
М?ні  ніяк  не  піддається. 
І  непорушливюі  здається. 
Ні  труси,  повіні,  ні  б\т>і  ні  огні 
Не  знищлтоть  ні  моря  ні  землі! 
А  клятих  виплідків:    людей,  яі:  і  звірів 
Я  й  досі  ще  не  поборов. 
Хоч  скільки  в  землю  з  шгх  зарив, 
А  всеж  тече  нова.  жив>а  і  свіжа  кров. 
І  так  весь  час.    І  як  тлл^  не  здл'ріти? 
З  повітря,  та  з  води,    з  землі. 
З  тепла  і  холод>'.  зі  всього,  що  на  світі. 
Вилазять  вічно  паростки  нові. 
І  як  би  я  не  мав  хоч  захисту  в  огні, 
То  щоб  тоді  робить  зісталося  мені? 

Фавст:    То  ти  одвічній  творчій  силі 
На  перешкоді,   чорте,  став; 
Кулак  холодний  і  безсилий 
Да;)Ємно  злісно  ти  стискав. 
А  тиб  до  ігншото  узявся, 
Нащадку  хаосу  і  тьми! 

Мефістофель:  Та  я  вже  й  сам  опамятався; 
Про  це  ще  побалаїслєіго  ми. 
А  зараз  можна  розпрощатись? 

Фавст:    Чого  ц^  в  мене  запитався  ти? 
Ми  мали  щастя  т>'т  пізнатись; 
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Як  можеш,  то  заходь  сюди. 

Ось  двері,  он  вікно,  —  якаис  турбота? 

Крім  того  й  комин  в  мене  є. 

Мефістофель:  Признавзсь  вамі  Маленька  перешкода 
Мені  аа  двері  вігііти  не  дає, 
Оце  тоіі  знак  коло  порога. 

Фавст:  То  в  пентаґрамі  суть  біди?  - 
Коли  це  так,    наїцадку  злого, 
То  роа:а/КИ,  як  ти  вві іі шов  сюди? 
І  як  же  ДУХ  зловився  в  сіті:у?     > 

Мефістофель:  Бо  знаК  невірний,  гляньте  на  крихітку; 
Один  з  кутів,    он-той,    що  до  дверий, 
Не  дорисований,    як  треба. 

Фавст:    Випадок  цеії  —  дарунок  з  ^геба. 
Виходить,  ти  невільшік  мій? 
Я  цьо^^л'  ш,астю  дуже  вдячний! 

Мефістофель:  Бо  пл^дель  недобачив,  проскочив  необачний, 
А  зяраз  справа  вже  не  та; 
Тут  чортові  заперті  ворота.         ■ 

Фавст:  А  крізь  вікно?  —  не  маєж  заборони! 

Мефістофель:  В  чортів  і  всіх  примар  такі  закони: 

Куди   вони    ввійшли,    туди    повинні    Й    ВИІЇТИ. 

Вст^'п  вільний  нам,  а  вихід  —  це  наш  пан. 
Фавст:    І  в  пеклі  навіть  є  законний  стан? 
Це  гарно;  з  вами  можнаб  заключити 
Якийсь  контракт,  панове?  Це  чудово! 

Мефістофель:  Що  обіцяємо,  додержуємо  слово, 
І  все  с>^ілінно  виконаєм  вам. 
Але  про  це  тепер  доволі, 
Ми  все  це  обговорюю  небавом, 
А  зараз,  будьте  так  ласкавим, 
[.відпустіть  мене  на  волю. 

Фавст: .  Зістанься  ш.е  хоч  на  короткий  час, 
Та  роскажи  мені  якої  казки. 

Мефістофель:  Тепер  пусти.   Я  скоро"  буду  в  вас, 
Тоді  й  питай  з  своєї  ласки.  , 

Фавст:    Я  за  тобою  не  ходив, 
Ти  сам  заиутався  в  цю  нитку. 
ХаГі  деряпіть  чоігга.  хто  Гіого  зловив! 
Бо  в  друге  він  не  попадеться  нівидко. 

Мефістофель:   Як  хочеш,  я  зістануся  з  тобою 
Для  тов^іристпа  на  коіхуткий  час. 
Та  тільки  знаГі,    з  умовою  одною, 
Я  пока;ку  тобі,    яке  мистецтво  в  нас. 
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Фавст:  Роби,  що    вмівш,  говори,  чп  ні,  — 
Щоб  тільки  все  сподобалось  мені! 

Мефістофель:   Для  свого  серця,   друж?  милий, 
Придбавш  більше  цеї  хвилі, 
Аніж  за.  всі  свої  мізерні  дні. 
Про  ихо  співають  д.ухи  ніжні. 
І  всі  картинки  їх  роскішні  — 
Це  не  чарівна  гра  пуста. 
Там  будл'ть  пахопіі  весняні, 
Зомліє  серце  в  почл-ванні, 
На.лльзться  нектаром  уста. 
Ніяких  проб  немає  в  нас; 
Ми  всі  при  купі.    Нумо  враз! 

^  Духи:    Знпкніть  зі  стелі 
.    Сірі  склепіння!  ,     .  ' 

Гляньте,  взселі 

Сонця  проміння, 

з  неба  до  нас! 

Халі  розлетяться 

Хмари  темненькі! 
,    Хап  загоряться 

Сонця  маленькі 

З  зорями  враз! 

Дітям  небесним, 

Духам  чудзсшім 

Любо  літати.  * 

Лине  за  ними 

З  цеї  долини 

Тлта  крилата. 

Сонця  проміння 

В  ясне  одіння 

Вбрало  країни. 

Вкрило  альтанки. 

Там,  де  до  серця 

Пташкою  бється 

С-ерц?  коханки.      .     ' 
•  \         Овочі  в  листі 

Сповнені  соком, 
^  Хвилі  перлисті 

Ллються  потоком 

Через  долини. 

Через  камінні, 
/   Наче  ті  вина 

Дорогоцінні. 

Кинули  гори, 

КІШУЛИ    СК5ЛІ, 

Кинули  бори. 
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Линуть  У  море. 
Лк'блять  простори 
Хвилі  веселі. 
Вільні  пташігаи 
Ринуть  -за  вітром, 
'Радісно  дишуть 
Чистим  повітрям. 

Хвилі    КОЛІПП^ТЬ 

Ості:юви  сині. 

В  синім  пгюсгорі 

Радісні  хори 

Піснь)  про  щастя 

Ніжно  співаБЗть, 

Сонце  БІтав^ть. 

То  розлетяться. 

Хто  куди  знав. 

Перші  літають 

В  лузі  та  в  гаї. 

То  понад  гори, 

Иньпіі  черкають 

Хвилі  на  морі. 

Прагилть  на  во.ті 

Кращої  долі. 

Сонце  та  зорі 

РадошД  їх. 
Мефістофель:    Він  спить!  Отак,  ви  дітоньки  в  повітрю 
'Його  загюлихали  певно  й  хитро. 
За  цей  концерт  я  вдячний  вам  во  вік. 
Ти  ще  не  пан  над  духами,  о  ні  ще! 
Солодкіш  сном  його  окутайте  щільніще. 
Хай  в  мо'рі  мрій  він  спить  на  дні! 
Щоби  ц?й  знак  з  порога  зняти. 
Потрібен  зуб  піу'ра.  мені. 
Та  довго  я  не  буду  заклинати. 
Он  шзд)  один  біжить  серед  кімнати. 

Владптса  жаб,   ніурів,  мишей. 
Блопіиць  і  блох  і  м>'х,  вушей 
Тобі  приказує  сюди  прилізти 
І  цей  поріг  як  слід  обгризти, 
в  тім  місці,  дз  засох  оліГі  — 
Та  ти  вже  тут,  берись  мерниіі 
За  обовязок  свій!    Тоіі  кут  заклятий 
Як  щз  на  канті,  його  потрібно  зняги\ 
Піе  раз!  отак,  чудово!  — 
Ну,  Фавсте,  син!  ми  хутко  побачимося  знову! 
Фавст:  ^прокидаючись):  Невікея:  я  в  дл"рпі  знов  пошився? 

І  так  зніп:ав  всяких  ;їл'Хів  рій. 


о 
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Що  р>  оіі  мені  д?:сь  чорт  самий  ІІрПСНПВСЯ, 
І  втік  від  мене  пудель  мій? 


КАБІНЕТ,    (робітнл). 
Фавст,  "їерез  хвпльку  Мєфістофель. 

Фавст:  Хто  там?  Будь  ласка!  Знов  хтось  носа  тігче? 
Мєфістофель:    Це  я. 
Фазст:    Будь  ласка! 
Мєфістофель:  Нас  прохавзть  тричі. 
Фавст:  Та  прошуук  бо! 


г 
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Мєфістофель  (входить):  Отсе  ТО  так! 
Мн,  поладнаємо  з  тобою! 
І  тлл*  розстанемся  з  журбою. 
Поглянь,  не  жвавий  я  юнак? 
В  одінні  золотом  обшитім. 
Червониії  нлащ'під  оксамитом, 
П?ро  звисає  на  брилі, 
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Прц  боці  іііапелька;  так  само 

Я  раджу  вбратися  її  тобі. 
'Покігнь  нікчемними  думками 

Троїти  в  серці  почуття, 

То  взнаєиі.  иш  таке  життя. 

•  Фавстг  Хоч  як  не  зодягнусь,  а  пекло  тих  сті>аждань 
.  Життя  тісного  мушу  Еідчувати. 

Я  за  старий,   щоб  лицаря  вдавати, 

За  молодий,  щоб  ллгти  без  ба:кань. 

Чого  від  світа  сподіватись? 

«Ти  мзхипі  всього  відріі:лтпсь»  — 

Отеє  його  відвічниіі  спів, 

Що  всз  мені  в  ухах  бренить  - — 

І  все  ^лптя  від  перших  днів 

його  співає  кожна  мить. 

Всю  ніч  гіренькі  сльози  лить 

І  в  жа.хом  ждати  ранку  золотого. 

Побачить  день,    який  не  вдовільнить 

Пі-одного    бажання,    пі  одного, 

Що  назіть  сподівання  втіх 

В  зарозтаілій  критиці  зменьшає, 

І  творчості  грудей  моїх  живих 
..Він  дрантям  ЖПТТ6ВИ.ЛЕ  перешкоджає/ 

А  спусттггься  на  земліо  ніч  німа, 

Я  боязко  на  постелі  качаюсь, 

Спочинку  й  тут  мені  нема; 

Я  диких  снів  її  лякаюсь. 

Той  Бот.  що  в  грудях  цих  живе.  , 

І  в  глибині  д\лпі  нл-ртує. 

Він  над  моїми  силами  панує 

Але  з  грудей  їм  виііти  не  дає. 

Життя  мені  тягар;  —  Іїому  на  злість 

Я  прагну  смерти;  смерть  приємна  вість. 

Мефісто.фель:  А  все  таки  та  смерть  н в  д\"ке  шілий  гість. 
Фавст:  Щасливий  тоіі.  кому  вона  віночком 

Кровавих  лаврів  обвиває  екрані, 

Чи  то,  заставши  за  таночком, 

В  обійми  кине  дівчині  коханій. 
-  О,  чом  же  я  в  той  радісниіі  часок 

Від  сили  Д.\'ха  вищого  не  згинув?! 

Мефістофель:  Л  хтось  таки  в  ту  піч  брупатииГі  сок 

Отак,  ие  випитим  закииуі'. 

Фавст:  ІКиигунство,  бачу,  в  тебе  і>емество! 

Мефістофель:  Хоч  и^  всезнаПко  я,  т:г  знаю  не  одно. 
Фавст:    Як  від  гті>аиімого  иоі>иіиііня 
Мене  відбий  солодки іі  звук. 
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Колишні  дітські  почування 
Зробились   пеклом  СВ1ЖПХ  муі;: 
Тож  проклинаю  я  від  шші 
Всі  чари,  що  тримають  тлт 
Життя,  неначе  в  павутинні, 
Щоб  ми  н^  кинули  цей  кут. 
Прокляття  ТІЛ  жадобі  глави, 
Що  в  п\тах  держить  вічний  яух; 
Прокляття  всій  крас-і  лукавій. 
Длфману  всіх  очей  та  вух! 
П^юкляття  снам,  прокляття  мріям, 
;Мабтка.м,  почестям  людей! 
Прокляття  й  нам,    коли  радієм 
В  обіймах  жінки  та  діт^й! 
Прокляття  золоту,  ^ма^кгоні, 
Що  родить  напіі  вчинки  злі. 
І  всім  достаткам  в  кожнім  домі. 
Прокляття  цтастю  на  землі! 
Прокляття  сок^м  винограл^,  • 
Коханню,  вірі,  а  в  кінець 
Надіям  проклятим  за  зраду,  — 
А  перш  за  все.  —  тобі,  —  терпець! 
Хор  духів:    Горе!    горе! 

Наш,о  ти  розбив 

Найкраш,ий  світ 

Гнівною  рукою? 

В  руїнах  він  л  вжить. 

Пів-боже.  під  тобою. 

Ми  носимо 

Р^^ювища  в  Нірвану, 

Голосимо 

Над  минулою  красою. 

О,  сильніш,іш 

Між  земнюіи  синами! 

Коли  гарніп],ий 

Ти  в  грудях  світ  відбул^'-риі- 

Почнеш  життя  ноБІтніїї  біг. 

То  ти  в  той  день 

Зазнаєш  втіх, 

А  потім  почуєш 

Нових  пісень! 

Мефістофель:    Це  голос  моїх 

Друзів  малих! 

'Чуєш,  ш,о  вони  кажлть? 

До'  життя  нового  рад:к\ть. 

Кинь  цзй  кут! 

Ти  сохнеш  т>т. 


—  *  об     — 

*  Тут  дл'мка  гасне. 

Духц  кпічуть  в  світ  ирекітснпй. 
Та  годі  вже  тобі  .своїм  одчаем  гратись. 
Що  мов  той  крук  пе  кров  тобі  з  грудеіі! 
В  найгіршім  тс-іаристві  будеш  ти  здаватись 
Людиною,    не /кращим  від  .':    -'й. 
Лиш  н?  бери  за  зле  оці  Сгіова  мої! 
Тебеж  не  став.лв:)  я  поміж  пів;іиких. 
А  хоч  і  сам  я  не  з  панів  великих.  — 
Як  тільки  ти  довіришся  мені. 
Щоби  зі  мною  в  згоді  жити. 
То  вірно  буду  вже  служити: 
Все  дам  тобі,  про  гцо  ти  маріші, 
Як  птир^іш  твііі  товарігш,  — 
Яка  там  справа  не  булаб,  ■ — 
Я  твій  слуга,  покірнші  раб! 

Фавст:  А  п];о  за  це  попросиш  ти  для  себе? 

Мефістофель:   До  цього  ще  мин-  чима^тий  піст! 

Фавст:  Ні,  ніі  Чорт  хитрий  еґоїст. 
Не  слл'жить  за  спасибі  в  небі.  — 
У  нього  єсть  ,своя  і:ористь. 
'  Скажи  ясніш,  не  заходи  з  далека!" 
Такий  слуга  для  дому  небезпека. 

Мефістофель:    Я  буду  тут  тобі  слугою. 
Годити  всім  забаганка^^  твоїм. 
А  як  іш  там  зустрінемся  з  тобою. 
То  ти  мені  одслужиш  цтім  самим. 

Фавст:    Що  буде  там.    для  мене  це  дурниця: 
Як  тільки  ц  ?  й  світ  провалиться, 
То  хай  собі  десь  иншиіі  настає! 
На  цій  землі  рослії  мої  бажання, 
Т>т  сонце  світить  ;на  мої  стра^кдання, 
А  як  в  длтпі  не  буде  почування, 
То  все  майбутнє  більше  не  моє. 
Про  ц^  й  балатсати  не  т]>еба. 
Навіш.0  цих  другігх  іюзмов. 
Чи  є  в  гл\^их  просторах  неба,  —  * 
Як  тлт,  —  ненависть  і  любов. 

Мефістофель:  Як  так.  то  не  ішгаїіся  й  хвильки' 
Небавом,    як  умовимося  тільки. 
Своїм  мистецт^;о^г  я  теб»  розвеселю. 
Ніхто  не  бачив  того,  ш,о  тобі  даю. 

Фавст:  Та  пі;о  ти  дані  мені,  нікчемний  чорте? 
Чи  д\-х  .іюдський,  Гюго  <'тремліния  горде 
Такі,  як  ти,  збагнули  в  цім  віці? 
Ти  маєш  страву,    пю  не  дасть  по'лчитку. 
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Тп  маєш  золото,   яке  так  швидко. 

Мов  ртуть,  зшікає  в  мене  в  кулаці. 

Тіг  мавпі  гру,  в  якій  гіріюуті:у  не  буває. 

І  дівчину,  що  в  мене  на  руді, 

В  моїх  обій^гах  иньшому  моргає. 

А  може  й  славу,  що  за  дві  —  три  хвпльці 

Мов  метеор  засвітить  і  погасне. 

Дай  плід  мені  такий,  якші  би^гшів  на  гильці, 

1  цвіт  дерев,  якпй  не  жовкне  передчасно! 

Мефістофєль:  Завдання  це  —  мені  байдуже. 
Добра  такого  в  мене  є  досить; 
Та.  прийде  час  такий,  мій  друже,    » 
Що  схочеш  і  смачнійшим  закусить. 

Фавст:  Як  я^іа  ліжко  ляжу  в  супокою, 
Хай  буде  тут  кінець  мого  життя! 
Коли  скажу,  о;іуф?ний  тобою, 
Що  вже  не  прагну  кращого  буття, 
Ко.ли  мене  захопить  насолода, 
Хай  буде  це  моїм  останнім  днем! 
Я  бюсь  об  заклад.   Згода? 

Мефістофєль:    Згода! 

Фавст:   Дай  руку,  ми  прибем! 
Коли  промовлю  до  хвилини, 
Чарівна  мить!  не  відлітай! 
Хай  тут  дулпа  моя  загине, 
А  ти  кайдани  накладай! 
Як  загудуть  посмертні  дзвоьпг. 
Ти  вільний!  —  Перестане  час. 
І  в  грудях  серц?  захолоне. 
То:]д  мій  вік  на  віки  згас! . 

Мефістофєль:    Обдумай  ще  раз!  Я  не  забуваю! 

Фавст:  Я  твого  права  не  займаю. 
Коли  тобі  належиться  воно. 
Коли  я  раб,   то  вс-е  одно: 
Чи  твій,    чп  чий.  —  про  ц?  я  не  питаю. 

Мефістофєль:    Я  ще  сьогодні  при  вечері 
Прислугувати  буду  вам  весь  час,  — 
Але,  про  всяке,  я  попрошу  в  вас 
Кілька  рядочків  на  папері. 

Фавст:    Як  бачу,  ти  педант;  без  підпису  не  йде! 
Людини  чесної  не  бачігв  ти  ніде? 
Чиж  не  доволі  ще,  що  слово  з  уст  моїх 
Лунатиме  до  дня  страшного  суду? 
Міняються  віки,  непевний  вигляд  їх, 
А  я  обітніпу  додержл'вати  буду. 
Та  щож?  ці  дл-рощі  в  серцях  від  родл'  вже; 
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« 

Позбутись  їх  —  не  в  силі  ми  до  смерти. 
ГЦсЯСлиЕий,  хто  в  ДУШІ  пі,е  вірність  берзже! 

.йому   не  ЖЛЛЬ  НІЯІЮЇ   ПО/КертВП. 

Та  перґамент  з  письмом  це  та  мара, 

Яку  жахливо  кожен  з  нас  обходить, 

Бо  слово  завміра  під  дотиком  пера, 

А  далі  віск  і  піклфа  верховодить. 

Ну,  чорте,  а  яглпї  бажав  бн  ти  лтвір? 

Чи  сціж.  чи  гі'-рґамент,  чи  мармор,  чи  папір? 

А  чжм  писати?  —  вибіраГг.  що  хочеш: 

Пером,  різцем  чи  ґрифлем?  —  говори! 

Мефістофель:  Дощем  палуть  слова  твої  з  гори,  — 
Ти  й  сам  не  тямігш,  що  торочиш.  / 

Один  ллгсток  —  і  все  готове; 
Та  ще  для  підпису  одну  краплігау  кровїі. 

Фавст:  Коли  це  так  потрібне  для  умови, 
Хай  буде  й  так,  як  ти  вжв  хочеш! 

Мефістофель:    Бо  кров  —  це  особливий  сок. 

Фавст:  Не  май  страху,  що  зголу'  я  зламаю! 
Бажаняя  всіх  моїх  дл^мок    . 
Це  саме  те,  що  обіцяю. 
На  гордощах  я  вжз  попікся; 
Такі,  як  ти,  мені  рідня. 
Ве.ликігй  Дух  мене  відрікся, 
До  тайн  природи  —  не  мої  знання. 
Пірвалась  міркл^вання  нитка, 
Від  тих  наук  мені  вже  бридко. 
Тепер  в  безодні  всіх    земних  утіх 
я  хочу  пристрасть  погасить  гарячу. 
В  тумані  чарів  тих,  які  побачу, 
Готовий  я  до  всіх  ^г\'дес  твоїх. 
Я  кинуся  в  шумливігй  вир  часу, 
Втону  в  бурливій  грі  пригод! 
І  біль  і  втіху  насолод  — 
Я  все  перенесу. 

Лиш  хочу  вічно  бачить  переміну. 
Х'го  хоч^  діяти,  не  матиме  спочину. 

Мефістофель:  Нема  для  рлс  ні  міри,  ні  мети. 
Де  схочете,  та^[  воля  побуглти, 
А  на  льоту  ви  можете  хапати 
Все,  в  чому  втіху  зможете  знаііти. 
Та  тільки  смі.тиво,  бо  все  для  вас  готове! 

Фавст:    Ти>і:  чув:  про  втіху  т\т  не  мо;ке  бути  й  мови! 
Дурману  прагну  я,    найболючіпиїх  втіх,  •    .^ 

Н?иавис'пі  коханий,  насолод  гірких. 
Дуиіа,  загоєна  від  пориваннів  знання, 
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Пріїйматн  мусіггь  всі  маїЬЗутні  болі. 
Все  пеі)ел:ит]г  -^-  ось  моє  бажаїпія,  — 
На  собі  попести  тягар  людської  долі; 
Глибінь  і  впсочіпь.    всі  радощі,  вое  горе 
Я  ві.'іьму  сам  па  власне  серц--  хоре: 
Свій  виднокруг  до  меж  її  розкину. 
Аж  доки  й  сам.  як  і  вона,  не  згину. 

Мефістофель:  Повір  мені!  Я  цю  сухеньку  страву 
Вже  кі.лька  тисяп  років  гриз! 
А  хто  з  людей  цю  вічно-темну  справу 
З  колиски  до  могили  вже  доніс?  ■  *    . 
Ти  нам  повір!  Цей  світ  величній 
Для  Бога  тільки,  —  все  йому! 
Він  с-ам  сидить  у  сгїа.ві  вічній. 
А  нас  прогнав  у  вічну  тьму. 
А  вам  дає  то  день,  то  ніч. 

Фазст:   Яж  хочу  знать! 

Мефістофель:  Це  луже  гарно! 
Та  я  жа^лкую  за  одніську  річ: 
Короткий  час,  —  мистецтво  без  кінця. 
Здається,  я  навчаю  вас  не  марно. 
Ви  уявіть  собі  славетного  'співця. 
Який  би  мріями  до  неба  долітав.  — 
СЗвичаино  цим  займаються  поети) 
І  всі  найкращі,  золоті  прш:метп 
На  вашу  чесну  голову  складав: 
Відвагу  льва. 
Та  прудкість  оленя. 
Та  Іта^лійця  кров  гарячу. 
Норвежця  витревалу  вдачу.  — 
Як  би  хтось  міг  його  навчити, 
Як  ^ордість  з  хитрістю  зл^-чігги, 
Щоб  ви.  своєю  молодістю  п'яні. 
По  плянові  його  запитались  в  коханні. 
Я  салг,  як  ліпп  такого  пана  знав  би, 
То  ігікрокозмом  я  його  назвав  би. 

Фавст:  А  щож  я  варт,  коли  жіщя  моє 
Ніяк  вінка  людського  не  осягне, 
Якого  серце  і  дллпа  так  прагне? 

-Мефістофель:  Ти  вартий  того,  чим  ти  є. 
Хоч  міліон  перлл:  на  голову  іГатягнепі, 
Хоч  ти  й  яісі  високі  чоботи  зодягнеш,  '        , 

А  всеж  зістанешся  таким,  яким  ти  є. 

Фавст:  Я  зрозумів,  що  всі  людські  науки, 
Ті  скарби  яуха,  я  збірав  дарма. 
Як  тільки  з  горя  я  заламлю  руки. 


\ 
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Б  моїй  ,\уиіі  ніяких  сил  нема. 
Бож  ні  на  волос  я  не  виню 
І  до  б^змеллюго  не  блиікче. 

Мефістофель:  Мііі  паицю!  ви  тікіктуете  всі  річі. 
Як  люде  звигслл  трактувати  їх: 
Мп  з[юбимо  хоч  тропіки  роз>'^[ніни* 
І  візьмем  від  життя  як  молша  більпі '  вііх. 
До  ката!  Бож  як  руки  так  і  ноги 
Твої,  —  так  само  й  зад  і  голова. 
А  їх- вживати  вже  не  вільно  мати  змоги? 
Хіба  на  них  вже  не  мої  права? 
Коли  шість  коней  я  купити  міг. 
То  їхні  сили  може  не  для  м?не? 
о,  ні!  Я  їд>'  ними  так  ша^лено. 
Як  би  і  сам  я  мав  три  парі  ніг. 
Отож,  сміліш!  а  міркування  кинь 

І  враз  зі  мною. в  світ  широкий  линь!  ' 

Кажуж  тобі,  ш,о  фільозоф  д^-рний  — 
Мов  худобина  на  землі  без  паші. 
Де  прпвязав  його  до  місця  д.ух  лихий. 
Хоч  навкруги  пасовиська  найкращі. 

Фавст:  Та  з  чого>к  ми  почнем? 

Мефістофель:    Покинемо  цей  кут! 
Таж  це  тюрма!   Що  нам  робити  тут? 
Яке  життя:    між  ци:ми  кістяками 
Висотувать  с-ебе  перед  \'ченикамп? 
Облиш  сусідові  цю  честь! 
Навіщо  молотить  пусту  солому? 
Знання,    що  в  т?бе  може  єсть. 
Ти  з  цих  дітей  не  передаш  нікому. 
Один  з  них  вже  сюди,    здається,  йде. 

Фавст:    Не  можу  я  теп.-р  його  приймати! 

Мефістофель:  Не  гарно  так!  Хлопчина  довго  жде, 
Як  т>т  йото  прогнати  без  розради? 
Твій  плащ  і  шапку!  —  зодягнусь  як  стій:  'и'-реодягавться) 

Здається,  масься  до  лиця  припаде. 
Ти  поктадігст.  на  дотеп  мій! 
Я  чверть  годинки.    Ти  не  гаїїся 

Та   в  ПОДОрОЛ:  тим  часом  ПрибІраІЇСЯ.   (Фавет  виходить). 
Мефістофель  ^п^'рсодягнеіпіП  в  одіж  Фавста): 

Ненаїіидь  тільки  розум  свій,  якиіі 

Найвииі,а  оила  у  людей. 

Вір  чаі)івництну  лині  та  чуду. 

Хай  /о'х  брехні  т*.'бе  рлієдє  в  облуду. 

То  ти  вже  и  Чіно  будеш  МІСі!  — 

Ти  макіп  духа  буГпюго  від  долі,  • 
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Що  неіірііпорканиіі  до  вічностн  летить, 

І  над  земіїііми  втіхами  иірюлп 

В  стремліині  тім  не  гліігаеться  й  на  мить. 

Та  крізь  мілковину  мізерну 

Я  потягну  т55е  т;  вир  дикого  лсіггтя. 

І  перюд  дл'шу  ненажерну 

Поставлю  тільки  щпниіл  ('•т])аки  і  пиття. 

І  як  би  ти  не  млів,    не  бивсь,  не  поривався, 

СпокоБ)  вж^  во-вік  не  знайдеш  ти! 

А  зрепітою.  колиб  і  чортові  не  здався. 

В  б?зоднв^  все  одно  т  мусів  би  піти! 

(УчеНИК  входить).  • 

Ученик:    Я  в  місті  цім  це  тільки  перший  раз. 
І  прихожу  з  шанобою  до  вас; 
Мені  приємно  розмТ)Вляти  буде 
З  ЛЕЗлдшою.  яку  шануїоть  люде.  "    ' 

Мефістофель:   Я  вашу  чемність  вислухаю  щдо' 
А  на  землі  таких,   як   я.   багато. 
Де-небудь  ви  вже  вчилися,   чи  ні?  '     " 

Ученик:  Ви  будьте  першюг  вчитлтем  мені! 
Наука  —  це  бажання  все  моє! 
І  свіжа  голова  і  гроші  в  мене  є; 
Матлхя  не  хотіла  відпускати: 
Та  я  вж-  так  хотів  щось  путнього  пізнати! 

Мефістофель:    То  ви  й  потрапили  якраз! 

Ученик:  По  правді,  я  би  вже  пішов  собі  від  вас: 
Ці  стіни,  залі,  їх  оздоби  — 
Мені  не  зовсі-м  до  вподоби. 
Занадто  вже  тісна  кімната  ця. 
Ні  зелені  нема,  не  виді:о  деревця. 
А  в  залях  цих  поміж  лавками 
Нропіаись  хоч  зараз  з  серцем  і  з  д.умками. 

Мефістофель:    На  все  пршвичка   є  в  людей. 
Дитинка  навіть  матірних  грудей  '  - 

Н?  візьме  добровільно  на  початку. 
А  там  —  дивись.  —  приссалось  немовлятко. 
Оттак  і  ви  до  ігл'д рости  грудей 
Прилипните,  п];с>-день  —  Чо  жадібніще. 

Ученик:   Я  з  радістю,  хоч  я  ще  й  мололиГі,  — 
Але  скажіть  м?ні,  як  це  зробить  зручніпде? 

Мефістофель:   Скажіть  мені  на   са^[   перед, 
Який  би  ви  хотіли  факультет? 

Ученик:    Бажав  би  я.  як  слід  —  уч^нюг  бути; 
Всі  речі  на  землі,  всі  таємниці  неба, 
Природу  всю,    всі  мудрощі  збагнути. 
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Мефістофель:  То  ви  її  попали  там,  де  треба. 
Та  трзба  тільки  пильним  б>ти 
І  не  шукати  заГнюї  розради. 

Ученик:  Я  й  сам  за  тим,  д\-иіею  як  і  тілом; 
Та  деколи  хотілося  би  мати 
Хоч  тропіки  відпочинку,  хоч  у  свято, 
Та  ПОГУЛЯТЬ  на  волі,    по  неділям. 
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Мефістофель:    Шануйте  час,  бо  хутко  він  мнкае; 
Та  в:ке  порядок  нас  ііавчав 
Розмірювать  ЙОГО'.    На  ііершпи  час 
Кл-рс  льоґіки  кориснпії  в  для  вас. 
Тут  л^ті:а  добре  намушт];)ують, 
Прикрутять  гарно,    зашнуруютЬ: 
Щоб  він  ніколи  ні  на  крок 
Не  збився  з  правильних  думок, 
Щоби  навчився  твердо  йти 
До  певної,   постійної  мети. 
А  потім  навчимось  аа  деякий  там  час. 
Щоб  те,    пі;о  зразу  робиться  у  вас,  — 
Чи  Ь\\2.,   чи  пиття,   чи  то  звичайне  слово.  — 
Як  по  команді  йшло:  раз-два-а  три  —  готово! 
Що  правда,    фабрика  дл'^гок 
Варстатом  ткацьким  виглядає, 
Д?  рух  один  аж  тисячі  ниток 
Порушує  і  ткалі  виробляє; 
Сюди-туди  той  човничок  СНЛ'Є, 
Один  удар  всі  ниточки  сплітає. 
І  фільозоф  отак  висновує  своє, 
Все  мусить  бути  так  —  отверто,  — 
«Як  перше  є,    як  'друге  є,  .  'і 

«То  мусить  бути  трете  і  четверта. 
«Як  першого  та  другого  нема, 
«То  третє  і  четверте  —  теж  дарма. 
Ученики  захоплені  його  річами.  — 
А  все  таки  не  стали  гце  ті'лчами. 
Хто  хоч  в  Ш.0СІ)  живе  пізнати. 
Той  мусить  дл'ха  з  нього  виганяти. 
Тоді  в  його  руках  в^ке  всі  частини; 
На  жа..ть,  ду^ховнпй  звязок  їх  загине. 
«ЕпсЬеіге-йіп  паШгае»  це  в  хемії  зоветься. 
Т;^'т  хемія  сама  вже  з  себв,  знай,  сміється. 

Ученик:   Та  я  щось  тут  не  добре  роз^'^іію.  -  - 

Мефістофель:   На  другий  раз,  я  маю  вже  надію. 
Лиш  треба  виБчитпсь  редл'кувати, 
А  потім  добре  клясифікуватн. 

Ученик:    Від  цього  зараз  в  голові  мені 
Так  закрутилося,  мов  колесо  в  млині. 

Мефістофель:  А  далі  перш  за  все  візьміться 
До  метафізики;  навчіться 
Глибоко  дл'мати  про  те, 
Що  в  голову  ніяк  не  увійде. 
Длфниця:  вмістите,   чи  там  не  вмістите. 
А  влл'чне  слово  знайдеться  на  те. 


-бі- 
та в  ііериіий  піврік  для  початку 
Навчіться  точного  порядку! 
Щодня  наг.чання  пять  годпп: 
Вже  будьте  тут,  як  тільки  вдарить  дзвін. 
І  дома  часу  не  марнуііте. 
Всі  параграфи  затвердіть: 
Уважно  СгТЛ'хайте.  пнльнуіітз, 
Щоб  не  скіїзать  того,   що  в  книжці  не  стоїть. 
Та  все  записуйте  у  зшиток  свій. 
Мов  це  би  диктував  сам  дл'х  святпіі! 

Ученик:   То  вже  про  цз  й  не  говоріть  подвійно'. 
Я  знаю  й  сам,    як  добре  це;  ^ 

Як  на  папері  мається  в>ке  все. 
До  дому  можна   понести   спокійно. 

Мефістофель:  Ще  факультет  мені  скажіть! 

Ученик:  До  правознавства  я  прігхп.тьности  не  чую. 

Мефістофель:    Я  це  за  зло  не  поміркую. 
Бо  з  правом,  пане,  справа  зле  стоїть. 
Законп  та  права,  мов  ту  хворобу. 
Що  в  спадку  нам  досталась  від  дідів, 
Ми  тягнемо  від  роду  та  до  родл' 
І  поширяємо  йід  нас  до  всіх  країв. 
Тут  розл'^уі  —  дл-рощі,  а  добре  —  злом  зробплосч.; 
А  ти  тергпт  за  те.  ш.о  ти  в>ке  вн>ж! 
Про  право-ж  те,  що  з  нами  народилось. 
Нема  ні  атова  в  книтах  цих  наук. 

Ученик:  Я  їх  ще  більш  нзнавижу  в  цей  час; 
Щасливий  ТОІІ,    хто  вчиться  в  влс! 
До  богословія  я  щось  охоту  маю. 

Мефістофель:    Я  вас  тл'^іанити  не  яуже  то  бамкаю. 
І .  цю  науку  можна  залишить. 
Тут  важко  ложну  стє;кку  оминути, 
В  на\лі;і  тій  на  дні  багато  тр>тп, 
Якої  від  ліків  не  легко  відрілліить. 
І  в  ній  найкраще  слухати  одного. 
За  всі  іслова  клястись.  пі.о  вчули  ви  од  нього. 
І  взагалі  тримайтесь  тільки  слів! 
Тоді  ввійдете  чзрез' певну  браму 
В  п])Итвор  обіцяного  храму. 

Ученик:    Та  без  понять  нема,  здаєтьсл,  слів? 

Мефістофель:    І  и^о-.к?    Не  тро'чі  глм  л^ахатись. 
Бо  де  забракне  нам  понять. 
Там  .мо/кна  зручно  слоію  иідіп|кіть. 
Словами  легко  сперечатись 
І  «з  шгх  €іст?ми  булуьоть. 
На  слосо  ві{>ять  всі  пі)Ихильно, 
Від  слова  йоти  відібрать  не  вільно. 
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Ученик:  Даруйте,  що  допитуюсь  весь  час! 
Я  ще  по6уд.у  тут  хвпліпіу; 
Ціїїлво,  ЩО"  про  медицину 
Почую  я  тепер  від  вас? 
Три  у^'Т'КИ  —  за  ко[іоті:иіг  час, 
А  пол^  це  таке  игироке  —  БожеІ 
Вказівіїхг  правильна  як-раз 
Мені  вже  дальше  допоможе. 

Мефістофель  ^про  себе):  Набрид  мені  цеіг  тон  сухих  розмов: 

Я  мушу  чорта  грати  знов  (голосно). 
Дух  м^дищпіи  зрозуміть  —  це  легче  всього. 
Ви  все  проштудіруєте,  велике  і  мале, 
Щоби  нарешті  здатися  на   Бота, 
Яі:  він  пошл?. 

За  всім  знаргням -ганятись  не  потрібно. 
Хто  знає,  в  чім  найкращий  лік! 
Хто  зловить  тільки  мить  догідну. 
Той  мудрий  чоловік. 
у  вас,  я  бачу,  гарний  стан, 
Лиш  будьте  сміливі  та  дужі! 
Повірте  тільки  в  себе  сам,  а  там  • 

Повірять  вам  ще  й  иньші  душі! 
Та  до  жінок  беріться  особливо; 
їх  вічне  ох  та  ах 
В  сто-тис ячних  разах 
В  чудовий  спосіб  вилічить  можливо.  ' 
Лиш  треба  матіг  такт. .  не  падать  дл'хом, 
То  будлть  всі  вони  у  вас  під  капелюхом. 
Вони  титулам  віри  ймуть.  ^      . 

БДо  в  ва;о  найкращі  висліди  науки, 
А  потім  візьметесь  за  всякі  хіггрі  штуки, 
Яких  рока.}»ги  пньші  ждуть. 
Навчіться  живч'ика,  яб  треба,  потиснлтп, 
А  там  жап'чпм  поглядом  блнснлти,  _ 
А  потім  вільно  обійміть  за  стстн. 
Мовляв  — .  шнурівка  мол^е  шкодить  вам? 

Ученик:  Де  звісно,  як  і  де!  Це  краще  вжз  мені! 

Мефістофель:  Молодче!  всі  теорії  сухі, 
Зелене  тільки  дерево  життя. 

Ученик:  Клянусь,  у  мене  дивне  почуття; 
Чи  я  ще  раз  прийти  до  вас  не  монсу? 
Щоб  вашу  мудрість  до  кінця  почати. 

Мефістофель:  В  чім  тільки  зможу,  я  вам  допоможу. 

Ученик:  Піти  від  вас  ні  з  чим  для  мене  важко  буде; 
Я  свій  альбом  подати  вам  хотів...      •                  -      , 
Будь  ласка,  напишить  хоч  пару  слів!  - 

Мефістофель:    Гаразд!  (пише  і  віддає).  '^    . 
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Ученик  ("іитає):  Егіп?  зісіїї"  Беи8  зсіепіез  Ьошіт  еґ  таїит. 
(З  пошаною  згортар  кніггу  і  виходячи  кланяється). 

Мефістофель    (йому  вслід):    Слідкуй  старіш  словам  моєї 

тіткії-галдоілі, 
То  певне  обрсяз  Божиїї  твій  тебе  приведе  до  розпліпі. 

ФавСТ     входить. 

Фавст:   Куди/К  тепер  іти? 

Мефістофель:  Куди  захочеш  ти. 
Великі  і  малі  побачимо  світи.  «= 

З  яким  захопленням,  з  цікавістю  якою 
Відбудеш  ти  мандрівку  цьз  зі  мною! 

Фавст:  Та  чи  ця  довга  борода  моя 
Привикне  до  без ж\і) ного  жиггя? 
Ця  спроба  нам  не  пощаститься. 
До  світу  я  не  вмів  приноровпться. 
Між  людом  я  здаюсь  таким  малим, 
Я  не  рішучим  буд\'  перед  ним. 

Мефістофель:    Мій  друже!  Швидко  це  минеться; 
Повіриш  сам  собі  і  взнаєш,  як  :киветься. 

Фавст:  А  як  ми  з  дому  виберемся  в  плть?    • 
Візник,  карета,  коні  —  єсть  у  тебе? 

Мефістофель:  Потрібно  тільки  плащ  мій  розгорнуть, 
І  він  нас  понесе  аж  попід^н?бо. 
Та  тільки  в  подорож  свою 
Ніяких  тлумків  не  бери! 
Одна  крихітка  доброго  вогню 
Нас  БІД  землі  підійме  до  гори. 
Чим  легше,  тим  скоріш  полин :?мо,  гадаю. 
Ну,  я  з  новим  життям  тебе  поздоіх>вляю! 


ПИВНИЦЯ  АВЕРБАХА  В  ЛИПСЬКУ. 

За  столом  кумпапія  веселих  гультаїв. 

Фрош:   Ніхто  не  пє?   Не  весело  нікому? 
Чого  похнюпились  і  мовчки  спдите? 
Не  слід  вам  удавать  на^їочену  солому; 
Звтгчайпо  як  огонь  вп  горите! 

Брандер:  Твоя  вина,  бо  ти  сидиш  ;і;"іі>ма; 
Ні  свинства,  ні  д\'рниць  нема. 

Фрош  (впливає  йо.му  склянку  вина  на  голову):    На  маєш: 

периіо    й    друге! 
Брандер:  Та  пю  ие  іті,  свине? 
Фрош:   Л  так!   Таж  ти  просив  мене! 


—     67     — 


г 


V:'- 


Ш' 


^: 


<У 


Ч- 


'^гУ 


:П32£^' 


іг 


<^4^тГ'і 


[Шй  І  ■   ■«  ----  -^  ■  --І  -^  ■, 


І 

І 


Зібель:  На  двір,  хто  тут  веде  сварню! 
А  н^-^ю  враз!  піддайте  ішп  отню! 
Гоп!  голла,  го! 

Альтмаєр:  Ой,  пробі!  що  за  мтка! 
Де  вата?   Цей  мені  вже  роздирає  вуха! 

Зібель:  Як  задрожіггь  склепіння'  поверх  нас, 
Тоді  аж  чуєтьсл  глхтпй,  ґрунтовний  бас. 

Фрош:  На  двір,  хто  сердіїться!  А  нтао,  ті.тькп  враз! 
ірам-та-ра-ляра-ра! 
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Альтмаєр:  Тра-ля,  тра-ля,  ра-ра!     • 

Фрош:    Гортанкп  всі  настроєні  якраз! 
(співає):  Державо  рлм.ька  і  свята, 
Як  деричігшся  пріґ  клліі? 

Брандер:  Погана  пісня!  Тьфу.  —  це  пісня  політична! 
Паршива!  помоліться  Богу  нелукаво. 
Що  вам  не  треба  дбать  про  цю  святу  д^р:каву! 
Я  дл'маю:  іцао.тнва  доленька  моя,  ' 
ПДо  канцлером  і  кайзером  не  я. 
А  голову  і  ми  таки  повинні  мати. 
Даваііте,  будем  вибірати! 
Ви  знаєте,  які  прикмети  тут  потрібні.  — 
Вирішуйте,  хто  здібний?! 

фрош  (співає):  В  гору,  В  гору,  ж^йворонки  враз! 
Поклоніться  милій  сто  тисяч  раз! 

Зібель:  ПОК.ЛОНИ  їй?  о  ні!  про  це  й  не  хочу  чути! 

Фрош:  Поклін  ще  й  поцілунок  муспть  бути! 

(співає):    ОДЧПННГ  В  ТИІИІ   НІЧНІЙ. 

ОдчтіБЛі!  то  миліпі:  твій! 
Зачліші!'вже  білий  день! 

•  Зібель:  Так,  так  хвали  та  слав!  виспівуй  їй  пісень! 
Та  буде  ще  колись  утіха  в  мене. 
Звела  вона  мене,    зведе  й  тебе  напевне.  '     - 

Хай  домовик  коханком  буде  їй. 
На  роздоріж^ЕІ  заздриться  на  неї!  * 

А  з  Лисої  гори  хай  цап  хіба  старий. 
Тікаючи,  «добраніч>^  їй  заблеє! 
А  хлопець  чесний,  молодий     / 
Занадто  добрий  задля  неї! 
Про  прігвітання  я  не  хочу  іі  знати. 
Хіба  би  шиби  їй  повибивати. 
Брандер  (<'^*5  кулаком  в  стіл):    Послухайте    мене!   Мовчать! 

Мовчать! 
Признайте  це,  я  знаю  жить,  панове! 
Раз  тлт  закохані  сидять, 
Я  м\тпу  їм  нове  щось  заіспішіть. 
Щось  на  «добраніч»  гарне  та  чудове! 
Ця  пісенька  нового  крою,  — 
А  ви  гуігго.м  підтягуйте  за  мнон^! 

(співає): 

В  пивниці  була,  мині  колись.     - 
Що  їла  сала  й  >гасла. 

Як    доктор    Лютер    ЧЄ]Х'ВЦЄ 

Чималеньке  запасла.     •  '  - 

Кухарка  дала  їй  мінна к, 
їй  стало  в  світі  тісно  так,  — 
•Невжеи:  то  від  кохання? 
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Хор  ^весело):   «Невжепс  ТО  ВІД  кохання». 
Брандер:  Бі;і.:ить  сіодії.  біжить  туди, 

Пє   з   ІСОЖДОЇ   І  'ЖІ,  ^' 

'ііяк   не   збудет  ся   бІДІІ, 
Болить  її  іде  \\   Д.УЖЄ. 

Скаклла.  —  діп:пй  то  танець, 
Та  хлтко  їй  прийшов  кінець, 
Невжеж  то  від  кохання? 
Хор:   Невж'г:}:.  то   '  ' '\  кохаьгая? 
Брандер:  Прибігла  в  кухню  в  білігії  день, 
І  впала  на  підлогу, 
Стоттгала  важко  цілий  день 
І  душу  дала  Вогл^ 
■ ""  Сміється  кухня  тай  двірня, 
Ага!   Сказилася  дурна. 

Невжеж  то  від  кохання? 
Хор:  Невжеж  то  від  кохання? 
Зібель:  І  справді  втіха  для  дуфнігх! 
Цд  в  них  мистецтвом  має  б\ти! 
Щурам  та  мишам  підсипать  отрлллі! 

Брандер:  А  відтю.ти  ласкавий  ти  до  них? 
Альтмаєр:    Ах,  лнсоголовий  пузачуі 
Тобі  мишей  неш;асних  я^аль  стає^  — 
В  роспухлій  миші  справді  бачл' 
Якраз  подобі  є  твоє. 

(Фавст   і   Мефістофель   приходять). 

Мефістофель  (до  Фавста):  Передовсім  нам  Треба  завптати 
в  веселе  товариство.  Цей  народ 
Навчить  тебе,   як  жлгпі  без  туфбот. 
У  нлгх  щодня,  як  бачшп,  свято. 
З  безжлпрністю  та  дрібкою  :оіа  — 
Таніцоє,  крлтиться  кл^шанія  завзята. 
^Іов  за  хвостом  малі  котята. 

Як  тільки  болю  голови  нема,    -  •  ^      . 

Та  йде  шинкар  боргує  їм  вика,  .         ^ 

То  їм  на  ді.лігй  світ  начхати! 

Брандер    (вказуючи   яа   Фавста    і   Мефістофеля): 

Ці  тільки  ЩО  приїхали  мабуть; 
По  їх  манєрах  ие-звичайних  знати. 
Вони  й  годинки  не  пробули  тут. 

Фрош:  Що  правда,  міста  вже  над  Липськ  не  відшукати! 
Це  наш  ма.лий  Париж,  а  в  нім  окремий  люд. 

Зібель:  За  кого  ти  вважаєш  їх? 

Фрош:  Це  ви  лишіть  мені!    При  повній  склянці  трлттку 
Я  хутко  випроблто  в  них, 
Як  ті.льки  схочу,  що  найтоньшу  струнку. 


у 
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Вони,  здається,  з  роду  шляхтичі,  -^ 
Бл'ндючні  та  сердиті  паничі. 

Брандер:  Напевне  шарлятанп  ці  людпська. 

Альтмаєр:  Маб\ть. 

Фрош:    Увага!  Я  берусь  за  їх! 

Мефістофель  (д<5  Фавста):  Не  чуе  ц?й  народ,  що  чорт  і 

близько, 
Хоч  тії  за  обшивку  бери  їх  всіх! 

Фавст:  Уклін,  панове,  всім! 

Зібель:  Спасибі  за  поклін. 

(Міряє    нишком    Меі[»істофеля    збоку.) 

Чогож  це  трошки  шкутильгає  він? 

Мефістофель:  Дозвольте  коло  себе  и  нам  присісти! 
Хоч  побалакаєм  в   гурті!   Вина  і  пива 
Порядного  немає  в  вашім  мі:ті. 

Альтмаєр:  У  вас  нат>-ра  надто  вибаглива. 

Фрош:  Ви  в  Ріпаху  не  ночува.ли  часом? 
Пан    Іванко  приймав,  напевне,  вас? 

Мефістофель:  До  його  не  звертались  ми  цей  раз; 
Та  він  чимало  нам  останнім  разом 
Росказ.'ував  про  землячків  своїх, 
І  через  пас  поздоров-ляє  їх! 

(Кланяється   в   бік   Фроша.) 

Альтмаєр, (тнхо  до  Фроша):  От,  маєш!  Цей  н?  з  тих! 

Зібель:  Та  й  хитріШ  з  біса! 

Фрош:   ПострІБсХй!   Покажу  я  тобі! 

Мефістофель:  Ко.ліі  не  помиляюсь,  чули  ми. 
Як  ваше  товариство  т\т  співало. 
Тут  гармонійко  голос  від  стінп 
Та  стелі,  нам  здається,  відбігвало. 

Фрош:  То  ви  маб\ть  співак? 

Мефістофель:  О,  ні;  охота  є.  та  сігли  брак. 

Альтмаєр:  Так  заспівайте  щось! 

Мефістофзль:  Як  воля,  заспіваю. 

Зібель:    Щоб  тільки  пісенька  нова! 

Мефістофель:  Ми  т\т  з  Еспанії,  а  в  тому  краю 
Багато  єсть  пісень  і  доброго  вина! 

(сінває):  Л\ігв  раз  король  прсславний, 
А  в  його  була  блоха,  — 

Фрош:  Ви  чует??  Блоха!  Пог.енька  вість! 
Блоха  — ^це   дійсно  чистий  гість! 

Мефістофель  (сііііиі»;): 

Жив  раз  король  преатавиий, 
А  в  його  була  блоха: 
І  ту  блоху  кохав  він. 
Як  ]>ідного  оиніиг. 
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Кравецтво    поск.тш:ав    він 

Всієї  сторони. 

Блосі  ПОШИТІ   сказав  він 

І  ім^ігдір  і  штаї.п. 
Брандер:  Та  не  забудьте  тюг  кравцям  згадати, 
Щоби  гаразд  пршгіря.тн  вони,  — 
Бо  яг:  на  лихо  скорчугься  титани, 
То,  певне,  ьм  голов  своїх  не  мати! 

Мефістофель:  В  єдваби  й  оксамити 

Блоху  т^^  зодягли, 

На  ленточці  пришитий 

Ще  й  хрест  їй  прийняли. 

Блоха  міністром  стала, 

На  грудях  дві  зорі; 

Рідня  Гї^стала 

Прихігльність  при  дворі. 
Як  завелися  блохи  .  ^ 

В  достатках  тай  добрі, 

Нам^'чилось  не  трохи 

Все  панство  при  дворі. 

Не  сміли  ті  панове 

Тягнл^ти  блох  під  стд, 

А  }>ш,  як  ті^тьки  зловим, 

На  ніготь  і  каплт! 

Всі    (весело):     А    ми,    хто    ТІЛЬКИ    ЗЛ0ВЄ, 

На  ніготь  тай  кал\т! 

Фрош:  Браво!  Браво!  Це  нового  крою! 

З  і  бел  ь:  Хай  буде  так  зі  всякою  блох:ою!  ~ 

Брандер:  Хто  тільгаї  кусає,  на  ніготь  його! 

Альтмаєр:  Хай  живе  свобода!  Хай  живз  вино! 

Мефістофель:  В  честь  волі  яб  і  сам  хотів  хоч  раз  ковтнути, 
Колиб  у  вас  вино  хоч  трохи  було  краще. 

Зібель:  Не  зовсім  це  приє^гно  ч^'ти! 

Мефістофель:  Бовзся  образити  шинісаря, 
А  то  шановне  товариство  наше 
З  шгвшщі  нашої  могло  би  ндось  хильнути! 

Зібель:  Сюди  його!  Відповідаю  я! 

Фрош:  Щож,  доброго  вина  ми  вггпємо  для  вашої  шаноби, 
Та  тільки  гцоб  не  так  маленькі  були  спроби, 
Бо,  знаєте,  пдоб  правильно  судить, 
Потрібно  повну  пельїсу  нам  налить. 

Альтмаєр:  (тпхцем):  Вони  знад  Райнл^  там  добірні  вина! 

Мефістофель:  А  свердель  єсть  у  вас? 
Брандер:  Навіймо  свердель  вам? 
Хибаж  у  вас  бочки  перед  дверима? 

Альтмаєр:  Он  кошик,  свердель  п^впе  буде  там! 
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''    МефІСТОфель    (бере   свердель    і   звертається   до   Фроша): 

Тепер  сіиіікіть,  яке  Бшю  р.ам  любе? 

Фрош:  Цз  як?  Хіба  у  вас  всіляке  б? 

МефІСТОфель:  Та  впбірайте.  хто  що  пе! 

Альтмаєр  (до  Фроша):  Ага!  Ти  вже  почав  облизуватп  гу( 

Фрош:  Гаразд!  Як  вибірать.  то  в:ке  надрайнське.  наї 
Отчлзна  нам  впно  дарує  як'найкращ?! 

МефІСТОфель  (просвертюючи  діру  па  краю  стола,  де  сидить  Фро: 

Давайте  воску,  щоб  діру  заті:нутп! 
Альтмаєр:  Ах,  це  одна  ко:медія  д\-рна! 

МефІСТОфель    (до    Брандера):    А   Вам? 

Брандер:  М^ні  шампанського  вина! 
Міцного  тільки,  прошу  не  заб:^:^! 

МефІСТОфель  (проверчує  діру,  тимчасом  ннші  затикають  воскс 

Брандер:  Чуже  не  завше  можна  омпнути, 
Нераз  і  в  нас  смгічного  не  стає.        ^ 
Француза  Німець  стерпіти  не  може, 
А  все  таки  вино  французьке  пє. 

ЗІбель  'ь  той  час,  як  Мефістофель  набли.кується  до  його): 

Я  завше  пю  що-найсолодше,  — 
Признатися,  квасненьке  не  моє. 

МефІСТОфель     (робить     діру):     Токайського     вточити 

для  вас! 

Альтмаєр:  Панове,  а  чи  ви  не  смієтеся  з  нас? 
Погляньте  в  вічі  нам,  хіба  це  ґречно? 

МефІСТОфель:  Ай.  ай!  з  панами  жартл'вать  — 
Дія  нас  занадто  небезпечно. 
Скажіть,  якого  вам  подать? 

Альтмаєр:  Яке  лиш  є!  Щоб  довго  не  питать! 

(Потім,  як  всі  діри  проверчено  і  заткано.) 
МефІСТОфель   (з  чудацькими  жестами): 

Виноград  дає  лоза, 

А  роги  має  і  коза,  — 

Вино,  це  сок,  п^о  з  дерева  сплипає. 

Стіл  деревляний  те:к  вино  має, 

В  природну  поглядом  піі)иуть! 

Пові|)ТЄ  тільки,  чл'до  тут! ' 

Ну,  наточіть  тепер  і  пініте! 

Всі  (витягають  корки,  а  бажане  вино  натікає  кождому  в  шклянк; 

О,  дивне  джеі>ело!  О  чудо  з  чуд! 

МефІСТОфель:  Та  обережно'  'іі  краплі   не  іюзлийте! 

Всі   <"К'ТЬ  в  друге  і  співають): 

По  і^іїнібальськіг  любо  на^^, 
^  Немої:  пятьсот  спиним! 
МефІСТОфель:  Ось,  вільний  люд!  Як  весело  йому! 
Фавст:  А  я  хотів  би  звідсіля  забратись. 
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Мефістрфель:  Чекай,  їх  свинство   в  Біпр  і  в  глибину, 
У  всіїї  красі  повинно  показатись. 

З  і  бел  Ь  (іі^  необережно,  впно  виливається  на  землю  і  стає  полумям): 

Огонь!  Рятуйте!  Пек.ло  тут  горить! 

МефІСТОфелЬ  (-іаклинас  полум;і):  Бу,Ц)  ТИХО,  ПрИЯ:іНа  СТИХІб! 

цііть! 
(до  товариства):  Огню  на  ЦЄЙ  раз  ТІЛЬКИ  пара  крапель. 

Зібель:  Що  це  таке?  Дивись!  Не  на  таких  потрапив! 
За  це  вам  дорого  при  йдеться  заплатить! 

Фрош:  Хай  тільки  він  відважиться  ще  раз! 

Альтмаєр:  Хай  забірається  в  цій  хвилі  з  перед  нас! 

Зібель:  Ви  що  задумали,  паш  панцю  дорогенький? 
Вам  тут  дістанеться  за  ваші  віггребеньки! 

Мефістофель:  Мовчи,  старий  бурдюгу!  Перестанеш? 

Зібель:  Ах.  тн  мітло! 
То  ти  ще  нам  грубяниш? 

Брандер:  Стрівай!  ти  вже  своє  дістанеш! 

Альтмаєр  (витягає  корок  зі  стола,  на  нього  паше  огнем): 

Горю!  горю! 

Зібель:  То  чарІБШп:! 
Ножем  його!  Немає  прав  для  них! 

СВитягають  ножі   і  кидаються   на   Мефістофеля). 
МбфІСТОфель   (5  поважною   міною   на   лиці): 

Хай  облудніш  звук  * "  і 

Замінить  кожен  клт.  — 
Будьте  там  —  то  тл'т! 

(Вони  стоять  здивовані  і  дивляться  один  на  другого.) 

Дгьтмаєр;  Де  я?'Якпй  роскішний  сад! 
Фрош:  ІДе  виноградник?  —  може  сниться? 
Зібель:  І  під  руками  виноград! 
Брандер:  А  осьде  серед  листя  — 
Зелений  кллц!  Поглянь,  яка  китіщя! 

(Ловить  Зіоеля  за  ніс.    Др}ті  роблять  те  саме  і  підносять  ножі.) 

Мефістофель  (як  перше):   Хай  спаде  блуд  з  очей! 
Затямте,  як  то  чорт  їкартуе! 

(Зникає   з   Фавстом,   придтелі   випускають   один   одного.) 

Зібель:  Це  що? 

Альтмаєр:  Як? 

Фрош:  То  твій  був  ніс,  чи  чий? 

Брандер  ^до  Зібеля):  То  це  твій  ніс  в  руці  держу  я? 

Альтмаєр:  То  був  удар!  Я  ніг  своїх  не  чую! 
Стільця'  сюди,  а  то  впадл'  я! 

Фрош:  Та  ні,  —  скажіть,  що  сталось  тут? 

Зібель:  Де  харцизяка  той?  Як  здиблю  де  в  куточку, 
То  вбк.і!  І  Тсхм  ЙОМУ  капут! 
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Альтмаєр:  Я  бачив,  як  він  сів  на  бочісу 
І  віиетів  крізь  двері,  що  з  дорогп.  *— 
Мов  олова  на^тігв  мені  хто  в  ноги. 

(Обертається  до  стола.)  • 

Хто  знає,  чи  впна  в  столі  нема... 
Зібель:  Дарма!  Те  все  облуда  і  мана. 
Фрош:  А  все>к,  здається,  пилп  ми  вияа. 
Брандер:  А  з  виноградом  —  що  то  за  обл;у'да? 
Альтмаєр:  Хай  скаже  хто  теп'-^-р,  пі,о  вже  не  мав  чуда! 

* 

КУХНЯ    ВІДЬМИ. 

На  низькому  огншці  стоїть  на  триніжках  великий  казан.  В  парі,  що 
здіймається  з  казана  в  гору,  показуються  ріжні  постаті.  Стара  м  а  л  п  а 
сидить  при  казані  і  піумує  його,  пильнуючи,  щоб  він  не  збігав.  Коло 
неї  сидить  м  а  л  п  а — с  а  м  є  ц  ь  з  молодими  малпенятами  і  гріється.  Як 
стіни  так  і  стеля  кімнати  оздоблені  дивовижним  домашнім  знаряддям 

відьми. 

Фавст  І  Мгфістофель. 

Фавст:  До  чарівництва  чл'ю  я  відразу; 

Невжеж  ці  яурощі  з  одного  разу 

Загоють  рани  всі  мої? 

Чи  в  баби  я  шукатюіу  порад? 

Невжеж  безмисле  вариво  мені 

Заверне  тридцять  літ  назад? 

Як  ти  не  знаєш  кращого  за  це, 
^Тоді  пропала  вся  моя  надія! 
"^Природа  й  мл'дрий  д\'х  не  принесе 

Бальзаму  кращого  од  цього  зілля? 

Мефістофель:  Міі'[  друже,  ти  сказав  премудрії  слова! 

Щоб  ти  відмолоднів,  —  є  засіб  і  нескладнші. 

Єсть  инша  книжка  —  в  ній  одна  глава  — 
■    Та  засіб  цей  для  тебе  кепринадниіі. 
Фавст:  Скажи,  яі:и1і? 
Мефістофель:  Гаразд!  Цей  засіб  —  без  грошей, 

Без  ліїшря,  без  чарів  моікна  мати: 

Виходь  раненько  в  поле,  або  в  луг, 

Почни  рубати  та  копати. 

Себе,  свій  розум  і  свавільний  д\'х 

Заворожи  в  14)  колесо  заі^іято, 

Ліпвися  тільки  сі^[>авою  пісною, 

З  худобою  будь  худобина  й  слм, 

Не  бійся  на  ріллю  попити  гною,  — 

Оце,  мііі  друл:е,  —  вір  моїм  словам  — 

Найкраиі,иГі  спосіб    без   чудацьких  соків 

Відмолодніть  на  вісімдеслть  [юків. 
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Фавст:  Нгі  жаль,  я  не  прквпк  до  плуга  тай  лопати, 
'  Я  навіть  їх  ло  х>\лс  не  вміб)  взятії, 
Таке  життя       ^адто  тісний  кут. 

Мефістофе.-^:  Як  так,  то  вЦьма  необхідна  тл'т. 

Фавст:  І:      іцож  баба  та  якраз? 
Хіба  тобі  "       г-ок  зварити  в<гнл:о? 

Мефістоф --.ь:  О  цеб  то  раз  провів  я  гарно  час! 
В  той  час   :го  сот  і.іостів  побудувать  не  тяжко. 
Не  стільки  пітуки  та  знання,  ' 
Як  того  терпцю  треба  в  тім  що- дня. 
Тут  тихий  д\-х  чимало  рокіз  висне, 
Аж  докіль  все  як  слід  не  перекисне. 
А  скільки  речей  ще  потрібно  там, 
І  кожна  річ  іжремого  ґатл'нку! 
Хоч  цього  чорт  їх  вивчив  сам, 
Та  не  змайструє  й  чорт  такого  трунку. 

(Показує  на  мгиіп.)   Поглянь,   ЩО   За'^народ  КОЛО   огню! 

Тут  маєш  пару  слуг  і  їх  рідню.    №  звірів.) 
А  господиня  З  дому  відлетіла? 

Малпи:  На  весілля.  - 

На  мітлу  сіла  •     . 

І  полетіла 
З  дому  крізь  комин. 
Мєфістофель:  А  довго  дома  не  буває  баби? 
Малпи:  Аж  доки  не  нагрієм  лапи.  .         -      - 

Мєфістофель  (до  Фавста):   Сподобалась  тобі  оця  худібка 

чемна? 
Фавст:  Тсіких  плюгавих  ва^кко  вже  й  знайти. 
Мєфістофель:  О,  ніі  в  розмову  з  ними  краще  увійди, 
А  потім  говори,  що  неприємно!    №  звірів.) 
Скажіть  мені,  проі;ляті  кукти, 
Що  робите  ви  там  коло  кітла? 

Малпи:  Для  бідних  борщ,  щоб  з  голодл'  не  пухли. 
Фавст:  Громада  їх,  як  видно,  не  мала. 

Самець  (підповзуе  до  Мефістофеля  і  підлещується  до  його): 

Заграємо  в  двох! 
Хай  я  хоч  разок 

Щось  маю   в  КИШЄ:НІ! 

Горює  сімя,  — 
Розумний  і  я, 
Як  гроші  є  в  мене. 
^  Мєфістофель:  Як  дл'же  малпа  би  тоді  раділа, 
Колиб  вона  в  лото  ще  грати  вміла! 

_(Тпм  часом  малпенята  забавляються  великою  кулею  і  прикочують  її 

перед  Мефістофеля.) 
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Самець:  Ця  куля  —  світ,  .    ■  "  . 

Що  з  давніх  літ 
Летіїть  безбояліпй! 
Як  скло  дзвенить, 
Пропаде  в  мить,  — 
В  нутрі  иорожниіг. 
Він  тут  блищить, 
А  там  горить. 

Я  жить  'спромо^киий.  * 

Ти,  сішку  мій, 
Поодіиль  стій, 
Бо  тлт  твій  гріб  є! 
Все  глігна  в  ній  — 
Буде  черіпе. 
Мефістофель:  А  решето? 

Самець    (здіймає    його):    Як   ЗЛОДІЙ    ХТО, 

я  міг  би  в  нім  пізнати. 

(Біжпть   до   самки   і   снлує   її   поглянути   в   решет-:».) 

Глянь  В  решето! 

Пізнала  —  злодій  хто?  (До  Фавста.) 

^Іожна  сказати? 
Мефістофель  (підходить  до  огню):  А  наш,о  горшка? 
Самець   і   Самка:   Знайшли  д\'рачка. 

Не  знає  горшіоі, 

Не  зна,  ш,о  котел  це.  '~ 

Мефістофель:  Неґречні  звірюки! 
Самець:  На  віника  в  руки, 

Сідай  на  кріселде! 

(Силує  Мефістофеля  сідати  на  крісло  і  подає  йому  віник.) 

Фавст:  (що  цілий  той  час  стояв  перед  дзеркалом  і  приОлижався, 

то  відда^тявся  від  нього.) 

Що  бачу  я?   В  цім  чарівничім  скті 
Ш,о  за  красуня  появилась  мила! 
Кохання!  дай  мені  як  наііпрудкіші  крила 
І  поведи  ^іене  в  її  краї!  -  '         ^      . 

Колиб  я  тут  не  гаявсь  ні  хвилинки, 
Колиб  я  міг  побачити  її! 
Бо  т\'т  я  бачу  тільки  як  в  імлі 
Чарівний  образ  дорогої  жінки!  .     - 

Чи  може  бути  де  така  краса?  ^ 
Чп  може  всю  свою  крагу  пі,о  до  крихітки 
В  це  дивяе  тіло  скла.іи  небеса? 
Невжеж  на  цій  землі  таке  буває  чудо? 
Мефістофель:  Звичайно,  як  творець  над  ним  ніість  днів 

.  потів, 


—      / 1 


А  п]<и  кінці  аж  сам  соГ»і  зрадів,  ^ 

То,  певне,  вл;е  щось  гарнг  мусить  бути! 
Тепер  ти  тут  па;игвпінся  доволі; 
Я  сі:лрб  такий  прндоаю  \>;а.^  тобі! 
Щасливіш  той,  хто  має  ласку  в  долі, 
Дістать  його  за  жіночку  собі. 

(Фавст  дивиться  й  далі  в  дзеркало.  Мефістофе.ть  витягується  в  кріслі 
і  продовжує,  забавляючись  віником,  що  в  його  в  руках.) 

Я  тлт  спжу,  мов  цар  який  на  троні. 
Оце  мій  скпптр,  а  як  би  ще  в  короні... 

Малпи:     (які  досі    робили    ріжні    ДИВОВИЖНІ    рухи,    приносять   з 
великим   криком   Мефісто({)ЄЛРві    корону). 

Ти   з  крови  зроби,  .  ■       - 

Сльо;?ами  зліпи  -<;■ 

Корону  незгіршу! 

(Ступають   незграбно   з    короною    і'  розривають   її   на   дві   частині,    з 

якими  скачуть  навколо  Мефістофеля.) 

Пропало!  Ми  йдем 
І  з  криком  ведем 
Розмову  для  віршу. 
Фазст  (пер.д  дзеркалом):  Здається,  Я  здурію  ТУТ  за  мпть!    і 

МефіСТОфелЬ   (вказуючи   на   мали):    А   В   мене   в"  ГОЛОВІ   ЩОСЬ 

..  ^  робиться  те  саме.  . 

Малпи:  Як  нам  пощастіггь. 
То  й  ми  говорить 
Потрапим  л\'мк<гми. 
Фавст  (як  перигей:  А  В  грудях  в  мене  полумя  горпть' 
Аод1^го  ЗВІДСІЛЯ  скоріше!  ' 

МефІСтофель    (в   тому   самому   положенні):  ч 

Бодай  одно,  а  треба  похвалить. 
Що  це  поети  найщиріші. 

(Котел,  на  який  самка  до  цієї  хвилі  перестала  звертати  увагу,  починав 

зои-ати;   повстає  велике  полумя,   яке  вплітає  крізь  комин.  '  В  і  д  ь  м  а 

прилітає  крізь  комин  в  иолл'мї  з  страшним  криком.) 

Відьма:  Ай!  ай!  ай!  ай! 
Дурний  осел. 
Проклята  свине! 
Проґавив  котел, 
Попарив  мене!  ^ 

Нікчемний  ЛІНТЯй!  (Побачивши  Мефістофеля  й  Фавста.)    • 

А  ХТО  це  тут?  ■             - 

Ви  що  за  люд?  _ 

Чого  ви  тут?  -'Ж 

■-    Мені  на  злість?  ^      '             * 
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Огонь  розїсті> 
Всю  вашу  кість! 

(Черпає   ополонIIНко.^[   з   кітла   і   вімлває   на   Мефістофеля,   Фавста   і 

-     малп,   малпи   скавулять.) 

МєфІСтофель  ^обертає  віник  і  бє  ним  по  шклянках  та  горшках): 
Я  біо!  побю! 
Твій  борщ  проллю! 
Пропало  шкло! 
.Цей  жарт,  сово, 
Мій  такт  на  вск^ 

МельОДІЮ  твою!   (Відьма  відступає  в  злості  і  жаїт.) 

Мефістофель:   Ах,  костомахо!  погана,  свпне! 
Ще  не  пізнала  свого  пана? 
Хто  має  право  стримати  мене? 
Пропадеш  ти  і  челядь  вся  погана! 
Червоного  плаша  в>ке  не  завважиш! 

Не  пізнаєш,  хто  з  к\'рячюі  пером?  * 

Хіба  обличча  я  закрив  рядном? 
Чи  може  ти  мені  на-звать  себе  прикажеш? 

Відьма:  Дарлліте,  паноньку,  за  мій  лихігіі  привіт! 
Не  бачл'ж  я  кобилячих  копігг. 
А  ворони  оба  куди  сховались? 

Мефістофель:  На  цей  раз  молена  ще  простить. 
Бо  вже  чима^ло  проминуло  літ, 
Як  ми  з  тобою  зустрічались. 
Кульгу'ра  по  світах  тепер  цвіте, 
А  проти  неї  й  чорт  не  має  змоги, 
Фантому  ігівночі  не  страшно  вже  ніде, 
.  Томуж  закинув  я:  хвіст,  пазурі  і  роги. 
А  що  до  ніг  —  я  їх  повинен  мати. 
Та  шж  людьми  пошкодилиб  вони. 
І  як  с^'часна  молодь,  так  і  ми 
В  ліідках  фальи^ивI^x  мусимо  гуляти. 

Відьма  (тандкО:  З  ^тіхи  в  мене  голова  д\"рна. 
Що  знову  в  мене  любчик  сатана! 

Мефістофель:  Не  зга.\\'1і,  баСю,  т}т  його  імя! 

Відьма:  Чому?  Хібаж  воно  не  ваше? 

Мефістофель:  Його  давно  вже  в  баїїку  заиислли; 
Хоч  для  людеГі  від  цього  і  не  крані,е: 
Лихого  збулися,  лихими  поставали. 
.  Я  в  тебе  <ліан  барон»  —  без  всяких  пеіЧ\дмов, 
Бо  лицар  я  —  не  менше  других  —  благо^юдний. 
Хібаж  у  мене  не  піляхетна  кров? 
А  це  мій  герб,  поіііанур.лння  годниП. 

(Робить  непристоПииП  рух.) 


\ 


-     79     ~ 

Відьма  (регочеться  на  весь  рот):  Ха!  ха!  Про  себе  не  забули! 
Ви  все  такпт'і  жартун,  як  завше  були. 

МєфІСТОфеЛЬ    <Д0  'Фавста):    МІЙ    Дру^ке,    Т}Т    ТОбІ    НЄ    ШРЮ- 

дилоб  нав^штись, 
Як  з  відьмою  потріби''»  обходитись. 

Відьма:  Скажіть,  панове,  чші  служити  можу? 

Мефістофель:  ДаГі  шкіяночку  відомого  пиття, 
І  то  старенького,  попрошу;  -   ^^ 

Чим  старше  сок,  ти\[  більше  в  нім  життя. 

Відьма:  Я  зараз!  Тут  я  ма?:)  пляпіку, 
'  З  якої  часом  нюхаю  ґі  сама. 
І  смроду  в  ній  ніякого  нема. 
Вам  пікляночку  налить  —  мені  не  важко. 

■  (Тихцем  до  Мефістофеля):  Та  перше  Я  ЙОГО  ДО  ЦЬОГО  ПриГОТОВЛЮ^ 

А  ТО  й  годйнкп  ВІН  не  проживе,  ^ 

Мефістофель:  ЦєоК  приятель;  він  випє  на  здоровля 
Наіікраїциіі  сок  твоєї  кл^хні  так,  як  є. 
Рисллі  лиш  коло,  примовляй,  замовлюй,  ^ 

А  потім  подавай  йому  вино  своє! 

(Відьма  з  дпвовнжнимп  рухами  та  виразами  на  обличчі  рисує  коло 
і  ставить  серед  його  всякі  дивовижні  речі;  між  тим  починають  шклянки 
дзвонити,  а  казан  гудіти  і  складають  концерт.  Наприкінці  відьма  при- 
носить величезну  книгу,  ставить  мали  в  коло  і  кладе  на  одну  з  них 
свою  книгу,  як  на  пульт.  Малпенята  держать  смолоскипи.  Відьма 
киває  до  Фавста  головою,  щоб  він  підходив  до  неї.) 

Фавст  (до  Мефістофеля):  Ні,  ТИ  скажи:  навіщо  ці  дурниці? 
В  скажених  рука.х,  в  дрантю  чарівниці 
Я  бачу  найпростісіньку  брехню.  ^ 

Ненавижу  цю  всбз  бридньзі 

Мефістофель:  Дивак  бо  ти,  тай  годі!  Це  тільки  так,  для 

[сміху. 
Не  будь  так:им  критичним  до  всіх  справ! 
Вона  ,  як  лікар — має  в  тому  втіху. 
Без  цього  С:Ок  тебе,  як  слід 'би  не  пробрав. 

(Силує  Фавста  увійти  в  коло.) 
Відьма  (починає  д^'же  уважно  деклямувати  з.  книжки): 

На  ум  бери!    - 
Бо  десять  —  раз, 
А  два  зітри, 
То  три  якраз. 
І  все  гаразд!    . 

Чотири  змий,  _    ^ 

.     А  шість  і  пять  "  ■  '  -  г 

В  лічбі  моїй 
Порахл^вать 


N 
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Ялі  вісім  —  сім, 

І  вже  по  всім. 

Бо  девять  раз. 

Десять  ні  —  ра-з. 

Так  лічить  відьма  коікдий  раз. 
Фавст:  Стара,  здається,  має  лпхорадку. 
Мефістофель:  Це  тільки  перше  слово  на  початі:у 
А  далі  так  звл^іпть  вся  кнпга  до  кігадя. 
Часу  чимало  я  на  нііі  просурмив, 
Бо  цілковита  суперечність  ця 
Таємна  для  мудрця  так  само,  як  для  дурнів. 
Слова  ті.  друже,  і  нові  й  старі. 
Ціш  способом  користуються  'всюди. 
'  Що  три  —  це  бач  —  одно,  одно  —  то  три, 
Щор  за<місць  правди  підсувать  облуди. 
Отаі:  базікають  всі  люде  всіх  віків. 
Та  хто  з  дл'рними  сперечатись  буде? 
Звичайно  чоловік,  як  вчл'є  пару  слів. . 
Міркує,  що  і  в  них  повинна  дл':мка  б\ти. 

Відьма    (продовжує):   ВсІ   СИЛИ   ВСІХ 

Наллс  отсих 

Для  всіх  світів  таємні.  *- 

А  хто  й  не  гадав, 

Той  їх  дістав 

Без  труду  задаремне. 
Фавст:  Що  за  безглу'здя  нам  вона  говорить? 
Боюсь,  що  хутко  трісне  голова. 
Я  т\т,  здасться,  чл'ю  цілі  хори  ~  '  • 

Стотисяч  дурнів,  не  її  слова. 

Мефістофель:  Ну  годі!  годі  мудра  чарівниця! 
Давай  лишень  х>тенько  свій  напій. 
По  вінця  повну  шктяночку  налиТі; 
Мій  друг  без  вади  вже  напється. 
Чюкгло  ступігів  має  він  у  нас, 
І  Бояі:их  соків  випивав  нераз. 

Відьма:  (З  усякими  цсремонія.\іп  налиніїв   шклянку;   в  ту   хвилю, 
як  Фавст  притулює  шклянку  до  губ,  повстає  маленьке  полумя.) 

Мери^іГі  коптаГі!  Не  дилькоти! 
Заі  хвильку  весь  перемінипк^и. 
Тепер  ти  з  чортом  «ти  на  ти  - 
А  все  ні,Р  полумя  боїніся? 

<Фавст  випивав  чарку.    Відьма  розривав  коло.   Фавст  виходить  з  Ного.) 

Мефістофель:  Тепер  на  двір!  Не  вільно  сіючиїлги! 
Відьма  <До  Фавста):  Хай  вам  ковток  поікитку  ііі)ннес-е! 
Мефістофель  Сдо  відьми):  Я  вж'е  тобі  ві.гчячуся  за  все, 
в  Віїльнургієву  ніч  ти  можені  пригадати!  ^ 
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Відьма  (до  Фавста):  Ось  пісенька!  Співайте  ви  її 
Час  від  часу,  пі,о5  сок  не  впав  на  силі! 

Мефістофель   ^до  Фавста):   Ну,   підємо!  та  вп:^одн   в  цін 

хвилі! 
Щоб  сок  пройпіов  крізь  члени  всі  твої. 
Потрібно  буде  трохи  пропотіти. 
А  потім  зможеш  са'М  безжурно  походити.  — . 
Через  якийсь  там  час,  почуєш  ти  огонь, 
Як  зворухнеться  в  серці  КЛТІІДОН. 

Фавст;   Я  ще  хоч  раз  в  те  дзеркало  загляну.    ^ 
Яка  ж  краса  —  жіночнші  образ  там! 

Мефістофель:  Ні,  ні!  Небаївом  цю  красу  кохану, 
Цей  зразок  всіх  ланок  побачиш  сам. 
(До  себе):  з  цим  трунком  ТИ  побачиш  в  мене 
І  в  кождій  бабі^всю  красу  блени. 


ВУЛИЦЯ. 

Фавст    і    Маргарета   проходять. 

Фавст:  Прекрасна  панночко,  не  буде  злого  в  тому, 
Що  будл'  вас  супровожать  до  дому? 

Маргарета:  Не  панна  я,  краси  в  мене  нема; 
До  дому  я  потраплю  вже  й  сама. 

(Виривається  і  швидко  відходить.) 

Фавст:  Міії  Боже!  Я  це  в  перший  раз 
Таку  красу  роскішну  бачл'! 
А  скільки  в  ній  дл'шевних  6  прикрас, 
Ще  й  трохи  хитру  має  вдачу. 
Уста  рожеві,  личко  золоте,  -^  '         ^ 

Здається,  не  забуду  їх  во  вії:.  ^   . 

Як  сяють  очі  зпід  повік! 
Той  погляд  в  глибину  д^'ші  паде. 
Що  за  дотепна  відповідь  її! 
Це  просто  —  радощі  одні! 

Мефістофель   входить. 

Фавст  (до  його):  ндоб  ти  мені  ЦЮ  дівчину  зладнав! 

Мефістофель:   Яку? 

Фавст:  Та  цю,  пдо  перейшла  повз  нас!  ' 

Мефістофель:  Он-ту?  Вона  в  попа  була  якраз. 
Він  з  неї  всі  гріхи  зігнав. 
Я  в  сповідальні  підслухавсь  весь  час. 
Вона  з  невинністю  дитини 
Йшла  сповідатися  без  жадної  провини. 
На  неї  в  мене  прав  нема!  -    ' ' 
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Фавст:  ІІІтирпадцять  років  має  вже  воі^а?! 

Мефістофель:  Тп  так  говориш  ніби  Дон-Жули. 
Що  і;оііиіу  квіті:у  рвав  Гщ  тільки  сом, 
Га^пточи,  що  чести  тай  імя, 
Я         ііомуб  не  вільно  їЛиїть,  .ісма. 
Але  іЮ  все  буває  так,  мііі  пане! 

Фавст:  Магістре  мій,  иіаиовииіі  тл  коханий! 
З  мора.ілми  лишіть  мене  в  спокою! 
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По  добром}'  я  сііажу  тільки  те: 

Що  як  цієї  ночі  не  буде 

В  моїх  руках  це  тіло  молоде, 

То  в  північ  мп  розстанемся  з  тобою. 

Мефістофель:  Та  розміркуй,  чого  ти  захотів! 
Принаймні  треба  чотирнадцять  днів, 
Щоби  прпдз'мати  якусь  нагоду! 

Фавст:  Колиб  я  спокій  мав  хоч  сім  хвилин. 
То  я  й  без  чорта  зміг  би  сам-один 
Звести  з  розуму  цю  чарівну  вроду.  ,  -     ' 

Мефістофель:  Говориш  справді,  як  Француз  який!     - 
Як  тільки  сердишся,  то  дз'же  шкода.  )■ 

Навіщо  зараз  насолода?  ■ 

Чиж  більше  втіхи  в  насолоді  тій. 

Аніж  водить  її  сюди  Й  ТЛ'ДИ,    • 

Всі  стадії  кохання  перейти, 

Аж  доки  щшянок  за  вами  не  зівяне, 

Як  мудро  пишуть  деякі  романи. 

Фавст:  Мій  апетит  і  без  кохання  зріс. 

Мефістофель:  Тепер  без  жартів,  без  погріз! 
Говорю  вам,  тцо  гарне  це  дитя 
Не  так  то  легко  збити  вам  з  пл'ття. 
Де  сила  може  лиш  програти. 
Там  треба  хитроіцалш  брати. 

Фавст:  Що-небудь  хоч  мені  від  неї  принеси! 
Веди  мене  в  покої  райської  краси,  — 
Хустинку  хоч  дістать  з  її  грудей, 
Піхвязку  милої,  шпл^рочок  хоч  ма.т0Іі. 

Мефістофель:  Щоб  знали  ви,  іцо  я  ваш  біль 
Бажаю  іциро  з  серця  зняти, 
То  ми  не  тратьмо  тут  і  пари  хвиль; 
Я  зараз  вас  ведл-  в  її  кшнати. 

Фавст:  її  побачить?  мати? 

Мефістофель:  Ні!  ;' 

Вона  в  сусідки  буде  пробувати, 
А  ви  в  той  час,  в  самотігні, 
В  надії  насолод  майбутніх 
Зазнаєте  хвилин  до  віку  неза-блтніх. 

Фавст:  Вже  можна  йти? 

Мефістофель:  Це  іце  за-рано;  ні! 
Фавст:  Ти  подарунчик  роздобудь  мені!  (виходить). 

Мефістофель:  Вже  й  дарувать?  Не  кепсько  на  початку! 
Як  так,  то  справа,  піде  гладко. 
Чимало  знаю  скарбів  я  в  землі. 
Та  треба  ж  їх  відвідати  мені.  (внходнтьЗ. 


ВЕЧІР. 

Ма,іенька  чистенька  кімнатка. 
Маргарета  заплітає  і  завязує  коси. 

Маргарета:  Я  В/ке  би  дала  щось,  колиб  узнать  мені, 
Що  то  сього  дня  був  за  песЕ.- 
У  нього  дійсно  гарний  стан. 
Мабуть  з  шляхетської  сімї; 
Це  вже  з  облпчча  можна  прочитати,  — 
А  тоб  і  не  посмів  так  сміливо  займати,  (виходить). 

Мефістофель  і  Фавст. 

Мефістофель:  Ввіходь!  тихесеньр:о,  —  сюди! 

Фавст  (по  деякому  мовчанні):  Я  оудл'  сам,  а  ти  вже  йди! 

Мефістофель  (озираючись):  Не  ВСІ  з  дівчат  такі  до  чистоти. 

(виходить^ 
Фавст  (оглядл-ючп  кімнату):   ВитаЙ,  О  С}ТІНКу  СВЯТИЙ! 

Ти  тут  живеш,  ЯК  в  Божім  храмі. 

Солодкий  біль,  що  серце  рве  з  грудей, 

я  заспокою  мріями,  дл'мками. 

Тут  віє  духом  супоконз, 

Порядку,  миру,  простоти.  _ 

Таке  багацтво  з  _бідністю  такою! 

В  такій  вязниді  —  скільки  красоти! 

(Кидається  в  старе  шкурятяне  крісло  коло  постелі.) 

Прийми  й  мене,  так  як  колись  дідів 

Чи  в  щасті  чи  в  ж\фбі  приймало  ти  в  спокою! 

Нераз  немов  на  троні  батько  тут  сидів, 

Окрулкеніш  дітей  веселою  юрбою. 

Тут'^може  й  ти,  в  подяці  за  «христа», 

Моє  кохання,  з  повними  щічками 

Нераз  тл'лила  дорогі  уста  -- 

До  р\лі  сухих  дідл-севих  так  само. 

Я  чую  дл'х  твій,  дів'шно  моя. 

Він  наді  мною  в  повноті  й  по  лдку. 

Мов  матінка  навчає  він  що-дня. 

Щоб  ти  на  стіл  послала  скатерть  гладку, 

Та  щоб  піском  була  посипанаГ  земля. 

Кохана  ручка  янгольська  твоя 

Домір.ку  цю  на  рай  пеі>еробляє, 

А  ТУТ  (піднімає  заслонку  над  лі:кком) 

Мені  якіїйсь  святий,  небесний  лсах 
Всю  ;і,\'шу  солодд:о  проймає! 
Природо!  ти  створила  в  леїкііх  снах 
Тлт  янгола.  п;о  к]иіні,ого  немає; 
Отут  іі  теч. ті  ховалося  дигя. 

Огут   ЗДІГ'^  .МИСЬ    ГІ)УД1І    ИІЛЛ1І, 


в  цім  місці  виріс  до  життя  ,  ^ 

Небесний  образ  той  роскішііий. 

А  ти?  Що  треба  тут  тобі? 
Як  серце  зворухнулося  слабе!  -  . 

^їогож  ти  тут?'^  Чом  хилишся  в  журбі?  ~' 

Нещасний  Фавст!  не  впізнаю  тебе.  ^  , 

Чи  чари  тут  розлито  в  цім  повітрю?  і 

Я  йшов  сюди  у  пристрасті  гріховній,  ;і 

А  тл'т  вЛіЄ  марю  я  про  сон  любовний...       -  ^ 
Невжеж  ми  хилимось  за  подл'вамп  вітру?    .  • 

Колиб  вона  ввійшла  в  оцю  хвилину,  . 
Як  стало  би  ніяково  мені!  •        - 

Зл'хвалий  Дон-Жуан  за  "цю  провину 
Отут  би  зараз  впав  до  ніг  її.  ^       , 

МефІСтофель  (входить  з  скринькою  в  руклх): 

Скоріш!  вона  вже  йде;  я  в  брамі  спостеріг. 

Фавст:  Гехь,  геть  звідсіль!  вже  не  вернусь  ніколи! 

Мефістофель:  А  ось- де  скринька,  ще  й  ва^кка  доволі, 
її  набіш  я,  чим  ЛІПИ  міг. 
Ми  в  шафу  запремо  ці  скарби.  • 

Здл^'іє,  як  побачить  т^.т  його!  -       - 

Багато  дечого  я  всюди  понагарбав; 
Цей  скарб  підюдить  хоч  кого.  , 

Вонаж  дитина!  Гра  для  неї  все. 

Фазст:  Чиж  можна  татс? 

Мефістофель:  Що  за  питання  це? 
Ви  хочете  його  собі  забрати? 
Як  так,  то  прошу  вас  на  другий  раз 
Не  красти  в  мене  гарний  час 
І  зайвих  заходів  не  завдавати! 

Я  й  не  гадав,  що  скупиндряга  з  вас...  \ 

Ти  чухрай  голову  та  три  долоню,    -     . 

А  він  (кладе  скриньку  в  шафу  і  замикає  на  ключ). 

Ну,  геть!  Мерщій! 

Я  тій  дитині  молодій 

І  серце  й  волю  вже  якось  наклоню; 

А  ви  дивіться  так  байдл^жно,       .  " 

Мов  слухаєте  лекцію  яку 

І  бачите  СУХУ  та  осуружну 

Всю  фізир:у  та  метафізику! 

На  двір!  (внходцть). 

Маргарета  (входить  з  лямпою  в  руці): 

Так  дичино  т\т  і  важко  так!  (одчиняє  вікно) 
А  на  дворі  не  зовсім  тепла  ніч. 
Мені  якось  —  сама  не  знаю  як  — 
Коби  хоч  ненька  б:кє  прийшла  скоріш! 


Чогось  боюся,  щось  мене  ляка'  — 
Дурненька  я  і  бо'язка  така! 

(Починає  роздягатись  і  співає;: 

Жпв  Б  Тт.ті  король,  що  дружині 
До  гробу  був  вірний  такий, 
Від  неї  в  останній  хвилині 
Він  келих  дістав  золотий. 

Той  кеяих  йому  найдорожчий, 
Він  пив  тільки  з  його  вина; 
Сльозами  Бшівалися  очі, 
Як  впсллиить  келих  до-дна. 
'     '      А  як  довелося  вмірати,  ■  . 

Почав  він  ділить  спадщину. 
Роздав  свої  землі  багаті, 
Лиш  келих  зостався  йому. 

В  той  час  перед  липарськпм  збором 
Коро.ль  при  бені:еті  сидів, 
В  роскішномл'  замку  над  морем, 
В  світлиці  славетних  дідів. 

Він  стоячи  випив  останній 
Ковток,  при  погас лі^[  житті. 
І  викинув  келих  коханий 
В  розбуркані  хвилі  морські, 

І  бачив,  як  келих  водою 
Налився  і  зринл'в  на  дно, 
І  очі  покрились  пітьмою,  — 
Не  пє  вже  ні  краплі  давно. 

(Одчиняє  шафу,  щоб  сховати  одіж  і  спостерігав  скриньку.) 

Ах!  скринька  тл'т!  Не  знати,  звідкіля, 

А  шафу,  ще  й  на  ключ,  сама  заперла  я. 

Це  справді  диво!  Хтоб  сказати  міг? 

Що  в  ній  таке?   Чи  може  як  заліг 

Цю  скриньку  взяла  ненечка  моя? 

Та  тл'т  і  ключик  на  шнурку  висить!    ^ 

Що>к',  як  би  взять  і  скриньку  одчинить?  (одчиняє) 

Та  що  це!  БолчЄ,  справді  чудеса! 

Такого  скарбу  я  не  бачила 'и;е  з  роду! 

Це  й  пані  зодягла^.,  та  ще  ії  з  якого  роду! 

В  найбільше  свято  навіть!  Цеж  крага! 

А  ландюшок  мені  не  до  лиця? 

Чияж  оця  пишнота  вся? 

Шатягає  на  гс-і'і^  дещо  і  піїходнть  до  д  ;«*рк;^і\і.) 

Як  би  це  все  добро  —  та  було  иаиіе! 
Я  виглядаю  в  цім  якось  і  пак  то. 
Що  там  к-р^'^^^''^  'ї'^  молодість  моя! 
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Хоч  добре  й  З  ТИМ,  та  з  цим  ще  краще. 
Говорять  люде,  що  вродлива  я, 
Але  в  людей  мп  тільки  жалю  гідні! 

Всі  злота  ждлть, 

І  всі  біжать 
За  злотом.   Ах,  мп  бідні! 


ГУЛЯННЯ. 

Фавст  в  задумі  проходжується.  До  його  підходить  Мефістофель. 

Мефістофель:  На  прокляту  любов!  На  всю  пе.ке.льнлто 

стихію! 
Я  би  прокляв  ще  гірш,  але  на  жаль  не  вмію! 

Фавст:  Та  що?  Чого  ти  так  завзявся? 
Чого  так  міцно  зуби  ти  стиснл^? 

Мефістофель:  Я  тлт  би  зараз  чортови  віддався, 
Ко.тиб  я  чортом  сам  не  був! 

Фавст:  А  з  глуьду  ти  не  зсун.^твся,  мій  друже? 
Чиж  до  лиця  тобі  так  біситися  дл'же? 

Мефістофель:  Тиж  поміркуй!  тл^  скриньку  повну  скарбів. 
Що  була  в  Ґретхен,  піп  загарбав.  — 
Як  ненці  це  дійшло  до  вух, 
Вона  зжахнулася  спокус  гріховних;  —  . 
А  в  тої  жінки  гостриїї  нюх,- 
Що-дня  щось  шепче  в  молитовник, 
ї  кожну  річ  вона  сто  ра-з  на  день  обнюха', 
Чи  то  свята  вона,  чи  то  від  злого  духа; 
А  що  до  скрігньки,  —  зараз  відгадала, 
Шо  в  ній  святого  дл'же  мало. 

Дитинтю!  —  скршінл'ла  вона  —    '  . 

Чуже  добро  підкішл-в  сатана! 
Ми  Божій  Матері  його  віднесемо, 
То  з  неба  може  й  манни  діждемо. 
А  Ґретхен  десь  подумала,  віддувши  гл'би: 
Дарованим  коням  не  дивляться  ще  в  зуби. 
Невя^еж  це  справді  тому  гріх, 
Хто  скриньку  цвз  подарл-вати  міг?  -    V 

А  ^гати  до  попа  в  туж  ніч. 
А  він  довідаБшись,\як  була  річ. 
Коли  його  в  долонях  засвербіло, 
Говорпть  їм:  це  л;\'же  гарне  діло! 
Блажен,  хто  соблазнь  переможе! 
А  в  церкви  черево  хороше, 
Вже  скільки  тих  земель  воно  пожерло, 
А  всеж  його  пт        досі  не  розперло. 


.    —     88     — 

Бо  тільки  церкви  черево  одно 
Перетравпть  неправедне  майно. 

Фавст:  Це  в  нііх  така  вже  звичка,  взагалі; 
Це  мо:куть  і  жндп  і  корол.    ^ 

Мефістофель:  Перстені,  ландюшки  той  піп' 
Без  церемонії  загріб, 
Забрав  —  спасибі  не  сказав, 
^  Якби  горішків  жмінку  взяв. 
ПриобіцяБ  їм  скарби  ^неземні, 
А  ті  стоять  і  тішаться,  д;\'рні. 

Фавст:  А  Ґретхен? 

Мефістофель:  Щож,  сумна  сидить, 
Не  зна€,  щ,о  його  робить,  — 
Той  скарб  їй  д}'же  в  голову  заліз, 
Ще  більше  той,  хто  скарб  приніс. 
.    Фавст:  Нещасна!  жаль  мені  її! 
А  ти  придбай  Ш.Є  другий  скарб  мені! 
Бо  той  нічого  був  не  варт. 

Мефістофель:  Для  вас,  мій  панцю.  все  те  жарт!... 

Фавст:  Зроби,  як  я  тобі  звелів! 
Та  тиб  сусідку  ще  підвів!  — 
Будь  чорт  як  чорт,  —  не  розмазня,  — 
І  скарб  новий  придбай  ще  цього  дня! 

Мефістофель:  Так.  паноньку,  я  все  зроблю  в  покорі! 

(Фавст  виходить.) 

Закоханий  —  цеж  гірше  ніж  дл'рний; 
Такий  ві,ддасть  і  місяць,  сонце  й  зорі 
.На  радощі  коханочпі  своїй!  (виходить.) 


ДІМ  СУСІДКИ. 

Марта  сама. 

Мій  любий  муж.  —  хай  Бог  простиі-^  йому!  — 

Зробив  мені  він  кривду  не  одну; 

Погнався  десь  у  світ  із  дому, 

Мені  лишив  хіба  одну  солоіїу. 

А  я  ж  Гюму  журби  не  завдавала... 

Та  знав  Бог,  як  я  його  кохала  (плаче) 

А  може  вмер?  в  дал-  :ій  стороні.... 

Хоч  би  хто  звістку      '•  мені! 

Мс'.^  ^рета  входить. 

Маргарета:  Ах,  пані  Марте! 
М.ірта:  Ґретхен,  иіо  тобі? 

Маргарета:  Мене  вже  й  ноги  и.д<']>ікати  не  годні 
/І  в  іііа<|)і  знов  наіішла  сі.огодні 
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!  скриньку  й  речі  в  ній  нові. 
Такі  вже  гарні,  певне-золоті. 
Дорожче  ніж  тамті. 

Марта:  Тн  матері  не  говори  про  це, 
А  то  ще  знов  на  сповідь  понесе. 

Маргарета:  Погляньте  тільки,  що  це  за  краса! 

Марта  (прпбірає  її):  Тобі  післалн  щастя  небеса. 

Маргарета  (з  жалем):  Та  щож,  це  щастя  не  для  мене. 
Яж  ні  на  вуліщю  ні  в  церкву  в  цім  не  піду^ 

Марта:  Л'^ти  частіше  забігай  до  мене,  ' 

Тут  можеш  любуватись  до  обідл^ 
Хоч  перед  дзеркалом  пройдешся  кілька  раз, 
І  це  вже  буде  втіха  за-для  нас. 
А  потім  ігри  якійсь  нагоді  —  прпйд^'ть  свята  — 
То  можна  дещо  й. людям  показати: 
То  лаш]Д)шок,  то  персТИ,  потім  брошки; 
Матуся  й  не  спостереже,  а  врешті  збрешем  трошки. 

Маргарета:  Хто  міг  би  принести  ці  скрігньці  дві? 
Тут  вже  щось  є,  здається  таті  мені.  (Стук  в  двері.) 
Ах.  лишенько,  то  може  мама  там? 

Марта  (впглянувшн  крізь  заслонку):  То  незнайомий  пан! 
Будь  ласкаї  (одчпняє  двері). 

Мєфістофель  входить. 

Мефістофель:  я  прошу,  панства,  вибачте  мені. 
Що  сміливо  до  вас  захожу. 

(Відступається  з  пошаною  перед  Маргаретою.) 

А  паяі  Марта  Швердтляйн  тлт,  чи  ні? 

Марта:  Це  я!  Чіш  панови  слл'жиги  можу? 

Мефістофель  (тнхцем  до  неї):  Я  познайомїївсл  і  цього  вже 

доволі, 
Та  зараз  т^т  вельможна  гостя  в  вас; 
Даруйте  вже  моїй  сваволі, 
Я  попОсТудні  буду  тл'т  ще  раз. 

Марта  (голосно):  Подл-^^іай  лігш,  моя  кохана! 
Цей  пан  гадав,  що  ти  бо  й  справді  пакна. 

Маргарета:  Ах,  БоуКЄІ  Як  ласкаві  пан!  Таж  я 
Простенька  дівчина,  ще  й  бідна; 
А  ця  оздоба  не  моя.       -  .  .^ 

Мефістофель:  Та  ви  й  без  тих  пгтткрас  до  панночки 

[подібна. 
Ваш  стан!  а  погляд  аж  пече! 
Як  радіш  я,  що  зостаюся  ще! 

Марта:  Які:,к  ви  вісти  принесли  мені? 

Мефістофель:  Я  був  би  радиіі,  як  би  не  срші. 
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А  в  шіх,  на  ікаль,  веселого  немає.  -ї^ 

Ваш  муж  умер  і  вас  поздоровляє! 

Марта:  Умер?  ?Дій  муж?  Надія  вся  моя! 
Ох,  лішенько!  Якаж  нещасна  я!  (Плаче,) 

Маргарета:  Та  не  вдавайтесь  в  тлту,  панічно  моя! 

Мефістофель:  Посл^зайте  —  історія  с^гмпа. 

Маргарета:  Та  краще  вже  нікого  не  кохати, 
Аніж  отак  до  смертп  смугк;^-вати. 

Мефістофель:  Немав  сліз  бе^  втіх,  як  і  добра  без  злого. 

Марта:  Скажіть,  якпй  кінець  його  життя? 

Мефістофель:  У  Псідл'ї,  в  Антонія  святого 
Лежить  він;  там  земля  свята,  ,^ 

І  там  вій  має  гріб  глибокий... 
Святий  та  тихий  вічний  спокій. 

Марта:  А  бі^тьпі  не  передав  нічого  вій  мені? 

Мефістофель:  Одно  важне  прохання  передати  мушу; 
Відправте  триста  панахид  за  грішну  дуплг'! 
А  зрештою,  у  мене  тлт  порожні  кишеш. 

Марта:  Як?  Ні  дарунку,  ні  гроша? 
Що  мав  кож.дігії  тлт  челядшгк. 
На  памятку,  на  дні  свого  мішка, 
І  краще  в  жебри  йде... 

Мефістофель:  Мене  за  вас  болить  д^лпа. 
Але  ваш  муж  не  бл'в  і  марнотратник. 
Він  за  гріхи  зносив  до  Бога  каяття, 
Та  все  оплакував  талан  свого  життя. 

Маргарета:  Ох,  нещасливе  все  людське  буття! 
За  його  я  вже  підл'  помолитись. 

Мефістофель:  Та  вам  пора  хоч  зараз  одружитись, 
Таке  прекрасне  ви  дитя. 

Маргарета:  Ах,  ні!  для  цього  ще  не  час! 

Мефістофель:  Коли  не  муж,  так  любчик  єсть  у  вас; 
Бо  справді  щастя  вже  небесне  — 
В  обійми  взять  таке  єство  чудесне. 

Маргарета:  Та  звичаю  такого  в  нас  нвма. 

Мефістофель:  Звичай,  ^пі  ні;  а  правда  річ  сама. 

Марта:  Ро  іі.азуйтеж  тепер! 

Мефістофель:  Я  був  п[>іі  ііому.  яі:  його  знайомий. 
А  він  лежав  не  то  в  гнилій  соломі, 
Не  то  в    міні;  та  і:'іі  по  лрисіняисі.ки  вмер, 
я,  ка/ье.  '.'ім  иеііаБіід>ку  е<,'бе! 
Я  ромество  ліпиив  у  в:іаснім  домі, 
Гез  мене  Д'  ".'Ь  горює  ікілка  мила... 
.\х,  згадка  мучить  тлі:  мене! 
Хоч  би  Боа. І  мені  иі,г  ..а  іісиггя  лросги.іа! 


—     91     — 

Марта  (плачучи):  Ах,  добрий  муж!  Я  вже  давно  йому 

ТІ  ростила! 

Мефістофель  (продоьжує):  Та  свідок  Бог!  впна  її,  а  не  моя! 

Марта:  Та  бреше  він!    Брехати  майже  вже  в  могплі!  -^ 

Мефістофель:  Це  він  з  гарячки  так  в  останній  хвилі,    - 
Наскільки  маю  в  тім  знання. 
Я,  ка.же,  днів  своїх  не  марнл'вав  на  світі, 
Я  заробляв  на  хліб,  на  жінку  та  на  діти, 
їв  тільки  черствий  хліб  що-дня, 
Але  й  шматка  не  проковтн^^  я  в  мирі... 

Марта:  Та  він  забл'Б  мою  любов  і  сльози  щирі, 
Як  день  і  ніч  }^іи  працювали  вра-з?! 

Мефістофель:  О  ні!  він  завше  памятав  про  -вас. 
Він  говорив:  Як  Мальт>^  я  з^пшав, 
Молився  я  в  длтиі  за  жінку  та  дітей; 
І  висл\^ав  мене  Господь  святий: 
Наш  корабель  тлт^^дького  догнав. 
Що  віз  великий  скарб  тл^ецького  султана. 
Напали  ми,  відвага  помогла... 
Й  мені  припала  частка  не  погана 
При  розділі  поганського  добра. 

Марта:  Та  як?  та  де?  Десь  заховав  так  хитро? 

Мефістофель:  Хто  зна,  кл^ди  воно  розвіялось  по  вітру! 
Гарненька,  панночка  запііилл-ва-лась  їм. 
Як  він  в  Неаполі  блудив  чл^жім: 
Вони  одно  другого  так  любили; 
Не  заблтзав  ваш  муж  про  неї  до  могили. 

Марта:  Негідник!  так  обкрадл-вать  родину'!... 
Ні  злигодні,  ні  горе  наше  все 
Плюгавця  не  діткнули  й  на  хвилинл'. 

Мефістофель:  От,  бачите,  і  згіїнл^  він  за  це. 
Будь  я  ва  вашім  місці,  пані,  чесне  слово, 
То  я  посмл'ткл'вав  би  може  ргк, 
А  да.лі  би  почав  пошлткл-вати  знову. 

Марта:  Ах,  Боже  мій!  чи  є  десь  чоловік 
Такий,  як  першіпі  бл'в,  та  що  й  казати! 
Миленькші  длфенько!  та  тільки  хибу  мав. 
Що  полюбив  собі  далеко  мандрувати; 
Любив  чл'ж^е  вино,  чулліх  илнок  кохав, " 
Та  гри  проклятої  закинути  не  міг! 

Мефістофель:  І  тільки  всьою?  Цеж  не  гріх!  ^ 
Хіба  забороняв  він  вам 
Робити  та^к,  як  це  він  робить  сам? 
Даю  вам  слово,  при  такій  умові 
І  ми  би  теж  побралися.  здоіХ)ві. 

Марта:  Та  щож  це  ви?  лсартуєте,  мій  пане! 
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Мефістофель  ио  себе):  Тепер  би  треГза  за.вчас.у  втіктн. 
Ця  баба)  й  чорта  може  підійти!  ^до  Маргарети) 
А  ваше  серце  ще  не  вяне? 

Маргарета:  Що  кажете,  мій  пане? 

Мефістофель   (до  себе):  Невпнна  ти  ДПТНШ^а!'  (Голосно.) 

Здорові  зоставайтесь,  панство! 

Маргарета:  Бажаємо  вам  щастя! 

Марта:  Стрівайте  на  хвплпнку! 
Посвідчення  хотіла  би  я  мати, 
Де  вмер  мій  скарб,  де  гріб  його  шлісати. 
Порядок  я  люблю,  це  друге,  а  по  третє,  — 
Я  хочу  прочитать  про  смерть  його  в  газеті. 

Мефістофель:  Так,  пана,  в  світі  правда  не  нова, 
Що  в  правди  свіді:ів  тільки  два. 
Я  маю  тут  товаріппа  одною, 
Він  не  додасть  до  слів  моїх  нічого. 
Я  приведл'  його  сюди! 

Марта:  О,  пріїведіть! 

Мефістофель:  А  ви,  паннллгцю,  теж  прийдіть! 
Він  славний  хлопець,  мудріШ,  вчений, 
А  до  панні  в  вже  аж  занадто  чемний. 

Маргарета:  Я  перед  ним  лиш  будл'  червоніти. . 

Мефістофель:  Ні  перед  якюг  королем  на  світі!  • 

Марта:  Он-там.  за  домом  у  моїм  сад.у, 
Я  з  нею  вас  сьогодні  ввечер  ждл'. 

(Мефістофель  виходить.) 


ВУЛИЦЯ. 

Фавст  і  Мефістофель. 

Фавст:  Ну,  що?  Як  справа?  Буде  лад? 

Мефістофель:  О,  славно!   Я  знаходжл^вас  гарячим! 
Небавом  Ґ]»етхен  буде  ваша! 
Ми  ввече[)і  іідемо  у  Мартин  сад, 
А  там  і  Ґретхен  ми  побачим. 
Алеж  добірна  та  сусідка  наша! 
Вона  яі;{чіз  ііаііі^раниїй  сват. 

Фавст:  Чудаво! 

Мефістофель:  Та  за  те  ми  щось  ппвтгнш  й  >^лрті. 

Фгвст:  Иу.  іцож!  Одні  услугп  других  на^^пі! 

Мефістофель:  Ми  їіі  дамо  посвідчення  одно: 
ІЦп  !•  Па::і^'ї,  в  Антоні  я  святого, 
її  коханий  му>к  іі  могилі  вж*е  давно. 

Фавст:  Розумно!   Трсбаж  нам  ще  й  їздити  туди! 


Мефістофель:  Запсіс'^  БІтрИсіІаз!  Не  ма.либ  ми  біди! 
Вп  посвідчить,  не  знаючи  нічого! 

Фавст:  Як  в  тебе  кращого  нема,  то  вег  пропало  в  нас! 

Мефістофель:  Якіж  бо  справді  ви  побожні! 
Хібаї  в  житті  це  тільки  перший  раз 
Вам  довелось  давать  свідоцтва  ложні? 
Хіба  про  Бога  й  світ,  про  таємниці  їх, 
Що  сховано  в  серцях  і  головах  людських, 
Брехливих  доводів  ви  подавали  мало?  .  . 

І  то  ще  як  безсоромно  й  зухва^ло! 
А  глибше  посягнуть,  чи  так  воно,  чіі  ні, 
То  ви  про  те,  —  признайтеся  мені,  — 
Не  знаоїі  більше,  милігй  друже. 
Як  і  про  смерть  сусідки  Марти  мужа. 

Фавст:  Ти  завше  був  і  є  брехун,  софіст. 

Мефістофель:  Ой,  знаю  я,  якігіі  в  цій  правді  зміст! 
Хібалг  ти  завтра  чести  не  забудеш,  •  .. 

Як  тільки  Ґретхен  підмовляти  будеш 
І  присягатися,  гцо  щіфо.  вірно  любиш? 

Фавст:  І  то  всім  серцем! 

Мефістофель:  Так!  авжеж! 
А  потім  про  СБОЇ  стражда'нвя, 
Про  вічну  вірність  і  кохання  — ,  : 

Чи  це  від  серця  б}' де  теж? 

Фавст:  Лиши  вже!  Так!  —  Ко.лгі  я  відч;^^ваю, 
Як  для  бажань  і  поривань 
Назва ння  дарма  я  шлл:аю, 
Як  цілий  світ  охоплюю  дл'мкалш,-  . 

І  як-найвіпціши  словами 
Цей  па.л  длшіі,  в  якомл^  я  горю,  ^ 

Коханням  вічний!  називаю,  —        - 
То  й  це  ти  маєш  за  чортівську  гру? 

Мефістофель:  По  правді,  так! 

Фавст:  Послухай  і  затям! ' 
Бо  шкода  нам  псувати  груди,  —  ^ 

Хто  хоче  в  правді  жить,  той  пан  своїм  словам 
І  чесним  завше  буде. 

Ходім!  базікання  мені  вже  вїлись  ів  дз'шу: 
А  правда  тут  твоя  тому,  пі,о  я  вже  мушу. 


САД. 

Маргарета  з  Фавстом  попід  ру];іі.  а  Марта  з  Мефістофелем  проходжу- 

ють  ::  по  садові. 

Маргарета:  Вам,  лане,  тільки  жаль  мене  напевне, 
На  скором  мій  схилилися  до  мене. 


Всі  подорожні  ЗБіїклп  в'ліе  до  того. 
Влюблятися  з  одної  доброти. 
Яж  знаю:  для  бувалого  такого 
В  моїх  словах  розради  не  знайти. 

Фавст:  Один  твій  погляд,  слово  з  уст  твоїх 
Мені  >галіш  від  мл'дрощів  земних.  (Ці^"п-є  її  в  руку.) 

Маргарета:  Та  щож  це  ви?  Ще  й  руку  цілл^вать  моюі 
Вона  шорстка,  неделікатна. 
Чого  я  тііькн  дома  не  роблю! 

Бо  мама  дуже  акуратна!  (Проходять.) 

Марта:  Ви,  па-не,  так  і  їздите  весь  час? 
^Мефістофель:  Цеж  наше  ремество!  Нічого  не  подієш! 
Хоч  де  в  якому  місті  жаль  бере  нераз, 
Та  щож,  коли  з  і  статися  не  смієш! 

Марта:  Ну,  з  молоде  пі,е  хочеться  нерае 
По~  світові  широкомл'  тинятись,  — 
А  як  настане  прикрий  час, 
То  як  тоді  одним  над  гробом  нахилятись? 
Не  д\'же  це  приємно  вже  для  вас. 

Мефістофель:  О,  з  жахом  я  це  все  передбачаю! 

Марта:  А  я  для  вас  ПОрадл^  добру  маю.  (Проходять.) 

Маргарета:  Так!  —  геть  з  очей,  а  з  серця  тюгож  дня! 
Ви  вже  навчились  обходитись  грючно, 
Знайомств  у  вас  багато,  безперечно...  . 
Та  й  розумнщіж  ви  ніж  я. 

Фавст:  Кохана!  вір,  иі,о  роз\*м  і  знання, 
По  більшій  часті  пиха  лиш  одна. 

Маргарета:  Як? 

Фавст:  Ах.  та  чомуж  невинність,  простота 
Не  знають,  яіі  святе  те  \ия. 
Покора,  скромність  —  ці  дари  ьгіж  наю 
Природа  щедро  розділяє  всюда. 

Маргарета:  Як  би  про  мене  ви  подл'мали  хоч  раз! 
Мені  ця  мить  нераз  п[іигадл"ватнсь  буде. 

Фавст:  Частенько  ти  одна? 

Маргарета:  Велшюго  хазяйства  в  нас  нема, 
А  вс^^к  таки  робота  в  нім  трудна. 
В  нас  служнш;і  не^Га.  а  я  сама 
ПІ,о  дня  прапюкі  коло  печі, 
Плетл',  то  шию.  то  мету,  від  рані:у  на  ногах; 
Моя  матусл  в  к.ож;цй  речі 
Такл  вже  акуратна,  страх! 
Не  так  і  бідно  в  нас  при  тім, 
І  краш,иГі.  ніж  >■  друїнх.  ііяиі  пожиток; 
}^ПГі  баті.г.о  залишив  чималий  маєток, 
За  місгом'  є  в  пас  і  садок  і  дім. 
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А  зараз  дні  мої  минають  трохи  тихо;  Ш 

і^Іій  братік  військовим,  Я 

С-естричі:а  вмерла  в  нас.:. 
Ріохала  я  її,  хоч  мл'чилась  нераз; 
Та  я  ще  раз  перенеаіаб  те  лихо, 
Таке  вже  любе  було  те  дитятко! 

Фавст:  Ко.ти  таке  як  ти,  то  справді  янголятко. 
Маргарета:  її  зростила  я,  вона  мене  й  кохала. 
Вродилася  вона  по  смерті  ба.тька. 
?^Іи  дл'ма.ли  —  матл'ся  в^фе  па  ліжку,  •  • 

Бо  довго  пі,ось  нездл'жала,  лежала. 
Та  через  міслць  піднялась  вона. 
Деж  було  їй  ще  й  длі^іати  про  «крішк/»! 
Тому  її  плекала  я  сама 

Водою,  молоком;  і  так  вона  моя!  .. 

її  я  вічно  на  рл'ках  несла, 

І  в  мене  на  рллчах  вона  .  _  . 

Пестилася,  сміялась  і  зроста. 

Фавст:  Тоді  ти  дійсне  щастя  відч^-Бала, 
^  Маргарета:  Хоч,  правда,  деколи  я  з  нєбз  й  бідл'вала. 
Колиска,  було,  ціл;\^  шч  стоїть 
При  ліжку  в  мене.   Лиш  поворухнеться, 
Прокинлхя  в  ту  мить.  /  " 

Годлто  я  її,  ту  то  її  до  серця,  ' 

А  не  замовкне,  з  постелі  встаю. 
Танцюю  з  нею,  доки  не  присплю. 
А  вранці  над  цебром  з  білизною  стою; 
А  потім  на  базар,  на  кл^ню  за  хвилинку 
І  так  що-дня  не  маєш  відпочинку. 
Це,  пане  мій,  не  так  то  легко  йде! 

Та  смачно  ЇШ  і  смачно  спиш  за  те.  (Проходять.) 

Марта:  Старі  соколики  не  всі  без  голови; 
Жінкам  таких  нагнути  вже  найва:кче.  '- 

Мефістофель:  Натрапиш  тільки  иа  таку,  як  ви, 
Та  вже  навчить,  як  поступати  краще. 

Марта:  Признайтеся:  у  вас  вже  є  хтось  на  прикметі?. 
Чи  ваше  серце  ще  не  кидалось  в  тенеті? 

Мефістофель:  Говорять:  власне  огнище  —  то  щастя 

[джерело, 
А  славна  скіпочка  дорожче  як  срібло. 

Марта:  Я  дл:кїаю,  чи  ви  бажання  ще  не  мали? 

Мефістофель:  ^їепе  прихильно  всюди  вже  приймали. 

Марта:  Та  ні!  не  те!  Чи  з  серцем  ви  не  думали  поваїкно? 

Мефістофель:  З  паяями  жартл'вать  —  це  булоб  нероз- 

[важно. 

Марта:  Ах,  ви  мене  не  зрозуміли! 


Мефістофель:  Жаль  мені! 

Я  зрОЗЛ':мІВ  одно,  —  які  ласкаві  ви!  (Проходять.) 

Фавст:  Так  тії  мене,  ігій  янголе,  пізнала, 
Як  тільки  в  сад  я  увійшов,  в  туж  мить? 

Маргарета:  А  виж  не  баї^шли?  Я  погляд  свій  ховала. 

Фавст:  Чи  зможеш  ти  мені  нечемність  ту  простить. 
З  якою  я  пристав  тоді  зухвало* 
Як  ти  недавно  з  храму  вихожа^ла. 

Маргарета:  Та  я  й  не  стямилась.  Це  в  мене  периііш  раз. 
Ніхтоб  ие  міг  про  мене  п;ось  сказати  злого. 
Ах,  д^:маю,  він  и;ось  знайшов  в  мені  такого 
Нечемного,  негарного  в  той  час, 
Бо  певне  так  собі  не  міг  би  він  посміти 
До  дівчігни  без  цього  пристл'пити.  ^^ 

я  лиш  одного  Б  серці  не  збагнл'ла, 
Чого  воно  змінилося  в  той  час.*^ 
На  себе  я  тоді  така  сердзгга  була, 
А  не  могла  щось  сердитись  на  вас. 

Фавст:  Кохана! 

Маргарета:  Залишіть!  (Зриває  айстру  і  обривав  з  неї  пелюстки.) 

Фавст:  Це  іцо?  Віночок  з  їх: 

Маргарета:  О  ні!  Це  забавгіа. 

Фавст:  Яка?  .     ,  • 

Маргарета:    Підіть!    Для   вас   це   сміх.    ('Зриває   пелюстки 

і  шепоче.) 

Фавст:  Що  ти  шепочеш  там? 

Маргарета  (тихцем):  Кохає  —  ні.  кохає  —  иП 

Фавст:  Мій  раю!  Ну,  скажи  мені! 

Маргарета  (продовжує):  Кохає  —  ні,  кохає  —  иі  — 

(Зриваючи  останню  пелюстку  з  втіхою.)  Кохає  ВІи! 

Фавст:  О,  так.  дитинко,  слово  пе^тюстків 
Хай  буде  вироком  богів!  Кохає  він  тебе! 
Ти  знаєш  правду  щщіих  стів?  Кохає  він  тебе!  (Бере  її  за 

обидві  руці.") 

Маргарета:  Я  т-я  т[>емчу! 

Фавст:  Ти  не  жахайсь!  Хай  погляд  мій 
Хай  утиск  рук  моїх  тобі  про  все  розкаже, 
Для  чого  й  слів  нема. 
Віліаііся  вся  коханню;  в  чарах  мріії 
Відчуєш  вічне  ні,аг*тя  тп  г-ама. 
Кохання  —  БІК.    Кінець  був  би  одчай... 
О  пі!  нема  кінця!  н^'ма  «пропхай»! 
Кох;ип?ч    -  вічниіі  рай. 

Маргарета  ^«тискає  йо.\г.    руки,  вириваються  і  відоігав.  Він  стоїть 
одну  хрилиічсу  в       і^мі,  а  потім  йде  за  нею). 

Марта  'ті].мход;м,):  Заіілла  ніч!  ' 
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Мефістофель:  О,  так!  Нам  час  до  дому. 

Марта:  Я  бп  просила  вас,  побути  в  нас  ще  мнть, 
Та  люде  тлт  такі!  що  й  не  кажи  нікому! 
Здається,  їм  нема  вже  що  робить. 
Як  тільки  обмовляти  \ 

Та  за  сусідами  що  хвильки  наглядати.     •  "     • 
Щоб  не*^  зробили  ви,  все  буде  на  прівгіті! 
А  наша  парочка? 

Мефістофель:  Сховалася  в  імлі  — 
Безжл^рні  ластівки! 

Марта:  Він  покохав  її. 

Мефістофель:  Але  й  вона  його!  Таке  то  вже  на  світі! 


АЛЬТАНКА. 

Маргарета  вбігає,  ховається  за  дверці  і  з  пальцем  на  устах  визирає 

крізь  щілинку, 

Маргарета:  Вже  йде! 

•   ФавСТ  (входить):  ПуСТІЙКО!  ТУТ  ти  вже?      ,  ^       : 

Ти  дх)Очишся?  Зловлюж  тебе!  (Ці^^^е  и.) 

Маргарета    (обнімає   його   і   віддає   поцілунок):   КоханЕй   мій!        і 

Я  так  люблю  тебе! 

(Мефістофель  стукає  в  дверці.) 

Фавст  (тупає  ногою):  Там  хто?  ' 

Мефістофель:  Товариш  твій. 

Фавст:  Ти  звір!  -  * 

Мефістофель:  Пора  прощатись! 
Марта  (входить):  Так  пізно,  пане  шй! 
Фавст:  А  вас  я  можу  провожати?  (До  Маргарети.) 
Маргарета:  Та  матінка -б  мене  —  Прощайте! 
Фавст:  Так  треба  йти?  - 

Здорові  зоставайтесь!  -    • 

Марта:  Адіє! 
Маргарета:  До  скорого  побачення! 

(Фавст  і  Мефістофель  виходять.) 
(Сама.)  Про  ЩО  ЦЄЙ  ЧОЛОВІК  НЄ  МОЖ-Є 

Подл'мати  собі,  мій  Боже! 

Я  перед  ним  червона  мов  той  мак,  ., 

На  всі  його  слова  говорю  тільки:  так. 

Яж  бідна  і  -Д}і>на.    Не  тшілю  тігх  розмов. 

Не  знаю,  що  він  на  мені  знайшов!   (Виходить.) 
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Л  І  С  І   П  Е  Ч  Е  Р  А. 

Фавст  один. 

Фавст:  Тп  всього  дав  мені,  ве.тнкші  Дл'ху, 
Про  що  прохав  я.   Не  даремно  ти 
Мені  в  огні  ^одкрив  своє  обличча. 
Природу-  дігвнл-  в  царство  дав  мені, 
Дав  силл-  відчл-вать  і  розлзгіть  її; 
Я  <в  ній  не  гість,  що  з  подігвом  стоїть, 
Ні,  я  в  глпбіль  грудей  її  затлянл^в, 
Як  в  серце  свого  друга  дорогого.^ 
Тн  пока^зав  мені  жіівл-чіШ  світ  істот, 
Навчігв  мене  браташі  на-знватн 
К}тді  і  водл',  вітер  і  повітря. 
А  як  по  лісі  б}з>я  грюкотить, 
А  велитень-сосна  сусідні  гильки  ло^гить, 
І  бє  сусідні  пні,  як  падає  сама,  — 
Як  глл-хо  гай  з  її  падінням  стогне,  - — 
То  ти  ведеш  мене  в  печеру  певнл',  де 
я  бачу  сам  себе;  і  в  грудях  ти  моїх 
Пока^зуєпі  глибокі  дивні  дива. 
Як  зійде  ясний  місяць  в  ТИПІИНІ 
Спокійний,  сумовитий  наді  мною,  — 
Навколо  мене,  зпоза  скель,  дерев 
Виходять  срібні  постаті  колишні, 
І  заспокоюБЗть  бамкання  всіх  чл^дес. 

Що  совершенства  між  .людь^ш  нема, 
Я  це  тепер  відч'л'в.   Ти  дав  до  тої  втіхи,  — 
Що  до  бюгів  мене  несе  все  ближче,  — 
Товариша  мені;  без  нього  я  тепер 
Не  обійдлть;  хоч  він  холодний  і  з^'хвалий 
В  моїх  очах  принижує  мене, 
Що  подихом  своїм  твої  дари  змітає, 
У  грудях  він  моїх  роздмухує  що- дня 
До  образа  чарівного  шалений  па.л. 
Я  в  пристрастях  бал:а.ю  насолод, 
А  в  насолодах  пристрасти  я  прагну. 

Мефіртофель  входить. 

Мефістофель:  Хіба  доволі  вже  жиїтя  для  вас? 
Щи  мпуке  вас  цікавити  в  цій  хапц? 
Не  кепсько  цього  спробртати  раз, 
Л  потім     'ов  -.а  11.    'ь  нове  та  і;раще! 

Фавст:  То  ти  би  міг  щось  краіцоїх)  знайти. 
Ніж  т \  г  мгні  •л-огодні  заваджатн!' 

Мефістофель:  Ну,  чіу!  Мені  не  г^г'.кко  відійти. 
Не  поірібусш  цього  ще  й  казати. 
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Товаршп  з  тебе  грубий  і  лжхнй; 
Без  тебе  я  не  так  багато  страчу. 
Працюю  ЦІЛШІ  день  як  сам  не  свій, 
Стараюсь  догоджать,  мов  раб  який, 
А  ласки  в  па.на  все  таки  не  бачл^ 

Фавст:  Цей  тон  за  все  сподобався  мені! 
Ти  надокл-чігв,  ще  й  подяки  ждеш. 

Мефістофель:  А  яг:  ти,  нещасний  син  землі. 
Своє  життя  без  мене  доживеш? 
Хто  вилічив  тебе  від  клятої  хвороби 
Безмислгх  прагнень  тай  уяв? 
Не  будь  мене,  то  ти  давно  би 
Зі  світл'  в  гріб  повандрл^вав. 
Чого  тікаєш  в  ці  печери  й  скелі, 
;Мов  ті  сичі  та  сови  невеселі? 
Чого  з  каміння,  з  моху  исш  росу, 
Як  жаба  щось  шлчсас-ш  по  траві? 
Чудове  тл'т  проведення  часу! 
гіідить  ще  доктор  в  тебе  в  голові. 

Фавст:  А  чи  ти  знаєш,  скі.лькл  сил  нових 
Я  набіраюсь  в  захистах  природи? 
Колиб  ти  ті^тькп  це  пізнати  міг,  ■ 

То  ти  не  чорт,  як  би  мені  не  шкодив. 

Мефістофель:  І  справдії  скільки  насолоди!  ^ 
В  росі,  в  траві  що- дня  клліяги, 
Душею  небо  й  землю  обійімати 
Та  над^'ватись  аж  до  Бо^гсества  природи, 
В  г.лпбінь  землі  закопл-вать  стремілі  ніня, 
І  в  грудях  відчлзати  всі  шість  днів  творіння 
Та  в  гордощах  давать  собі,  не  знаю,  що  за  імя, 
Свій  дл-х  зі  всесвітом  любовно  сполз'чити, 
А  зникне  зовсім  син  землі, 
Тоді  фантазії  свої. 
Не  скабку  навіть  як,  —  скінчити. 

Фавст:  Тьфу  на  таких! 

Мефістофель:  Вас  правда  в  очі  коле; 
Казати:  тьфу!  —  ніхто  вам  не  закаже. 
А  чисте  вл'хо  не  знесе  ніколи 
Тих  с.тів.  що  «чисте:>  ссрце  скаже. 
А  врешті,  це  ще  не  ве.тиі:а  шкода!  -  •. 

Брешіть  самі  собі,  як  добра  є  нагода; 
Хоч  хлтко  вам  набридне  й  те! 
Ти  знову  трошечки  протерся,  — 
Не  стане  сил  у  твого  серця, 
Як  божевілля  й  жах  пртшде. 
Ну,  годі  вже!  Забув  ти  про  коханку? 
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Сидіїть  сама,  зампслена,  срша, 

Про  тебе  ті.іькп  снпть  безперестанку, 

Та  й  любить  бо  тебе  вона!  - 
^Іов  потік  з  ПІД  снігів  в  час  повіні  весняний, 
Так  пОсТіглась,  було,  твоя  любов;  . 
її  ти  в  серце  переділяв  коханій, 
А  потік  твій  сухенькші  знов. 
Гадаю,  —  краще  було  бп  для  пана,  -  . 
Ніж  тлт  бродить  с^ред  дібров, 
Ту  молоденьку,  свіжу  ІфОВ 
Нагородити  за  її  кохання, 
їй  невиносно  довгий  день, 
Сидить  сама  коло  вікна, 
На  хмари  вічно  дивиться   вона, 
Колпб  я  пташкою  була!  таких  пісень 
Співак  кождл-  ніч  і'коя^діпі  день. 
Весела  часом,  та  більше  "сумна. 
То  в  сльози,  то  в  тлту  вдасться. 
.То  знов  спокійна,  яі:'  здається.  — 
А  Бсеж  закохана! 
Фавст:  ГадБЗко!  змію! 

Мефістофель  (до  себе):  Гаразд,  п],о  я  кусати  вмію' 
Фавст:  Мерзото!  геть  від  мене! 
Не,  називай  мені  жіночої  краси! 
І  в  божевільне  серце  не  вносп 
До  того  тіла  прагнення  мерзенне! 

Мефістофель:  Щож?  їй  здається  вже,  що  ти  її  забл-в 
Чи  втік,  —  і  це  вже  маііже  так!  ^    * 

Фавст:  Я  все  при  нііі,  хоч  би  й  далеко  бл^в, 
її  заблти  я  не  можу  вже  ніяк; 
Я  навіть  заздрісний  святим  дарам. 
Як  лиш  її  уста  до  них  діткнуться. 

Мефістофель:  Це  так!  А  я  "ви.е  завид.ую  вам 
Отих  близнят,  ш,о  в  ліліях  пасуті^я. 
Фавст:  Геть!  зводник! 

Мефістофель:  Гіг.'ію!  Ти  сваришся  — ,  смішно! 
Той  Бог,  и;о  хлопця  й  дівчину  создав, 
Він  їм  призначення  яг:  найдобіі>не  дав, 
Ще  іі  їм  нагод.у  вішаіішов  роскішну. 
Ходім!  Иеш.асгя  тут  з  тобою! 
Тиж  до  кохатаи  йдеш,  на  ліи.ко  до  покою,  » 

А  не  на  страту  гам  якусь! 

Фавст:  В  її  обіПмах  іі;о  за  втіха  буде? 
Та  хаіі  мене  зог]чють  білі  груди! 
Чиж  я  її  стіиілчдаиіиїм  не  и'роіімусь? 
Хібаж  я  не  втігихч  огоіі  бездомиіііі,  


—    101    — 

Не  нелюд,  що  без  цілц  тай  пуття, 

!Мов  водоспад  шалешгй,  пепритомжпй,     . 

Летпть  в  безодню  ДПІЮГО  ЧЛ'ТТЯ? 

А  з  боку  де-сь  вона.,  невинна  мов  дптіїнка, 

В  хатпнці  на  прогалині  малій, 

І  праця  вся  її,  а  з  нею  й  та  хатпнка 

Ма.ленькігм  СВІТОМ  стала  їй. 

А  я,  проклятпії  Богом,  ще  не  мав 

Доволі  того,  що  розрушпв  скелі?  — 

Веселші  спокій  в  неї  я  відняв, 

І  скаламутив  міф  її  оселі! 

Тп  ще  й  цієї  жертви  хочеш,  підземелля! 

о,  чорте!  поможи  страшний  цей  час  минути! 

Що  має  статися,  хай  буде  цього  дня!. 

Хай  весь  її  тягар  впаде  мені  на  груди 

І  враз  зі  мною  згине  і  вона! 

Мефістофель:  Як  знов  палає,  знов  кішить! 
Та  йдиж.  потіш  її,  дл-рний! 
Як  лиш  така,  головонька  не  знає,  що  робить. 
То  зараз  і  кінець  на  д^'^щі  їй.        . 
Хай  той  живе,  хто  твердо  ще  стоїть! 
А  зрештою,  чортисьі:о  ти  порядний, 
Ніщо  мене  так  дл'^^е  не  млоїть,' 
Як  чорт  в  одчаї  безпорадний. 


КІМНАТА    ҐРЕТХЕН. 

Ґретхен  сама  в  кімнаті  за  кужцілю. 

На  серці  тягар,  ' 
Мій  споглй  зник;    ^ 
Його  вже  не  знайду 
Ніяк,  во  вік. 

Без  милого  я 

Що- дня  сумна, 

І  вся  земля 

^Іені  труна, 
В  моїй  голові 
Страшні  думки, 
І  рветься  серце 
На  шматки. 

На  серці  тягар, 

Мій  спокій  зник; 

Його  вже  не  знайду 

Ніде,  во-вік. 
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Дішлюсь  за  ним" 
Крізь  віконце  що-дня, 
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Зза  нього  й  дім 
ПокніїулаГ)  я. 
Той  гордий  кіхж, 

ВіІСОКИІІ  :)І)ІСТ, 

Віт  \Ч'Мііііі:іі  гуГюк 
На  серці  міість. 
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Солодіїих  розмов 

Чи  ще  діждл'сь? 

Чи  доці  ллюсь, 

Та  обнімусь? 

На  серці  тягар, 
Мій  спокій  зник; 
Його  влге  не  знай.ду 
Ніде,  во-вік. 

За  нюі  так  г^'жить 

Дліпа  моя, 

Його  обняти 

Так  нрагнл'  я. 
Заці^тл'валаб 
Огнем  па^ткпм 
І  в  поцілунках 
Померла  з  ним. 


САД  МАРТИ. 

Маргарета:  Дай  слово,  Гайнріх! 

Фавст:  Все,  що  можу! 

Маргарета:  Скажи,  яка  реліґія  твоя? 
Ти  добріш,  так,  це  знаю  я, 
Та,  певне,  ти  вже  кинув  віру  Божу?  .  . 

Фавст:  Навіщо  це,  діггинко?  Тиж  моя  любов, 
За  тебе  яб  віддав  і  тіло  й  кров; 
Я  в  тебе  не  беру  ні  церкви  ані  неба. 
•     Маргарета:  Не  гарно  це,  бо  вірувати  треба. 

Фавст:  Треба?  ■        •  ,      ' 

Маргарета:  Ах,  як  би  я  могла  знайти  для  тебе  слів! 
Ти  не  шанл'єш  і  сшятих  дарів? 

Фавст:  ПЇанл'Ю  їх. 

Маргарета:  Але  їх  не  пріШмаєш. 
До  снові ди  ходить  бажання  ти  не  маепі...  • 
А  віруєш  ти  в  Бога? 

Фавст:  Кохання,  хто  би  міг  ска-зати, 
Я  вірую  в  Нога? 

^Ги  :мо:кеш  мудрих  ^пі  поніб  сшггати, 
їх  відповідь  на  запити  твої 
Здаєтьсл  ГсЛл-^ї,  а  більш  нічого. 

Маргаре^а:  То  ти  не  віруєш,  ні? 

Фаест:  Красо  моя,  дай  висказать  мені! 
Хтоб  міг  його  назвати 
І  хто  би  міг  признати: 
Я  вірую  в  Його? 
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Що  відчують  груди, 

Як  хто  тверднтп  буде, 

Що  він  не  вірує  в'^Бога? 

Він  Вс'бдержцтель 

І  Всехранитель;  -^^, 

Чи  ще  хранпть  і  не  тртіае  Він  '  "^ 

Тебе,  мене,  себе  самого? 

Бо  чи  не  вічне  небо  в  горі? 

Чи  не  під  нами  ця  земля? 

І  чи  не  сяють  нам  одвічні  зорі, 

Весе.іі  і  тремтючі,  без  числа? 

Чи  не  дикіюсь  тобі  я  яіжно  в  очі? 

Моє  кохання,  що  огнем  пече. 

До  твого  серця  не  шепоче? 

Чи  вічні  таємниці  хтось  не  тче 

Навколо  тебе,  хоч  не  бачать  очі? 

Сповни  великим  почуванням  груди, 

І  як  тобі  здаватись  щастя  буде, 

То  називай  його,  як  хочеш,  —  • 

Чи  Бог,  чи  щастя,  чи  любов,  кохання. 

Бо  певного  названня 

Нема!  Все  тільки  почл-вання; 

Імя  ^-  порожній  звл-к  і  дим, 

Що  сяйво,  неба  заслоняє  всім, 

Маргарета:  Це  все  гаразд  і  гарно,  бо  колись 
Нам  пан-отець  росьіазл^ав  те  саме. 
Та  тільки  трошки  пншіїми  словами. 

« 

Фавст:  Таж  так  говорить  скрізь 
Всяке  серце,  що  під  сонцем  беться, 
Своєю  мовою  про  правди  ці  одні. 
Чомуж  би  власними  словами  не  сказать  мені? 

Маргарета:  Послухаєш,  все  правдою  здається,  — 
А  справді  ні,  я  бачу  вже  й  сама: 
Що  в  тебе  христіянського  нема. 

Фавст:  Дитинко! 

Маргарета:  Жаль  мені  до  стіз, 
Бо  бачу,  в  тебе  злі  товариші. 

Фавст:  Які? 

Маргарета:  Той,  п;о  з  тобою  ходить  скрізь, 

Міліі  иеііаі;іісиічі  ДО  г.ілпіїни  душі. 

За  все  житгя  мене  ніколи         '  , 

Ніякі  ри'чі  в  серце  не  кололи 

Так  д\іке,  як  товариш  той. 

Фавст:  1\охана  лялечко,  не  біі!<  я  ти  його! 
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Маргарета:  Його  присутність  так  бентежить  кров  мою. 
Хоч  зрештою  я  всіх  людей  люблю. 
Наскільки  прагнл'  я  тебе  поба^піть,  друже, 
Таї:  перед  шім  чогось  жахаюсь  д\'же'. 
Вїц  баламуть,  як  мало  де  таких. 
Хай  Бог  простить,  коли  сказала  гріх! 

Фавст:  Але  й  такі  повинні  животіти! 

Маргарета:  З  таким  не  жплаб  я  ні  за  що  в  світі! 
Як  тільки  він  покажеться  з  дверіШ,  — 
Такий  глумлігвий.  злобний,  злий 
Здається  він  в  тл-  мить! 
Як,  видко,  тут  його  ніщо  не  вдовільнить;  ^ 
Написано  і  на  обличчу  в  його, 
Що  він  не  може  тут  любить  нікого. 
Мені  приємно  так  в  твоїх  руках. 
Так  гарно  й  вільно,  —  тільки  —  ах! 
При  нім  так  ва^іжо  на  дллиі  моїй. 

Фавст:  О,  віщий  янголе  ти  мій! 

Маргарета:  Це  длтил'  так  пригнічує  мою; 
От,  як  би  він  мав  зараз  появитись,  — 
Здається,  що  й  тебе  в'ліе  не  люблю. 
Як  він  тут  є.  не  можу  я  молитись, 
І  в  серці-  холод,  ніби  ртл'ть. 
Так  Гайнріх,  і  тобі  маблть. 

Фавст:  Це  в  тебе  антіпатія! 

Маргарета:  Я  м;^чпу  йти. 

Фавст:  Ах,  чи  не  можу  я 
Хоч  би  годинку  бути  в  двох  з  тобою, 
Так  —  серце  з  серцем  і  длчаа  з  длтпою? 

Маргарета:  О,  як  би  спала  я  сама! 
Я  на-ніч  би  й  дверіїй  не  зачігняла.     •  *  ^ 

Та  дуя\Є  члло  мама  стгить  моя, 
Колиб  вона,  обох  застала. 
То  я  би  згинлла  в  тл'  шггь! 

Фавст:  Про  смерть,  мій  янюле,  нема  що  говорить! 
Ось  фляшечка;  три  крашлі  тільки  треба 
Ввілляти  з  неї  малгі  в  шілянку, 
То  міцно  спатиме  до  ранку. 

Маргарета:  ^"''огоб  я  не  зробила  ще  для  тебе? 
Здоровлю  Ц(г  іі  ні  крихти  не  завадить? 
Фавст:  Чиж  міг  би  я  тебе  на  це  порадить? 

Маргарета:  Ие  знаю,  через  віщо  я  твоя,  — 
Коханий  мій!  я  вся  тобі  віддалась; 
Для  тебе  стільки  вже  зробила    {, 

Що  більше  вже  Й  нічого   не  зосталось.   (Виходить.) 
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Мефістофель  входить. 

Мефістофель:  Та  малпо^гка  пішла? 

Фавст:  Ти  знов  шітіонував? 

Мефістофель:  Я  чл-в,  мій  паноньку,  докладно, 
Пан  доктор  іспит  з  катехнзму  здав;*^ 
Гадаю,  ва.м  дісталося  порядно. 
Бо  д^'же  це  цікаво  д.ля  дівчат, 
Хто  чесшгй  та  побожніпі,  бо  такий, 
Що  цервкі  вірнлШ,  вірним  буде  й  їй, 
Хплптпся,  коритись  і  мовчать. 

Фавст:  Потворо,  чшк  не  бачиш  ти,  '  '         ' 

Як  ця  длтиа  свята  і  вірна 
В  тій  вірі,  що  одна 
^Іоглаб  її  спасти, 
За  мене  побивається  безмірно?  ' 
Мене  п;е  врятл'вать  бажала  би  вона. 

Мефістофель:  Коханку  божевільний,  и;о  з  тобою! 
Тебе  звела  вже  дівчина  дл^рна! 

Фавст:  Ти,  виродку  огню  і  гною! 

Мефістофель:  А  на  лігці  майстерно  знається  вона 
Зі  мною  їй,  сама  не  знає,  як, 
На  масці  цій  моїй  та^.мнші  бачить  знак. 
Відчл\ла  вже.  п;о  ґеиій  я,  безпечно! 
А  коли  ні,  то  чорт  я  безперечно. 
А  ш,ож  ця  ніч  — ? 

Фавст:  Для  чого  це  тобі? 

Мефістофель:  Та  в  тому  радощ,і    й  мені! 


КОЛО  КРИНИЦІ. 

Ґретхен  і  Лізхен  з  відрами. 

Лізхен:  Тн  чула  щось  про  Варо'!ку,  чи  ні? 

Ґретхен:  Ні  слова.   ^Ііж  людей  показувалась  мало. 

Лізхен:  Мені  сьогодні  відьма  розказала! 
Нарешті  не  маї'нуло  вже  її. 
Ото.  побожна  вже! 

Ґретхен:  Та  пі,о  таке? 

Лізхен:  Щось  є! 
На  двох  'Вона  тепер  і  їсть  і  пє. 

Ґретхен:  Лх! 

Лізхен:  їіі  тільки  і  і  треба  було  того. 
Гама  так  довго  віталась  на  нього. 
Буваю,  з  ним  лиш  ходить, 
А  він  її  на  всі  забави  водить... 
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І  скрізь  вона  перед  вела, 

Любила  тісточка,  хапа-лас-ь  до  вина. 

Ну,  знаєш,  —  сорому  ні  крихточки  не  мати, 

І  подарллічики  прійімати! 

Він  обнімав  та  ці^тл^вав. 

Нарешті  й  квіточку  зірвав. 

Ґретхен:  Нещасна! 

ЛІзхен:  Що?  тобі  ще  й  жаль  її? 
Ми  над  куде^лею  куняли  довгі  дні, 
А  ввечір  мама  не  плхкала  нас. 
А  та  з  коханком  проводила  час 
На  лавці  під  ,т:верміі  що-дня, 
І  пі,е  за  ма,ло  було  їй;  то  хай  вона 
Соромиться  тепер,  ховається  від  ©сіх, 
В  сорочді  згрібній  хай  покутл^є  свій  гріх! 

Ґретхен:  Та,  певне,  віл  оженптьс-я  на  пій. 

ЛІзхен:  Ага.  ожениться!  він  не  длфнігй,  — 
Не  стільки  світа,  що  вікні! 
Його  й  нема  вже. 

Ґретхен:  Цеж  нечесно!  ні! 

ЛІзхен:  А  хоч  би  й  так!  Всеж  лихо  жде  її. 
Бо  хлопці  їй  зірвуть  вінок, 

А  ми  їй  під  поріг  насиплемо  трісок.  (Виходить.) 
ґретхен  (вертається  до  дом^-). 

Ко.тпсь  і  я  так  сміливо  судила. 
Як  дівчіша  нещасна  согрішила! 
І  як  могла  я  для  чл'жих  гріх:ів 
Віппукл'вать  що-найлютіщих  слів? 
НДо  було  чорнівї.  я  ще  гірш  чорнила. 
І  все  'здавалося  —  за  мало  наганьбила. 
Невинністю  хватилась  більше  всіх. 
Тепер  я  і  са^іа  кке  впала  в  гріх. 
Та-хвиля  та,  коли  я  согрішила, 
Така  солодіса  була,  ах,  та-к  :^шла! 


МІСЬКА  СТІНА. 

В  заглибленні  муру  образ  Маїег  йоіогога^  перед  нею  квіти. 
Ґретхен  (втикає  свіжі  квіти  в  вазонки). 

Поглянь  на  мене, 

СкорОогня  пене, 
Який  на  серці  жаль  і  біль!  . 

Бо  й  ти  стралсдал'а, 

І  ти  рида.ла, 
Як  ЗГИНУВ  син  коханий  твій, 
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в  сльозах  зітхала, 

Отця  благааа, 
ВДоби  злегшпв  твій  жа.іь  і  біль. 

Ах,  нене, 

І  в  мене 
На  серці  біль  іцо-дня, 
Хто  ііі.ліасп.,  чого  та<к  беться? 
Чом   іремтпть,  чого  так  [«веться, 
Знаєш  ГІГ,  ЛІ1Ш  тіг  одна! 
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Де  стану,  де  погляну, 
Я  вян^',  вяну,  вяну, 
І  в  грудях  :каль  важкий. 
Я  вічно  сльози  трачу, 
Я  плачу,  плачу,  плачу, 
Не  сходіїть  сум  гіркий. 

Черіпя  під  БІіюнцем 
Вмивали  слізоньки, 
Як  рано  до-схід  сонця 
Я  рвала  ці  квітки. 

В  ту  мпть,  коли  в  коморі 
Засяло  світло  дня, 
В  німім,  бездоннім  горі 
Сижу  па  ліжку  я. 

Врятл^й  від  смерти  і  ганьби! 
На  мене, 
Скорботня  пене, 
Поглянь  в  час  горя  і  журби!    ^ 


НІЧ. 

Вулиця  перед  домом  Ґ  р  є  т  X  є  н. 

Валєнтін,  брат  Ґретхен  у  військовім  одінні. 

Валєнтін:  Сидшп,  бувяло,  за  столом. 
Твоя  кршанія  кругом 
При  повній  чарочці  сидить. 
Своїх  дівчат  хвалить,  кричить, 
І  заливає  їх  вином. 

То   знову  меле  ЯЗИБОМ. 

А  я  ні  словом  не  подам, 

Спокійно  кручу  тільки  ус. 

Та  гладжу  бородл%  а  там  . 

Наллю  вина  та  засміюсь 

І  ска-жу:  Кождий  за  свою! 

Але  чи  6  де  в  цім  краю 

Подібна  Ґретельхещ  моїй. 

Щоб  хоч  води  подаюча  їй? 

Оглі:!  ст\^:'  '^ок,  чок!  з  усіх  сторін, 

Одні  крич.,        це  правду  він! 

Вана  окраса  всіх  дівчат! 

І  хвалл'ни  В/Ке  всі  мовчать. 

А  зараз  —  хоч  волосся  вирви, 

Дерись  на  стіни,  скокни  в  іфірви!  — 

Бо  перший  злодій  і  негідник 
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Глргатнсь  буде,  як  побіднші. 

СіІДНШ,  мов  БІШеН,  КОЖДе  СчТОВО 

Хоч  не  до  тебе-,  Енпадьюво, 
І  серце  коле,  та  боліггь. 
І  хоч  погрожуй  кулаками, 
Та  не  назвеш  їх  брехунами. 

Та  хто  там  ходить,  гомонить? 
Здаєтьсл,  два  сюди  ідл'ть. 
Як  він,  то  попадеться  тлт, 
В  цю  мить  зроблю  йому  капзт! 

Фавст  і  Мефістофель. 

Фавст:  Поглянь,  як  там  з  церковного  віїша 
Маленьке  світло  лямпочки  ^гигоче, 
Одно  однісіньке  в  тл'мані  ночі, 
А  скрізь  навколо  його  тьма 
І  Б  мене  на  дллпі  так  само. 

Мефістофель:  Ну,  а  мені  на  серці  не  погано. 
Я  мов  та  кітка  на  даху. 
Що  то  крадеться  без  страху 
Між  діві!ніп:а>пі.   Щож  робить,  — 
Злодійська  жилочі:а^чи  ще  щось  там  свербить. 
^Іене  сьогодні  вже  проймає 
Ва.тьпл'ргія  чарівна  ніч. 
Що  після  завтра  наступає,  — 
Вже  знаєш  тл'т,  чого  не  стл\тиш  віч. 
Фавст:  Тігмчасом  скарб  той  витягни  з  землі, 
Що  онде  жевріє  в  імлі! 

Мефістофель:  Та  не  жлрись!  не^>авом  ти 
Той  скарб  коштовний  будеш  мати. 
Недавно  сам  я  зазирнув  туди^ 
Там  чисті  золоті  дл'кати.         ^  , 

Фавст:  Обручки,  бранзолетки  там  немац 
На  подарунчик  дівчині  коханій? 

Мефістофель:  Я  бачив:  єсть  там  річ  одна  — 
Мов  на  піиуіючок  перли  нанизаш. 

Фавст:  Так  це  гаразд!  Ніяг^ово  меігі 
Отак  з  нічим  відвід\вать  її. 

Мефістофель:  Та  все*л:  таки  не  треба  забл^вати, 
Піо  моікна  деколи  щось  і  даремно  мати. 
В  цю  миїтз,  якдіовно  зір  у  і;ииіині  ясній, 
Мистецтво  дійсне  я  вам  дам  почути: 
^Iорааьну  нісньз  заспіваю  їй. 
Щоб  тим  певніні  на  іріх  її  :;іпхнути. 

(Гції'.ае  і   иічігі»аьає  на  гітарі.) 
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.  Не  стій,  В'Є  стій 

Коло  дверий, 

Де  мнлпй  твій, 

Катрусе  на  світаягку! 

Не  стій,  не  жди! 

Дівча тіюм  ти 

Ввіїідеш  туди,  •    , 

А  вийдеш  як  коханка.. 
Не  вірте  їм. 

Бо  як  по  всім 

Покине  він, 

«Добраніч»  тільки  скаже. 

На  все  свій  час, 

А  в  нічкл^  зась,   . 

Аж  доки  вас 

Обручка)  вдвох  не  звяже. 
Валєнтін  (виходить):  Кого  иринадйіуєш  ти  т^т? 
Ти  щ.уролове,  кіятий  хорте! 
Бандл~рі  перш  за  все  кап^т! 

А  потім  і  співак  до  чорта!  (Вибиває  ґітару  Мефістофелеві  з  рук.) 

Мефістофель;  Ґітара  зломлена!  Не  жаль  меш  за  нею! 

Валєнтін:  І  з  головою  буде  та!к  твоєю! 

Мефістофель  (Фавстові):  Ну,  пане  доктор,  та  жвавіш!. 
До  мене  шкільно,  як  наьчаю.    •  --•: 

Шаблюку  з  иіхвиі  Сміливіш!    ^  ; 

Рубайте  ті.тьки!  Відбиваю. 
'Валєнтін:  То  відбивай! 

Мефістофель:  Чомл'ж  би 'НІ?  ,  ,     ' 

Валєнтін:  І  цей!  '  ' 

Мефістофель:  Здається  т\'т  мені, 
Що  бєтьсл  чорт!  Це  ш,о?  Рллса/  вже  вяне. 

Мефістофель  (до  Фавста):  Коли! 

Валєнтін  (паде):  Ах! 

Мефістофель:  Тут  ягнятію  смігрне  стане. 
Тепер  мерш,ій!  втікаймо  звідсіля 

Заздалегідь,  бо  зараз  буде  крик,.  | 

Хоч,  правда,  вся  по.ліція  моя. 

Але  до  самосудл'  я  Ш,Є  не  привик.  (Відходить  з  Фавстом.) 

Марта  (в  вікиі):  Сюди!  Сюди! 

Ґретхен  (в  вікні):  Ліхтар  сюди! 

Марта  'як  перше):  Тлт  билися,  рубались  і  кля.ти! 

Народ:  Убитий  -тл'т  одіш! 

Марта  (вбігає):  Убігііці  де?  невже  втікли? 

ґретхен   (входить):   Хто  тлт  ЛЄЖПТЬ? 

Народ:  Твоє'ь  неньки  син. 

Ґретхен:  Ох,  Боіке!  Що  мені  робить! 
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Валєнтін:  Я  вмру!  Сказать  не  Ба:і:ко  те, 
Ще  легше  це  зробить.    - 
Бабп,  чого  тл'т  ревете? 

Послл'хайте,  що  будл"  говорить!  (Всі  обступають  його.) 

Знай,  Ґретхен,  тїї  ще  молода, 
Тн  ще  Д}'рна,  та  в  тім  біда, 
Що  зле  себе  ведеш. 
Я  скажу,  докн  ще  не  вмер: 
Ти  стала  курвою  тепер  — 
Хай  люде  знають  теж! 
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Ґретхен:  Ох,  Боже!  Що  це  наді  мною? 

Валєнтін:  Хоч  Бога  вя;Є  лиши  в  сдокою! 
Що  сталось,  того  не  завернеш  ти,  '      ' 

І  як  пішло,  так  буде  й  да«ті  йти. 
Ко.тп:  з  однші  зробила  гріх, 
То  згодом  більше  буде  їх, 
А  як  дванайцять  перейде,  — 
Все  місто  матюіе  тебе.  ^ 
Як  ті.льки  вродиться  той  сором, 
Боїтьсл  ще  людських  очей, 

Ховається  в  пітьмі  ночей,  .         -  ,     ; 

То  ми  про  його  не  говорим, 
його  би  задз'шили  люде. 
А  як  він  виросте  лшпень, 
То  ходить  го.тим  в  білий  день; 
А  всеж  гарнійшігм  він  не  буде. 
І  чим  гидкіш  його  облпчче, 
Тим  більш  стає  до  світла  ближче. 

Я  бач;\'  справді  вже  той  час, 
Ко.ти  тебе  порядні  люде 
Мппатюпть,  як  труп  зараз, 
Втікаттвг^чТ)  як  від  паскуди. 
А  як  тобі  хто  ввічі  гляне,        '  \        _ 

То  ти  в  д}тпі  тре^ттлгмеш; 
І  злотних  лаяптюшків  нестане 
1  в  церкві  під  вівтар  не  підійдеш! 
Забудеш  гарні  ковнірочки, 
Ходить  не  будеш  на  таночки! 
Будеш  тиняти  сл  к^тт:ами 
Поміж  ка.ліка^ги  та  жебрака^чШ, 
А  хоч  і  Бог  простить  гріхи  твої,  . 
То  будь  проктята  на  землі! 

Марта:  Вам  слід  би  Д}лпу  Богу  дорз"чити,  ^. 

А  не  зневагами  грішити!  ^* 

Валєнтін:  Колиб  я  міг  ліпп  до  кісток  твоїх, 
Огидна  бабо-зводнице,  добутись, 
То  Д5'}^їаію,  Ш.0  всіх  гріхів  своїх 
Я  міг  би  зараз  т}'т  позблтись. 

Ґретхен:  Мій  брате!  За  пі,о  я  терплю?! 
Валєнтін:  Ти  чуєш?  Сльози  залишп  свої!' 
Як  ти  продал:а  честь  свою. 
Оце  найважчий  був  удар  мені. 
Я  Б  гріб  і  честь  свою  беру, 
І  ческим  вояком  ^'мру. 
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ХРАМ. 

•     Відправа,  органи  і  спів. 
Ґретхен  поміж  народом;  Злий  Дух  позад  неї. 

Злий  Дух:  Не  так  ти,  Ґретхен,  перше, 
А  з  серцем  невшшпм 
Ішла)  до  вівтаря, 
З  старого  молптовїїіічіїа, 
Молитву  лебеді ла,  ' 

На  пів  діточа  гра,  .   . 

На  ггів  у  серці  Бог! 
Ґретхен! 
Де  розум  твій? 
На  серці  в  тебе 

Що  за  гріх  ваіккий?  \^ 

Ти  молпшся  за  душу  ^гатері, 
Що  довпш,  довгпй  сон  діста.ла  з  рз'к  твоїх? 
Чия  то  кров  скрасила  твій  поріг? 
—  А  ЩО/К  то  зворухнулось, 
Під  серцем  твоїм, 
С-ебе  й  тебе  трівол:ить 
Присутністю  зловістою  своєю?- 

ґретхен:  Горе!  горе!^ 
Як  збутися  думок  страшних, 
Що  повставали  проти  мене 

ЗвІДЛХ'ІЛЬ?! 

Хор:  Віє  з  іга-е,  (ііез  іПа 
8о1л-еІ  заесіит  іп  {агШа.    (Орґани.) 

Злий  Дух:  Гнів  небес! 
Вже  сурма  гуде! 
Гроби  трясуться! 
Твоя  душа 

Встає  з  могили  ^ 

На  вічнл*  кару,  — 
Пекельні  муки 
Во  вік! 

Ґретхен:  Як  би  виііти  звідси! 
Здається  згук  орґанів 
Дух  спіі>ае  в  грудях 
І  спів  бентежіггь 
Серце  і  д\иіу. 

Хор:  Ліьіех:  с'Г';"о  онт  ї<(.'іі«-Ьі1, 
^^и^]^ик^   Іак'1   аіІрагеЬіІ, 
N11  іппііит  геиіапеЬіІ.    <'^нук  органів.) 

Ґретхен:  М    іі  так  трудної 
Стоіаіи,  сктеіііН'ПЯ 
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Длтпать  мене! 
Т>т  важко! 
Повітря  більше! 

Злий  Дух:  Ховайсь,  чл  -ні!  а  гріх  і  сором-     ^ 
Тії  нз  сховаєш.  .    '  " 

Повітря?  світла? 
Горе  тобі! 

Хор:  ^иі(і  8ит  ті5ег  Ішіс  ^сіипіз, 
^иет  ра1:гопит  го^аіипіз, 
Сшп  тіх  іііБіив  БІІ.  Бесигиз? 
'     Злий  Дух:  Свої  облігчча  відвернули 
Святі  від  тебе!  ..  '  ■  . 

БоятьСчЯ  чисті  ' 
Тобі  подати  р^-ку! 

Горе! 

Хор:  ^ш(і  Бит  піізег  Іипс  (іісіигиз? 

Ґретхєн:   СусІДЬіо!   Вашу  фляшкуі   (Впадає  .в  непритомність.) 


ВАЛЬБУРГІЄВА   НІЧ. 

ГориГарц. 

ОколнцяШіркейЕлєнд. 
Фавст  і  Мефістофель. 

Мефістофель:  Тобі  не  заба^ка^лось  помела? 
А  я  бп  взяв  здорового  козла. 
На  цій  дорозі  ми  ш,е  до  мети  далеко.    . 

Фавст:  Ні;  доки  сила  ш,е  в  ногах  не  знемогла, 
Я  з  паличкою  лізу  в  гору  легко'.  ^ 
Навіщо  нам  ско]:юч:^^ати  шлях? 
Так  гарно  йти  по  горах  та  ярах^ 
Здіймат::ся  на  ці  високі  скелі,       '  - 
з'  яких  спадають  р:\^аї  веселі. 
І  сила  Д'?сь  береться  іце  в  ногах. 
Весна  берези  зодягла  в  зелене, 
Соснина  теж  відч\  а  вже  її; 
Весна  впливає  навіть  і  на  мене. 

Мефістофель:  Признатися,  це  все  чуже  мені. 
У  мене  в  тілі  захололо, 
Для  мене  крапле  сніг  або  мороз. 
Сумного  місяця  непевне  коло 
Червони^і  сяйвом  розлилось 
І  дл-.ке  зле  освічує  дорогл': 
То  в  ка^іінь  вдаришся,  то  в  дерево,  то  в  пень. 
Хіба  попросім  на  підмог>^ 

.'  8» 
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Той  блудний  вогшік,  що  горпть  гень,  гень. 
Товаришу!  до  нас!  Хіба  тобі  прнємжо 
Горітп  цілу  ніч  даремно? 
Будь  ла-ск-а,  нам  на  гору  посвіти!  ■  * 

Блудний  вогник:  З  пошанж  до  панів  потрібно,  бачу,     . 
Перемінить  свою  легеньку  вдачу; 
Звичайно  я  люблю  зигзаіюм  тільки  йти. 

Мгфістофель:  Гай,  гай!  То  ти  в  людей  навчився  цього. 
Тиж  прямо  йди  во  імя  злого!   .  , 

А  то  дмл'хщ^  і  в  мить  тобі  капут. 

Блудний  вогник:  Я  вже  пізнав,  що  ви  господар  тут  • 
І  буд\'  вже  на  вашу  Д.УДДУ  грати. 

Та  знаєте,  ця  ніч  чарує  і  мене.  •    .   . 

Як  блл' дніШ  вогник  вам  присвічуватиме, 
То  це  "не  треба  так,  докладно  брати.  '  ■        ■ 

Фавст,  Мефістсфель  і  Блудний  вогник  паперешяу  співають: 
.  В  сфері  чарів,  як  здається, 

]\Іи  нах>ешті  опинились; 

Ти  веди  нас,  як  годитьсл, 

Щоби  ми  не  заблудились 

В  цім  безмежном;^^  просторі- 
Тлт  ліси,  провалля  й  гори 

То  виринають  то  зникають, 

Скелі  голови  спиляють,     • 

А  довигезні  прірви,  кр>^і 

.Свищуть  крізь  носи  М0Г>'ЧІ. 
По  камінню,  по  травиці 

Рл^аї  біжать  з  кришщі. 

Чую  пісню,  піл-м  дрім^^чий?  •  ^ 

Скарги  гарного  кохання? 

Чи  одвічне  то  зітхаїгня 

За  надіями  та  снами? 

Гомін  г^язкою  здаєтьсл 

Пі:ю  той  40'    'цо  тільки  сніггься. 
Шугу!        у!  вже  з  діброви; 

Пугачі,  сичі  та  сови 

Не  дрімають,  їм  не  сшггься? 

Лізуть  япурки  крізь  мохи? 

Товстопузі,  довгоногі! 

А  коріння,  мов  га^дюкя, 

Стали  з  скаїі  виростати; 

Простягають  дЬвгі  рллш» 

ГЦоб  зловиїТ)  нас,  налякяти; 

Із  пітьми  ніч  мої  тнніі 

Мов  поліпи  -  ^зіслались 

За  ма.ндріві піком.    А  мини 

Ріжнобарвчі  лозбіра.'іись, 
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Звід.усіль  біжать  юрбами,  - 

Світлячки  летять  роями.. 
То  під  нами,  то  за  нами, 
Стали  нам  товаришами. 
Та  скажи  нам,  чи  йдемо  ми, 
Чи  на  місці  стоїмо  ми? 
Вс^  тлт'  крутиться,  здається, 
-  Все  г."і;\^зує,  все  сміється: 
Б.іл'дні  вогники  веоелі,  / 

Дерева  і  голі  скелі.  .      - 

Мефістофель:  Та  нушко  полів  ти  моїх  держись! 
Бо  в  очередку  стоїмо  ми. 
Та  в  г.тибину  гори  цієї  подивись, 
Як  там  горить  вогонь  мамошї. 

Фавстї  Як  дивно  жевріє  крізь  ске:г1 
Рожеве  сяево  огню! 
І  навіть  там,  в  глибокім  підземеллі 
Я  бачу  по^тл'мінь  смлтну. 
Понад  левадами  і^^ани, 
А  тл^т  пожежа,  як  в  імлі, 
То  вється  ніжними  нптт:ами. 
То  мов  струмочки   з  під  зем.іі. 
То  розбіжаться,  мов  ті  жили. 
По  всім  просторові  долин,  ' 

А  там  русла  свої  злучили 
У  потік  граючий  один. 
Тлт  сяють  искорки  веселі, 
Неначе  золотий  пісок; 
Поглянь,  стоять  високі  скелі 
в  заграві  сяєва  казок. 

Мефістофель:  Хібажі  ^Іамон  на  наше  свято 
Не  гарно  палац  свій  прибрав? 
На  щастя,  я  й  тебе  забрав; 
Гостей  весе^тих  т\т  багато.  . 

Фавст:  Як  розгулялись  вітри! 
А  бл'ря  бє  тебе,  куди  не  повернисл. 

Мефістофель:  А  ти  за  ребра  скель  старих  держися, 
А  то  зіпхне  тебе  в  провалля  ще  з  гори. 
Так  темно!  ні  зірки  ніде.  ' 

Послухай,  як  лісом  гл^де! 
ЗсТІтають  сполохані  сови. 
Чуєш?  палати  зелені-діброви 
Віт^'И  в  трісочки  розбивають, 
Гилля  ламають,  пні  вивертають; 
Чуєш,  як  рветься  коріння? 
Навколо  квиління,  скрипіння. 
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ДодолЗ'  зігнулись  галузі,. 
А  віти  аж  свшцл'гь  на  вітрі,        .    . 
І  падають  разом  як  друзі.   .  *  '       ■ 

Щось  плаче  й  сичить  у  повітрі; 
І  стогонів  повшїГі  одвічний  ліс. 
Щось  виє  дико  яі:  тлт,  так  скрізь. 
Зі  всіх  до.тнн,  зі  всіх  верхів 
Несеться  ска.жешпі  пекельний  спів. 
Хор  відьм:  На  Брокен  вже  пора  віді^мам. 
Жовтіє  стерня,  зелений  лан; 
-   Юрба  велика  зібралась  таім, 
А  між  юрбою  пан  Уріян; 
До  його  кожда  з  пас  летить, 
І — тьсл  відьма,  а  цап  см — ^нть. 
Голос:  А  бабка  Бавбо  їде  одна. 
На  поросли  свині  вона. 
Хор:  Хваїа  і  честь.  ко^їЗ'  хвала! 
Вона  сюди  нас  привела. 
Сама  з  поросною  свинею, 
А  ми  юрбою  всі  за  нею. 
Голос:  А  ти  яімпі  шляхом? 
Голос:  Я  через  Ільзенштайн  летіла, 
В  гніздо  сови  заглянлтги  хотіла., 
А  та  як  подивилась!  ^ 

Голос:  А  щоб  ти  сказилась! 
Чого  так  швидко? 

Голос:  Я  з  пею  сварилась, 
О,  бачиш?  ра-ни  виді:.о! 

Хор  відьм:  Шігрокий  шлях,  та  довга  путь, 
Чого  так  швидко  всі  біячуть? 
Мітла  дере  і  колють  вила, 
Дитіпг\'  мати  задавила. 
Чарівники.  Пів-хор:  Ми  ліі^^м  наче  слюіачкп, 
А  бабство  так  далеко! 
Бо  всі  порядні  Ж-ІНОЧКИ 
До  пекла  скачллгь  легко. 
Друга  половина:  Нема  тлт  певної  лічби. 
Швиденько  в  пекло  йдуть  баби, 
А  чоловік  як  зробить  крок. 
Пережене  'В^ке  всіх  жінок. 
Голос  ^3  горн):  Ходіть.  ХОДІТЬ  З  над  озера  до  нас! 
Голоси  дз  долу):  Ми  ]»аді  би  л*^гіти  з  вамк  враз; 
Перемо  ми  і  білі  ми.  та  блідні, 

І   ЗЛ'ІіПіе   ми  ^'^^ЗПЛІДНІ. 

Оба  хори:      ^вча'п^  вітри,  трсмтяП)  зірки, 
Схі'і.  ося  місяць  за  хмарки. 
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Чарівний  хор  наповігив  яіс. 
Стотпсяч  искр  розсипав  скрізь. 
Голос  (з  долу):  Дер:кіть!  держіть! 
Голос  (з  горн):  То  хто  в  провалі  тім  кричить? 
Голос  (з  долу):  Візьміть  мєнє!  візьміть! 
я  вже  драпаиюсь  трпста  літ, 
А  все  таки  вершка  не  можу  ооягн;\'ти. 
Там,  де  моя  рідня,  я  хочу-  бути. 
Обидва  хори:  ПомоячЄ  цап,  чн  пнша  річ, 
Па^тюга,  впла,  помело,. 
А  хто  не  вилетать  в  цю  ніч, 
Ніхто  не  вплічпть  його! 
Полу-відьма  (в  долі):  Я  шкутп^тьга.'Ю  довгий  члс,    . 
А  так  далеко  ще  від  вас. 
Спокою  дома  я  не  знайшла,      ' 
А  до  метп  ще  не  дійшла.  .  ' 

Хор  відьм:  Лиш  мазь  дає  чарівних  сил, 
Лахміття  в  на€  замісць  вітрил, 
Корито  в  нас  замісць  човна, 
Нещасний,  хто  не  зтіше  цьою  дня. 
Обидва  хори:  А  як  }.пі  станем  на  шпилі, 
То  ви  повзайте  по  землі 
І  всі  поля,  ллти  і  гай 
Ви  чарівництвом  наповняйте  вкрай. 
Мефістофель:  Тлт  все  кричить,  сичіггь  і  пнеться, 
Трл^ає  трудніх,  вється.  преться, 
Огнем  папшть,  там  плаче  щось, 
Т^т  дійсне  пекло  вже  зійшлось. 
^Іене  тршіайся,  щоб  не  загубився! 
А  де  ти? 

Фавст  (з  даля):  Тлт! 

Мефістофель:  Ого!  куди  відбився! 
Тл'т  треба  знову  взятися  по  сво:мл^     ^    .■ 
І  стати  дійсно  паном  свого  дому. 
З  дороги,  чернь!  Сам  чорт  посеред  вас! 
Ну,  доктоі>е,  за  мною!  Ті^тьки  враз!  * 
Нам  треба  перейти  крізь  пекло  це  шалене. 
Ну  й  натс^зп  т>т!  За  надто  в'л:е  й  для  мене. 
Он,  з  боку  щось  блищить,  спалахнл'ло  огнем. 
Мене  и^ось  тягне  вже  під  дерево  зелене. 
Мзршій!  ходім!  І^Іи  хлтко  їх  згинем.   • 

Фавст:  Духу  иеґлції!  веди  по  в^тасній  волі! 
Але  ^ш  справді  вийде  все  гаразд? 
На  Брокеп  вийніли  ми  в  цю  дивну  ніч  якраз-, 
Щоб  відіхнути  десь 'далеко  від  сваволі. ... 

Мефістофель:  Дивись,  як  гарно  зайнялись  огні! 
Людиська. там  зібралися  веселі. 


\ 
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Ми  й  тлт  не  будемо  одні. 

Фавст:  А  я  би  д?€ь  хотів  посидіти  на  скелі. 
О,  й  там  вогні!  і  в  гору  вється  дим. 
І  там  юрба  збірається  до  злого. 
Тож  виясниться  дещо  потайного. 

Мефістофель:  Чимало  тайн  нових  зародиться  і  в  тім. 
Хай  світ  шумить  ве.іш:ий,  ми  не  чл^єм. 
Ми  в  затишку  гарненько  задомл'єм. 
Це  здавна  звісно.    Певне  чд-в  і  ти, 
Що  в  світі-велитні  маленькі  є  світи. 
Ось  молоді  відьми  зібра.іися  тут  голі, 
Ну,  а  старі  розумно  зодяглись. 
Будь  приязний  до  них,  подякуєш  колись! 
Крихітку  терпцю  маю,  а  втіх  буде  доволі. 
Я  чую:  близько  музика  г^'де. 
Аж  уши  глушить-   Треба  привикати. 
Тлт  пншої  й  не  можна  о-жидати. 
Я  иідійяу  і  приведу  тебе. 
Нових  знайомих  буде  тут  чимало. 
Щ,о  г^а:кеш,  друже?  Місця  тл"т  замало? 
Ти  подивись:  нема  кінця,  ні  краю, 
Сто  сот  огнів  навколо  зайнялось, 
Танцюють,  пють.  кохають,'  варять  іцось. . . . 
Ти  кращого  не  бачив  Щ5,  гадаю. 

Фавст:  А  як  ти  тлт  пока:кешся  між  ними, 
Як  чорт,  чи  може  просто  чарівник? 
Я  скрізь  ходить  іпсо^пііо  привик, 
Сьогодняж  треба  вже  з  відзнаками  своїми. 
Підвязкн  на  позі  не  бачить  тл'т  ніхто, 
За  те  в  пошані  кінське  копито! 
Ти  бачиш  слимак^а?  Він  вя;е  приліз  сюди 
І  без  оч':?й  мене  вже  спостеріг, 
Сховатися  я  т>т  би  вже  не^ііг. 
З  огню  та  в  полл'мя  ми  ліземо.   Ходи! 
Я  буду'  г^'т  як  сват,  а  ти  як  наречений. 

(До  кі.тьк'.:.,  що  обступили  багаття.) 

■ч 

Огарі  панове!  мудрі  ви  та  вчені, 
Хіба  ви  вже  не  любитз  похмілля? 
Гаразд,  що  ви  при  купці  сидите.  ^ 

Ото.к  ми  вас  попросим  на  весілля. 
Досить,  ию  дома  ви  самі  їло  сидите! 

Ґенерал:  Чого  нам  ж'дати  від  народу? 
Хоч  гі:!тьт:и  ми  лодпали  про  людей, 
А  в  них,  ям  і  в  іК'іїнок,  ввіПиїло  вже  в  мояу, 
Що  першеиство  в  них  має  молодий. 
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Міністер:  Від  правди  всі  відпекались  тепер, 
Шапіто  я  часи  шіщ'^'гі»  гарні! 

І  з^:п*Бже  буV^и  чимсь,  тепер  надії  марш.  .  -  - 

Час  золотий  для  нас  давно  в:ї;є  вмер.  ^л'  І- 

Парвені:  І  ми  колись  б.^зали  не  дурні.  ^Т 

Робили  часто  й  те,  що  неповинні  були, 
Та  злі  боги  вже  все  перевернули, 
Хоч  ми  й  держалися,  а  лежимо  на  дні. 

Автор:  Тепер  розтанл'  кни^кку  взагалі 
Ніхто  не  хоче  прочитати,  -  . 

А  що  до  молоді  то  —  чорт  бери  її! 
Таких  нездар  давноб  не  відшлтсати. 

МефІСТОфель:  (робиться  нараз  дуже  старжм) 

Народ  дозрі^лий  до  страшного  суду. 
А  що  на  Брокені  я  ще  в  останній  раз, 
З  моєї  бочки  стільки  того  бруду 
Вже  вилилось,  —  то  час,  щоб  світ  погас. 

Відьма-крамарка:  Панове!  гляньте  на  мій  крам! 
Купіть  що  небудь  при  нагоді!  - 

Я  дз'же  дешево  продам;  ^     •     ■ 

Все  може  стати  вам  в  пригоді. 
Хоч  цей  мій  крам  старої  моди;  "     - 

За  те  вони  сподобались  мені, 
Що  принесли  чимало  шкоди 
Комусь  зі  всіх  людей  землі. 
Немає  тл-т  ножа,  щоб  не  клшався  в  крови. 
Ні  келиха,  який  би  не  струїв  ^ 

На  світі  тіло  молоде,  здорове. 
Ні  жемчлла,  щоби  з  пллтя  не  звів 
Красл'ні,'^ні  меча,  що  клятви  не  зламав, 
Який  би  ворога  в  клтку  не  зарубав. 

МефІСТОфель:  Тітусю!  ти  часу  розпізнавать  не  вмієш. 
Минл'в  твій  час!  Закинь  цей  кралі! 
Візьмись  за  щось  нове!  бо,  роз}і»гієш, 
Тепер  нове  подоба єтьсл  нам. 

Фавст:  Тлт  можна  власну  голову  забути! 
Оце  то  ПХ'ОЩІ  раз!  Не  мо:ке  крапцїх  бути. 

МефІСТОфель:  І  ці^тнй  вир  кудись  на  гору  йде. . 
Гаїаві:::  слтіеш  ти,  а  сл^нлть  т\т  тебе. 

Фавст:  А  хто  це  там? 

МефІСТОфель:  Ти  придивись!  вона  — 
Сама  Лі.тіт. 

Фавст:  Хто? 

МефІСТОфель:  А  дам  а  перша  л:она. 
Побіііся  ти  її  роскішного  БОЛОССЯ! 
її  краси  одніської,  бо  яі; 
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Когось  їм  там  зачарувать  вдалося, 
Той  Б:ї^е  БО-віїї  не  вирветься  ніяк. 

Фавст:  Он  дві  сидять,  старенька  з  молодою. 
І  певне  в'ліе  не  чують  власних  ніг. 

Мефістофель:  Не  буде  їм  сьогодня  вже  спокизю. 
Новий  танок!  Давай!  ми  візьмем  їх! 

Фазст  < танцює  з  молодою): 

Давно  коптись  в  чарівнім  сні 
Приснилась  яблінкл)  мені, 
Два  тарні  яблучI"Vа  на  ній, 
І  БИ.тіз  я  на  груди  їй. 

Красуня:  З  вас  кождий  ябллтс  цих  хотіб 
Вже  з  перших  ясних  райських  днів, 
І  серце  тішиться  моє, 
Що  вже  БОНИ  і  в  мене  є.  .^ 

МефІСтофель  (з  старою); 

Приснилось  раз  в  ■  поганім  сні 
Д^чілаве  дерево  мені. 
Длшло  подібне  на  мару, 
Я  полюбив  його  діру. 

Стара:  Для  ваших,  ліщарських  копит 
Наикращіш  буде  мій  привіт. 

Держіть хвіст. 

Не  бійтесь,  вас не  зїсть. 

Проктофантазміст: 
Проклятий  люд!  Як  смієте  ви  там! 
Хібаж  вам  досі  гце  не  доказали, 
ПДо  дл'хи  добре  в  світі  не  скакати? 
Л  ви  й  танцюєте,  подібно  нам! 

Красуня  (в  танку):  А  ПЄЙ  ЧОГО  на  наш  бенкет  приліз? 

Фавст  (в  танку):  Та  він  бував  завжди  скрізь. 
Як  хто  танцює,  зараз  критикує. 
Як  твого  кроку  він  не  обміркує, 
То  краще  би  тобі  його  і  не  зробись! 
Найдл'Лхче  сердиться,  як  хто  вперед  біжить. 
А  як  закрутшпся  на  місці  довгий  час, 
Як  він  в  старім  м,тині'  своїм,  ото! 
На  всякий  раз  він  похватіггь  і  і  ас, 
А  головно,  як  похвалить  йою. 

Проктофантазміст: 
Ах,  І.И  ще  й  досі  тут!  Чи  хто  таке  'гутіав? 
Пропадьтеж  бо!  Я  це  вл:о  вам  ка-'іаи. 
Чортівський  рід  і  ;!равила  не  знає; 
Розумні  ми,  а  прнвид  нас  лякає. 
Хоч  як  ти  не  і:ричіі:  нема!  нема! 
А  д^'хн  таки  є!  і  все  да[>ма! 


* 
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Красуня:  Та  ііереста.ньте  тлт  на:м  докл-чати! 
Проктофантазміст:  Я  прямо  в  очі  всім  вам  заявлю: 
Духовного  тиранства  я  зрюду  не  люблю. 

Мій  ДЛ*Х,  його  не  може  розжувати,   (танцюють  дальше) 

Ї^Іені  сього  дня  справи  не  вдаються. 
Але  во-вік  не  мати  му  спочинку, 
Хоч  під  кінець,  хоч  на  одну  хвилинку 
Мені  поети  і  чорти  здадл'ться.    -. 

Мефістофель:  Та  швидію  буде  ду^ре-нь  цей  в  калюжі. 
Є  Б  його  лік  від  капосшіх  дтаок, 


)Шу. 


// 


і. А   '  <-  -і 


■ч^Г^І. 
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Як  тільки  покладу  на  черевце  пявок, 
До  л^^хів  буде  він,  як  хочете,  байдл-жий. 

(До  Фавста,  що  енйшов  з  кола  танцюрнстів.) 

Чогож  покпнл'в  ТИ  ту  дівчину  врод.тнву, 
^  Що  так  тобі  співала  до  та^нку? 

Фавст:  Червопл'  міпп  побачив  я,  тонку, 
Що  з  уст  її  побігла  серед  співу. 

Мєфістофель:  Ну,  що  таке?  За  це  й  покинл-в  зараз? 
Гаразд,  що  сіра  >ппп  тобі  не  показалась. 
Хто  би  зва:кав  на  те  в  >гать  насолод  щас.тису? 

Фавст:  А  потім  бачив  там... 

Мефістофель:  Що  бачив  ти? 

Фавст:  Та  подивись  хоч  сам! 
Красуня  ходить  там  з  поблідлими  щокаїін.- 
ТТома.лл%  ледБІ  рухається  з  місця. 
Завязашвпі  тлліає  ногами. 
Мені  здається,  —  придивися  близче! 
Таж  це  її!  Та:к  Ґретхен  це  облпчче. 
-    Мефістофзль:  Лиши  її!  На  неї  не  дивись! 
Бездл'шнгГії  ідол  це,  хоч  правда,  чарівничий. 
Не  добре  з  ним  здибатись!  завернись!  » 

Від  поглядл'  її  холоне  в  жилах  кров. 
І  станеш  каменем,  а  потім,  будь  здоров! 
Та  про  Мед\*зу  ти  вже  чл-в  колись. 

Фавст:  І  справді  в  неї  мертві,  ба^іу,  очі, 
Яких  не  затлмила  мамина  рука. 
•Ті  груди  в  Ґретхен  я  тлмив  що-ночі. 
Солоділім  тілом  тим  впивався  я  що- дня. 

Мефістофель:  Це:к  чарівшщя.  залишн!  бо  в  ноТ 
Хто  з  вас  не  бачить  рисів  дівчини  своєї! 

Фавст:  0.  що  за  втіха,  що  за  баті! 
Від  неї  я  й  очей  ВІДНЯТЬ  не  маю  волі^ 
Поглянь,  на  піиї  білій,  ніби  сніг  — 
Шнл'рочок,  мов  червона  ржа 
Не\  ширше  кантш:а  ножа.  [ 

Мефістофель:  Так,  так,  я  й  сам  це  спостеріг. 
Бо  голову  вона  і  під  пахою  носить, 
Бо  їй  колись  Перзей  головку  втяв. 
Дл'рниці!  Кращеб  танцювати  став; 
Ходім  на  той  горбок,  коти  тобі  в->ке  дос]гп>. 
Т\-т  весело,  цей  сад  —  віденськиіі  Праті'^і. 
Як  хто  мене  не  зчарував,  мабуть. 
Я  справді  ('ач^'  тут  театер. 
ПІо  це  таке? 

Сервібіліс:  Та  зараз  аіюв  почнуть. 
Це  щось  нове,  остания  песа  із  сімох  вистав. 
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Бо  тільки  стільки  пєс  т\т  впстактяють. 
Цю  пєсу  діллєтант  ііікчєішпй  наїшсав, 
І  діллєтантп  її  грають. 
Даруйте,  паноньку,  я  більше  вже  тге  можу, 
Спускать  заслону  діллєтантам  час! 

Мєфістофель:  Як  я  ВЖЄ  й  вас  на  Брокееті  знахожу,  — 
Гаразд!  Де  місце  т\^т  якраз  для  вас. 


СОН  ВАЛЬПУРГІЄВОЇ  НОЧІ 

або 
ЗОЛОТИЙ   ШЛЮБ   ОБЕРОНА   Й   ТИТАНІТ. 

Інтермеццо. 

Антрепреньор:  Славетнітм  Мідінга  синам 

Пора  спочити  шші; 

Стара  гора  і  діл  цей  нам^ 

Здається  мов  на  сцені. 
Герольд:  Треба  років  пятьдесять 

Прн  золотому  шлюбі, 

Як  дні  борні  перелетять, 

Нам  речі  злотні  любі. 
Оберон:  Як  ТУЇ  ви,  духи,  де  і  я, 

Зявіться  ще  в  цій  хвили! 

Бо  королеву  й  короля 

Удруге  подружили. 
Пук:  Прпйде  Пук  танком  кривим, 

І  ногу  в  такт  волочить, 

А  потім  сотні  йдз'ть  за  ним. 

В  танок,  хто  хоче,  скочить. 
АріТл:  Аріїл  дає  мотів 

До  всіх  пісень  небесних. 

Вабить  д^'рків  райський  спів, 

Поганих  і  чудесних. 
Оберон:  Від  нас  навчіться  в  згоді  лшть, 

Ви  молоде  подружжб! 

Як  тільки  вас  розєдинить, 

Кохаєтеся  л^'же. 
Титанія:  Як  тільки  згоди  в  них  нема, 
Гозпятн  їх  —  наіікраіце. 
На  південь  хаіі  летить  вона, 
А  він  на  північ  скаче. 

Срхестр    І^^ї^і  !ог(і??ігао):   МуХИ,  ЖуКИ,  КОМарІ, 

І  сімї  ЇХ  великі, 

Жаби  та  тівіркуии  в  траві,  — 

Оце  то  раз  музики! 
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Сольо:  Гляньте,  яуді:у  хтось  прігаіс  — 
Та  НІ!  то  булька  з  мнла! 
Шваркоче  крізь  г\-пенькнй  ніс, 
А  що?  —  незрозуміло. 

Дух  недосконалий:  Шпвіт  як  в  :їга.би,  павуча  нога, 

А  крильця  мов  панірчіш; 

Хоч  животіши  ще  нема, 

Та  є  вже  певніш  вірппш. 
Парочка:  Крок  малніі,  впсокпй  скік  — 

В  т^)аві  —  це  річ  не  хитра, 

Та»  хоч  скачн  і  цілші  вік, 

Не  Бплетіїпі  в  повітря. 

Цікавий  мандрівник:  Що  це?  Маска  тлт,  чи  що? 

І  що  це  за  причина? 

Оберон,  прекрасніш  Бог  — 

І  тут  його  лігчіша. 
Ортодокс:  Хоч  без  хвоста  і  без  ріжків, 

Я  взнав  йото  істот\'. 

Як  грецькші  рій  отарісх:  С>ожків, 

Він  чорт,  як  чорт  достоту. 
Північний  маляр:  Що  не  змалюю  тут,  —  то  все 

Один  невдалші  нарис, 

Але  в  Італію  я  в;ке 

Збіраюся  хоч  зараз. 
Пурист:  Біда  нещасній  голові, 

Відь:ми  не  зовсім  мл'Дрі: 

Зі  всього  війська  тільки  дві 

На. ніс  наклали  пудри. 
Молода  відьма:  Сиідеиця  й  пудра  —  це  для  б^'б, 

А  я  хо^юша  й  г-ола. 

Мене  несе  мій  любий  цап. 

На  подив  доокола. 
Матрона:  Ми  надт<:»  мудрі  в  цім  млїтті. 

Щоб  сварку  .; вводити, 

А  хоч  ви  ніиші  й  молоді, 

Та  млхите  зогнити. 
Капельмайстер:  Ви  мухи,  л:\л{и  *й  комарі. 

Не  докучайте  голій! 

уіі.чбки  в  т]'аві,  мупікіг  в  юрі, 

Доволі  висе  сваво.ті! 
Прапорець  ^в  один  бік^  л  товариство  тут  зу<:трів. 

Що  іірапіого  й  не  буде. 

Всі  з  цих  дівчат  і  з  молодців  — 

Миогоп.ідііпп  лю;ці. 
Прапорець  ^в  лг'уіип  оік):  Як  не  розстлчпітьсл  земля. 

Щоб  всіх  вас  лрокоігглупі, 
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То  в  пекю  зараз  скочл'  я, 

Щоб  з  вамп  сТшп  не  б}тп. 
Ксенії:  Як  мл-хіі,  нечисть  всю  брудну 

Мн  мл'сїїмо  кусати, 

Щоб  свого  батька  Сатану 

Як  СчТІд  пошаїг^'вати. 
Геннінґс:  Оце  жа.ртують  сміхуни, 

Наївні  тай  байдл'жі, 

Нарешті  скажуть  і  вони,  '       , 

Що  в  них  чл^тливі  длтпі. 
Музаґет:  Я  міг  бп  й  розта  загубить 

Між  віїіськом  відьм  чарівних, 

Я  вмію  краш,е  їх  водить,  , 

Ніж  мл'з  хоч  богорівних. 
«Сі  (іетапі»  Ґеній  часу:  З  людьми  порядними  і  з  вас 

Ще  можуть  бути  люде, 

Німецький  Блоксберґ  —  як  Парнас, 

Для  всіх  г\'т  місце  буде. 
Цікавий  мандрівник:  Скажіть,  це  хто  сюди  ігриліз? 

І  гордий  мов  піїта; 

Він  свого  носа  тиче  скрізь, 
'  «Ш^Чхає  єзрта». 
Журавель:  В  к^аламутній  воді  я  звик 

Ловить  д\фненьку  рибку. 

Тому  й  побожний  чоловік 

До  чорта  прийде  швидко.  . 

Дитя  світу:  Та  для  побожних  байдуже,  — 

Лиш  мали  би  громада; 

Від  давна  ходять  тлт  і  вже 

Заклали  власп^'  раду. 
Танцюрист:  Чи  там  орхестр  новий  іде,    ~ 

Що  бубнить  ш,ось  невтомно? 

Та  цить!  то  буйголов  гуде 

За  лісом  монотонно. 
Танцмайстер:  Криве,  горбате  і  товсте* 

Ви^е  гопки  витинає, 

А  не  спитає  нас  про  те,      " 

Як  гарно  виглядав. 
Музикант:  Яку, і.  ненависть  я  зустрів! 

Порізались  би  тлтка. 

Як  ліра  Орфеііська  звірів! 

Так  їх  єднає  дудка. 
Догмати к!  На  брехні  ми  не  піддамось 

Ні  критиці,  ні  бггл-ду; 

Бо  чорт  вже  мл*сить  бути  ш,ось, 

Бо  деб  він  взявся  в  люду? 
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Ідеаліст:  Тепер  фантазія  моя 

Буяє  небесаюі; 

Ііолії  це  все  таїїе,  як  я, 

То  дз'рвоП)  я  та(к  само. 
Реаліст:  Єство  є  млтхою  для  нас, 

Страікдаємо  д^тиевно; 

Я  на  ногах  це  в  перший  раз 

Тримаюся  непевно. 
Супернатураліст:  Оце  вдоволення  моє, 
.  З  чортамп  враз  радіти;  —  ^ 

Бо  як  чорт,  то  певне  є 

І  добрі  дз'хн  в  світі. 
Скептик:  За  бсЛЛ'дніпі  огником  ідл'ть 

До  скарбів  цих,  мов  хмара, 

І  я  якраз  на  місці  г^^, 

Бо  сумнів  —  чорг^"  пара. 
'    Капельмайстєр:  Жабки  в  траві,  м^іпки  в  горі 

Прокляті  діллєтанти! 

І  цвіркуни  і  комарі,  — 

Ви  спра<вді  ^гузиканти! 
Зручні:  Нас  пх^озвали  8апБ-5оисі, 

Ми  щастя  скрізь  знаходим, 

Не  вдержать  ноги  нас,  то  ©сі 

Ми  головами  ходим. 

Незручні:  І  нам  попадались  незгірші  шматки. 

Тепер  надія  в  Бозі; 

Пірвались  наші  чобітки, 

А  ми  танцюєм  босі. 
Блудні  огні:  З  болота  ми  прийшлл  до  вас, 

Бо  ми  в  багні  родились, 
'-І*  А  з  валш  за  короткий  час 

Ґалянтними  зробились. 
Погаслий  метеор:  Колись  я  впав  з  небесних  с-г1)ер, 

А  встать  —  не  маю  змоги.*' 

Чи  зможе  хтось  >їене  тепер 

Поставігги  на  ноги? 
Массивні:  Місця!  місця!  Там,  де  йдеш, 

Пропалю  все  зелене; 

Дл^хи  й;]:\ть,  а  /і^.'хи  теж 

Незгухібні  мають  членх 
Пук:  Не  огу'пайте  важко  так» 

Мов  іі  с:\ь\\\\  й  вер''''іюди; 

Хай  Пук,  тонеігЕ.Кїгй  як  червяк, 

В  цей  день  наПтог-;ііі,им  бз^';е! 
Аріїл:  Кому  дала  природа  в  дар 

/1\'їОвігі,  легкі  крила, 
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Летіть  зі  мііою  легше  гмар, 
Де  в  квітах  вся  іюгила! 

ОрхеСТр    (ріаш5ВІто):   ПрОЯОНЯЮТЬСЯ  З   ГОрИ 

Тл^мани,  С1ШІ  хмари; 

МІЖ  листям  граються  вітри, 

Розвіялись  примари. 


ХМАРНИЙ  ДЕНЬ.    ПОЛЕ. 

Фавст  і  Мефістофель. 

Фавст:  В  злиднях!  В  одчаї!  Нещасна),  довго  отак  тиня- 
лась по  землі,  а  тепер  у  вязнігці!  Як  д\тпогу'бка  якась, 
в  тюрмі,  замкнл^та  на  страшні  ^Гу'ї^и,  вона,  врод..т[івв  не- 
винне сотворіння!  До  цього!  до  цього!  дійшло!  —  О,  ти 
зрадливіш,  нікчемнші  Ду^у,  і  ти  це  все  від  мене  ховав, 
затаював!  —  Стій  тепер,  стій!  Лупай  своїми  сатанівськими 
очами  зпід  чортівських  повік!  Стій  та  м.>^  мене  своєю  нес- 
терпимою присутністю!  В  темниці!  В  невішовному  горі! 
Віддана  злім  д^-хам  і  жорстоко}^г\^  людському  ос>^дл^!  А  ти 
мене  тимчасом  вколіхуєш  мерзенніши  розривками,  хо- 
ваєш переді  млою  її  горювання  і  .лишаєш  її  на  безпомічну 
загибіль! 

Мефістофель:  Та  не  першаж  вона! 

Фавст:  Собако!  Огидна  тварюко!  —  Оберниж  його,  ве- 
.личній  Духу!  Оберші  цього  червяка  назад  в  його  собачу 
мапікару,  як  це  він  нераз  в  ночі  любить  переді  мною  со- 
бакою ганятись,  чіплятися  до  ніг  безж^фного  мандрів- 
ника і  вішатись  на  плечі  того,  хто  на  нього  спотикнувся. 
Заверни  його  назад  в  його  улюблену  подобу,  гцоби  він 
повзав  на  животі  в  піску  переді  мною,  щоби  я  міг  копн;^л:ь 
його  ногою,  розчавіші  його,  ока-янного!  —  Не  першаж 
вона!  —  О,  горе!  горе!  Якого  не  зрозуміє  ніяка  людська 
длтпа,  ш,о  більше  ніж  одно  єство  впало  на  г.либоке  дно 
цього  неш,астя,  щ.о  перше  не  могло  до  чиста  відпокуг^^вати 
провину  всіх  инших  своїми  передсмертними  м;^^ками 
в  очах  вівшого  Милосердя!  Голова  моя  розпукується,  роз- 
риваються серце  на  дл'мку  про  горе  цієї  одної;  а  ти  бай- 
дл"л:но  шкірігш  зуби  над  загибіллю  тисячів  таких,  як'вона. 

Мефістофель:  ї  ось  ми  вже  знову  на  гряниці  свого  до- 
теп^', тут,  де  ваш  людський  розсудок  тратіггь  всяку  на^ 
дію.  Чогож  ти  братаєіися  з  нами,  коли  цієї  межі  ти  не 
в  силі  перескочити?  Хочеш  літати,  а  боїшся,  що  голова 
твоя  закрутиться?  Хіба  це  ми  тобі  набивались,  чи  ти  нам? 

Фавст:  Не  ктанцай  на  мене  своїші  пажерлігвими  зубами! 
^іе-ні  гидко  від  тебе!  —  Великий,  величній  Ду'ху,  ти,  що 
вва:к^в  мене  за  гідного  побачігпі  тебе,  ти,'  п;о  знаєш  мов 

9 
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серце,  зрозумів  мою  дл'шу,  —  навіщо  ти  пріш>-вав  мене 
до  цього  огидного  товариша,  який  радіє  нещастям  людей 
і  в  загибілі  їх  піл-кае  своїх  насолод? 

Мєфістофель:  Ти  вже  скінчив? 

Фавст:  Врятл'й  її,  бо  як  ні,  то  горе  тобі!  Як  найстраш- 
ніще  прокляття  на  тебе  на  довгі  тисячі  років! 

Мєфістофель:  Я  не  в  силі  розірвати  кайданів  местника, 
одімкнл'ти  його  замків.  —  Врятулі  її!  —  А  хто  такий  зі- 
пхнув її  в  безодню  злиднів?  Я  чи  ти? 

Фавст  (дпко  озирається  довкола). 

Мєфістофель:  Ти  громами  кидав  би?  Добре,  що  вам, 
смертниі:ам  нужденним,  не  дістати  їх!  Роздавити  невин- 
ного суперечнш:а,  це  звичка  в  тиранів,  до  якої  вони  хапа- 
ються, щоби  випутатися  зі  скрутного  полоя:ення. 

Фавст:  Веди  мене  тл-ди!  Вона  мусить  бути  вільною! 

Мєфістофель:  А  небезпека,  на  яку  ти  виставляєш  себе? 
Знай,  що  на  томл^  місті  ще  лежить  прокляття  крони,  про- 
литої твоєю  рукою.  Понад  місцем  убитої  кружляють 
местники  —  духи  і  чатлчоть  на  убійцю,  чи  не  повернеть- 
ся він.  "^ 

Фавст:  Ти  ще  й  цим  мене  полошиш?  Кров  і  смерть  всьото 
світу  на  тебе,  погана  потворо!  Веди  мене  тл'ди,  ка:ку  тобі, 
й  увільни  її! 

Мєфістофель:  Я  новелу  тебе,  та  слухай,  іцо  яможу  зро- 
бити! Хіба:к  я  маю  всю  власть  на  небі  як  і  на  землі?  Во- 
ротареві забю  памороки;  дістань  ключі  і  виведи  її  своєю 
людською  рукою!  Я  буду  на  сторожкі!  Пекельні  коні  готові, 
я  вас  ьинесу.   Оце  все,  що  можу. 

Фавст:  Мерщій  в  дорогу! 

НІЧ.    ОТВЕРТЕ   ПОЛЕ. 

Фавст  і  Мєфістофель  на  чорних  конях. 

Фавст:  Чогол:  ЕОНИ  СІЛИ  на  лисій  горт? 
Мєфістофель:  Не  знаю;  щось  пражуть,  щось  діють. 
Фавст:  То  в  долі  літають,  то  кружляють  вгорі. 
Мєфістофель:  ІДось  чарують  відьми. 
Фавст:  ІЦог-ь  кадять,  чи  віють. 
Мєфістофель:  Вперед!  вперед! 

вязниця. 

Фавст   :  і;;і  іг.икою  ключів  і  ліхтарем  в  і»\і;.іх  иерод  залкліпмн  дверима. 

Фгзст:  Вселюдське  горе  і.аді  мною, 
І   щчпііі   л^ах  зяі;;:вся  бе:з  причин. 
О'.ь  тут  ііина,  за  вохкою  стіною, 
І  бож'ііільиим  був  її  злочин. 
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гГ»'^;^Т'  ^>ц  1^ 


Ти  ще  вагаєшсл?  боїшсл?  Геть,  геть  з  отсього  місця' 
іво€  вая^ання  —  смерть  її.   Мерщій! 

(З  середини  чути  спів): 

«Курва  мама  моя, 
Що  згубила  мене, 
ПІельма  батечко  мій, 
Що  обгрцз  він  мене. 

9» 
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•  с 

А  с-естричка  мала 

Кісточки  підняла,  .        • 

І  втопила  в  рріай. 

Стала  пташкою  я,  я  птаппгна  лісна, 

І  лет\'  через  гай.» 

ФавСТ  (одчиняючи):  Нє  ЧЛТИ  ЇЙ,  ЩО  ЛЮбИЙ  ТуТ  СТОЇТЬ. 

Ланцюг  ії  бразчіггь,  солома  шелесшть. 

Маргарета   (ховаючись  в  постіль): 

Вже  йдултз!  Прігіїшла  вже  смерть  моя! 
Фавст  (тихо):  Ціггь,  цнть!  Ти  зараз  вільна  будвш! 

Маргарета  (кидаючись  йому  до  ніг): 

Коли  людина  ти,  поглянь,  як  муч;^хь  я! 
Фавст:  Ти  криком  вартовісх  зі  сну  розбудиш! 

•  (Схоплює  ланцюги,  щоби  їх  розімкнути.) 

Маргарета'  (навколішьиїх):  Ой,  кате,  хто  тобі  да€ 
Це  право  надо  мліою* 
Що  ще  в  ночі  береш  життя  моє? 
Змклосердігсь!  лішін  мене  іїлівою! 
Чи  може  вранді  ніколи  бЧ'д?^? 
Моє  яжтгя  такв  ще  молоде, 
І  так  довчасно  —  кара  смерти. 
Вродливою  я  була,  за  те  й  повинна  змерти. 
Б>'в  б.тизько)  друг,  а  зараз  я  сама. 
Пірвали  мій  вінок,  квіток  моїх  нема. 
Ой,  не  тяпги  мене  так  дуязе! 
Я  зла  тобі  не  вдіяла,  мій  дружне. 
Пусти  менз!  хай  марно  я  не  плачу. 
Цеж  в  перппгй  раз  тебе  я  тільки  бачу. 

Фавст:  Чи  я  знесу  отсі  нестерпні  болі?! 

Маргарета:  Так.  так!  тепер  в  твоїй  я  волі. 
Хай  ТІЛІ  ^- її  наго.длто  я  дитігну} 
Я  ціеТу^-б  ніч  її  п':^,сятила; 
Одня.ти  в  мене  втіху  тл'  єдину,  ^ 

І  кажуть,  що  то  я  її  убила. 
Розради  віке  мені  во-вік  не  буде. 
Про  мене  й  пісню  склали  ті  недобрі  люде. 
То  тільки  в  пісенді  старій 
Кінець  такий. 

Фавст  (падає  перед  нею  на  коліна): 

Коханий  твій  лежить  перед  тобою.- 
Він  вітустіггь  тебе  на  волю. 

Маргарета  (опусісаеться  П  «иГ»і  поруч  Пого  на  коліна): 

Так.  так!  навколіпіках  помолимось  до  Бога. 
Поглянь!  І  гід  східцями, 
Коло  псфога 
Пеічло  гориі'ь. 


1 


-    133      - 

Зляй  Ду^  там  стоїть. 

І  лупа  без  тями  *  • 

Лихого  потята. 

Фавст  (голосно):  ґретхеа!  Ґрегхбж! 

Маргарета  (звертаючи  увагу):  Це  голос  мого  друга! 

(Хутко   піднімається   на  ногн.    Ланцюги   з   брязкотом   спадають.) 

Деж  ВІН?   Я  вчула!  Він  чекає! 

Я  вільна!  Ланцюгів  немає,  — 

Я  йя>'!  впад.у  йому  на  груди. 

Він  ігрнгортати  буде! 

Він  ктнклв:  Ґретхен!  б.^з  коло  порога. 

Крізь  регіт  і  гл"р^іт  діяБОла  злою, 

Крізь  пекло  страждання  і  безодню  м\'к 

Я  вчула  солодкий  і  радісний  зв.^тс. 

Фавст:  Це  я! 

Маргарета:  Це  ми?!  Скажи  ще  раз  мені!  (Обнімає  його.) 
Він  тлт!  він  тлт!  Де  м:\'ки  ті  мої? 
Де  жах  Бязшщі.  де  ь^айдани? 
ЬІене  зтвільнив  мій  коханий. 
І  я  на  волі!  — 
Ось  ву.лиця,  де  в  першігй  раз 
З  тобою  ми  зу стрінулись  обоє.  '      " 

Ось  той  садок  веселій,  де  нераз 
Ми  з  Мартою  тебе  чекали  враз. . . . 

Фавст  (тягне  и  за  собою):  Ходім!  ходім! 

Маргарета:  Постій  ще! 
З  тобою  любо  так,  мій  мшіий! 

Фавст:  (?корійшо! 
Як  не  поквапюіся  в  цій  хвклі, 
То  дорогої  діждемось  відплати. 

Маргарета:  Як?  ти  вже  не  вмієш  ціл^зати? 
Так  маю  то  без  м?не  був, 
І  ці.тл^ватися  заб[^ів? 

Чого  в  твоїх  обіймах  жаль  меш  чогось? 
Від  слів  і  поглядів  твоїх,  бувало, 
На  мене  небо  все  лилось, 
Від  поцілунків  серце  завмірало. . . 
Цілуй  мен)е! 

А  ні,  то  я  тебе!  (Ціїує  його.) 
О,  го]"'*^'  наче  лід  твої  уста,  ^ 

Холодні,  німі. 
Невже-же  так  зраня 
З^аСчТо  кохання? 

Хто  це  ВЧПНИВ  мені?  (Відвертається  від  нього.) 
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Фавст:  За  шіою,  .лгіііа!  Нумо!  йдем! 
Я  потім  обніму  тебе  з  таким  огнем! 
А  зараз  прошу  лпш  тебе:  ходи! 

Мг^.-арета   (обертається  до  його):  Та  ЧИ  ЦЄ  ТИ? 

Нев;іVеж  це  справді  ьга? 

Фавст:  Таж  я!  Ходім! 

Маргарета:  Ти  ланцюги  розбив, 
В  обійми  знов  береш  мене. . . 
І  як  це  ти  нз  гидиш  ся  мене?  — 
Чи  знаєш  ти,  кого  освободнв? 

Фавст:  Ходи!  Рідшає  вже  пітьма. 

Маргарета:  Та-ж  матінку  струїла  я  сама, 
Свою  дитиику  лтопила  я. 
Вона  моя,  вона  й  твоя. . . 
Твоя ...  Це  ти?  А  може  й  ні. 
Дай  руку  мені!  —  Ні,  цв  не  в  сні! 
Твоя  люба  р:\тса  —  така  вохка? 
Обітри  її!  То  кров  на  ній 
Чи  може  це  здається  лиш  мені? 
Ах,  Боже!  Що  ти  наробив! 
Кого  ти  вбив? 
Сховай  свій  меч!  сховай! 
Я  прошу  тебе!  • 

Фавст:  Минулого  назад  не  завертайї 
Нз  муч  мене! 

Маргарета:  Ні,  ні!  Я  так  тебе  не  лишу! 
Я  зараз  всі  гроби  тобі  опишу. 
Про  них,  мій  коханку, 
Подбай  ще  зранку. 
Найкраи;е  місце  матінці  моїй, 
А  братові  зараз  при  ній, 
А  трохи  з  боку  і  мені, 
Лігш  не  дуже  в  стороні! 
Дитинку  поклали  мені  на  праву  гру^іь. 
І  більш  нічого!  Чуєш?  Не  забудь 
Як  я  тоСл  хи.тилася  на  гр.уди, 
О,  що  за  щастячко  було  солодке! 
Та  вже  його  нема!  воно  таке  коротке. . . 
Та  більш'  йото  не  буде! 
Ти  наче  відіпхнув  мене  від  себе,  любий. 
А  всеж  таки  це  ти,  і  погляд  добрий  і'вій. 

Фапст:  Коли  впізнала,  то  ходім  мерп;ій! 

Маргарета:  Куди? 

Фавст:  На  волю! 

Маргарс  а:  Як  там  могіт.іа  є, 
Т  смерть  чатує,  то  підемо  вдвох' 
На  вічнігй  спокій  звідсіля. 
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А  дальше  ні  на  крок!  — 
О,  Гаіінріх!  Ти  вже  іід^ш?  Коли  б  і  я  могла! 
Фавст:  Тиж  можеш!  Двері  не  зачнненііі  Не  сті^.^:,. 
Маргарета:  Не  смію  я.   Для  мене  вя;е  нема  наи^^' ' 
Втіклтпж  —  не  поможе!  Нідстережуть  мене! 
Як  страшно  жзбратії,  прохати, 
Та  Ш.Є  й  сумління  чистого  не  мати! 
Так  гірко  ііти  поміж  чужії  люда. 
А  всеж  такп  від  них  я  не  втічу  нікуди. 
Фавст:  Я  буд.у  при  тобі! 
Маргарета:  Мерш,ій!  Мерщій! 

Вернп  життя  дитинці  твоїй! 
Геть!  Понад  р.л'чай, 
Через  ктадочку, 
На  стежечку, 
А  далі  в  гай; 
Під  містком  пошлл:ай, 
В  ставі!  .. 

Лови,  лови  її!  '    ■ 

Вона  ще  дише!  .  . 

Лчива!  Дивись! 
Рятлч'і!  рятл'йі 
•  Фавст:  Та  схаменись! 
Ще  тільки  крок  і  ти  на  волі!  ■       у 

Маргарета:  О,  як  би  ми  вже  були  в  полі! 
Там  на  камені  ненька  моя  — 
Щось  волосся  мені  піднімає! 
Та.м  на  камені  ненька  моя' 
Головою  хитає. 

О,  ні,  —  не  хитає,  —  ва.ікка  голова; 
Заснула  на  довго,  —  не  встане  вона. 
Заснула,  щоб  ми  набл'вались... 
Був  гарний  час,  як  ми  кохались! 

Фавст:  Коли  слова  й  благання  вже  не  в  силі, 
То  я  тебе  звідсіль  насилуй  витягну\ 

Маргарета:  ^Іій  милий! 
Лиши  мене!  насильства  не  знесу. 
Чого  ти  тягнеш  зо  всієї  сили? 
Чи  Ж'  не  годила  я  тобі  до  певного  часу? 
Фавст:  Вя^е  день!  світає!  Люба,  люба! 
Маргарета:  День,  хутко  день!  останній  на  землі! 
А  він  мав  бути  днілг  мого  шлюбу. 
Нікому  не  кажи,  що  з  Ґретхен  був,  ой  ні! 
Бо  скажеш,  —  горенько  мені! 
Горе  віночіху! 
Квітоньки  росплелись! 
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Мп  ще  побачимось  колись, 
-  Та  тістькн  не  в  таночку. 
Юро^:^  ^велика,  кричіггь,  г\'де.  — ■ 
На."^і'';иді,  на  площі  люде, 
І  місця  їм  не  буде. 

Ударив  дзвін,  паличка  паде.        .  " 

Як  щтіко  схопили,  стисіо^іи. 
До  колоди  мене  потягнули! 
Блиснула  сокира,  зжах'ііулись  навколо, 
І  в  с^рці  нараз  похололо. 
А  цілий  світ  —  мов  гріб  иімий. 
Фавст:  О,  горе!  нащо  я  родився!  нащо? 

МефіСтофель  (показується  на  дворі): 

Скорійше!  бо  як  ні,  то  ви  пропащі! 
Безмислі  вагання,  ридання,  зід-хання! 
Вже  встала  зірка  порання, 
Коням  страшно  і  далино  стає! 

Маргарета:  Це  хто  зпід  до^тівки  (встае? 
Жени  його!  це  він,  це  він! 
Чого  він  тлт,  на  місці  святім? 
Він  хоче  мене! 

Фавст:  Ти  Яхити  будеш! 

Маргарета:  О,  Боже!  ти  одвон  розсудиш! 

Мефістофель  (до  Фавста):  Ходи!  5о  З  нсю  ще  пропадеш  ти. 

Маргарета:  Твоя  я.  Господи!  спаси!  прости! 
Би  янголи  святі  З  його  престола 
Станьте  доокола! 

Гайнріх!  який  страшний  дія  мене  ти! 
•^  Мефістофель:  Вона  пропаща! 
^  Голос  (з  гори):  Опаоениа! 

Мефістофель  (до  Фавста):  Сюди!  за  мною!  (Зникає  з  Фавстом.) 
Голос  (з  середини  завміраючи):  ГаЙнрІх!  ГаЙнрІХ* 


4.  Исгс-ж.  Ботаніка  і^ва  III  і:л.  ґіьзн.)-  З  богатьоіїа  ілюсір. 
та  Есльсф.  таблЕДЯіїн. 

г)  Фізика: 

1.  Ф.  Шінд/єр.  Фізика  для  ЕI^щ.  поч.  шкіл  з  115  ілюсірадіянп. 
2*.  Г/ино/а  ЧайксЕСЬНИи.  Фізика  для  геших  псч.  ши/ 'л*  бога- 
тьсі'а  ілкстраціяііи.  ^^^' 

д)  Ґеол^етрія: 

1.  Пр.  АОЦ-  Кравчук.  Ґеоіїетрія  для  .гімн,  та  бещ.  боч.  шкіл. 

є)  Спів: 

1.  К.  Стеценно.  Наука   нотного   співу. 

2.  ГіСГО-ж.  Шкільний  сиіваник  ч.  І. 

0.  Його-ж.  Ш  кі  л  ьни  її   с  пі  в  аник   ч.  II. 

4.  Його-ж.  Шкільппгі    спів  аник   ч.  III. 

5.  0.  Кошиць.  Патріотичний    співаник. 

ж)  Мовознавство: 

1.  Г.  Калішевсьний.   Латинська  гр  ам  ати  ка,  (для   гііїн.). 

2.  Г.  Шерстюк.   Українська   Граматика   ч.  І  (для  виш;. 

:.  глкіл  та  гі^ан.). 

0.  і.  Шерстюк.  Українська  Граматика  ч.  II  (д.ія  виш;, 
поч.  шкіл  та  ґімн.) 

з)  Релігія: 

1.  А.  Геращенко.  Молитовник  з  образками. 

п)  Мапи  та  Атляси: 

1.  Мана    півкуль    (східня    та   західня).    Роскішне    видання 

143X222  ст.  у  5  Фарб.         -•       - 
'^    М  а  п  а  України  1 1 2  X  "^  ст.  у  5.  Фарб. 
-.  М  а  п  а  Европи  143X111  ст.  у  о  Фарб.  Роскішне  видання. 

4.  К  а  р  т  о  ґ  р  а  Ф  і  ч  н  и  п  А  т  л  я  с.  Наглядна  наука  будови  сухо- 
долів та  України.  1.  Европа.  2.  Азія.  3.  Африка.  4.  Америка 
пІБн.  5.  Америка  півд.  6.  лБСтрг  -.  Т.Україна  та  її  кольонії. 
8.  Східня  та  західня  півкулі. 

5.  Др.  ііігм  Кр:  ппневич  та  ПрОФ.  С.  Рудниі^ький.  Ісіоричнин 
Атляс.  12  рєлттких  кольорозпх  (на  5  Фарб)  мап  до' історії 
України. 

^.   Ч  ї  -'  ч    ЛГ  я  тт  п   У  к  р  '1  ї  н  и  для  вправ  по  історії  та  ґеоґраФІЇ 

,\аєіьсл     и:;іОБЛЛьпий   текст  і        ,  апня 
сіорія)  та  ПрСФ.   РуднЕцького  (ґеогра^іія). 


ВіМОтС  8ЕСТ-     ДР«  1  8 
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